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T¦RK¢E S¥ZC¦K ANLAM BELĶRSĶZLĶĴĶ GĶDERME 

¥ZET 

Doĵal dillerde yaygēn olarak gºzlenen ñAnlam Belirsizliĵiò kavramē bir sºzc¿ĵ¿n 

birden fazla anlama sahip olmasē durumudur. Sºzc¿k Anlam Belirsizliĵi Giderme 

(SABG) iĸlemi, birden fazla anlama sahip sºzc¿ĵ¿n kullanēldēĵē baĵlamda en uygun 

anlamēnēn belirlenmesi olarak tanēmlanmaktadēr. 

Ķnsanlar arasē iletiĸimde, ºnceki deneyimler ve karmaĸēk insan biliĸsel s¿re­lerinin 

yardēmēyla ­ºz¿mlenen anlam belirsizliĵi, biliĸim ve Doĵal Dil Ķĸleme (DDĶ)  

alanlarēnda da ele alēnmakta olan  ºnemli ve g¿ncel konular arasēnda yer almaktadēr. 

Bir sºzc¿ĵ¿n anlamēnēn belirginleĸtirilmesi DDĶ alanēndaki uygulamalarēn tamamēna 

yakēnēnda baĸarēma katkē saĵlayan ve gereksinim duyulan bir adēmdēr.  Bu 

uygulamalar, Bilgiye Eriĸim (BE), Bilgisayarlē ¢eviri (B¢), Anlamsal Ķĸaretleme 

(AĶ), Soru Cevaplama (SC) gibi pek ­ok alanē i­ine almaktadēr. G¿n¿m¿zde 

Bilgisayarlē Dilbilim (BD) ­alēĸmalarēna internet ve diĵer alanlarda duyulan 

gereksinim b¿y¿k boyutlara ulaĸmēĸtēr. Bu gereksinim sonucunda, sºz¿ edilen DDĶ 

uygulamalarē kapsamēnda ­eĸitli yºntem ve algoritmalar geliĸtirilmiĸtir. Bu 

­alēĸmalarda, dillerin yapēsē, mevcut kaynak ve kēsētlar, uygulamanēn gereklilikleri 

gibi unsurlarēn ºnemli rol¿ olduĵu ve yºntemlerin bu doĵrultuda geliĸtirildiĵi 

bilinmektedir. 

SABG alanēndaki ­alēĸmalar gºz ºn¿nde bulundurulduĵunda, bilgi, derlem tabanlē ve 

melez yºntemler olmak ¿zere ¿­ yaklaĸēmēn ºne ­ēktēĵē gºr¿lmektedir. Bilgi tabanlē 

yºntem ailesinde sºzl¿k, eĸ anlamlēlar sºzl¿ĵ¿ ve ontolojiler kullanēlan temel 

kaynaklarē oluĸturmaktadēr. Derlem tabanlē yaklaĸēmlarda bilgi derlemlerden 

ºĵrenilmektedir. Derlem tabanlē yºntemler kendi i­inde denetimli, denetimsiz ve yarē 

denetimli alt sēnēflarēna ayrēlmaktadēr. SABG alanēnda yapēlan ilk ­alēĸmalarda 

aĵērlēklē olarak anlam iĸaretli derlemlere gereksinim duyulan denetimli yºntemler 

¿zerinde durulmuĸtur. Denetimli yºntemlerle anlam belirsizliĵi y¿ksek doĵrulukla 

giderilse de T¿rk­e gibi kaynak ve derlemlerin kēsētlē olduĵu dillerde yarē denetimli 

ve denetimsiz yºntemler yakēn zamanda yapēlan ­alēĸmalarda ºnem kazanmēĸtēr. 

Denetimsiz ve yarē denetimli yºntemleri tercih edilir kēlan bir diĵer sebep ise derlem 

anlam iĸaretlemelerinin emek yoĵun bir s¿re­ olmasēdēr. Ķĸaretli derlemlerin yetersiz 

olduĵu ya da kullanēlmadēĵē ­alēĸmalarda sºzl¿k anlamlarēna baĵēmlēlēk ortadan 

kalkmakta ve derlemler sºzc¿ĵ¿n anlamlarēnē kendi bulmaktadēr. Melez yºntemlerde 

ise bilgi ve derlem tabanlē yºntemlerden birlikte faydalanēlmaktadēr. 

Kullanēlan denetim seviyesinin yanēnda SABG alanē i­in yapēlan bir diĵer 

sēnēflandērma, probleme olan yaklaĸēmēn kapsamē ile ilgilidir. Sºz¿ edilen 

sēnēflandērma; 10 Se­ilmiĸ Sºzc¿k Yaklaĸēmē (SSY) ve 20 T¿m Sºzc¿kler 

Yaklaĸēmlarēnē (TSY) i­ine almaktadēr. Ķlk yaklaĸēmda, ºnceden saptanan bir hedef 

sºzc¿ĵe iliĸkin ºrneklerdeki belirsizlik giderilmektedir. SSY yaklaĸēmēnda sºzc¿k ve 

anlam k¿meleri sēnērlē olduĵundan anlam belirsizliĵi giderilmesinde genellikle 

denetimli makine ºĵrenmesi yºntemlerinin kullanēmē tercih edilmektedir. Anlam 

etiketli ºrnekler sēnēflandērēcēnēn eĵitilmesinde kullanēlmaktadēr. Anlam belirsizliĵine 
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sahip bir sēnama ºrneĵinin anlam atamasē eĵitilen sēnēflandērēcē ile 

ger­ekleĸtirilmektedir. TSY yaklaĸēmēnda ise belirli bir metin i­erisindeki t¿m 

sºzc¿klerin belirsizliĵinin giderilmesi hedeflenmektedir. TSY yaklaĸēmē ile sºzc¿k 

t¿r¿ etiketleme arasēnda benzerlik bulunmakla birlikte, TSY yaklaĸēmēnda 

gereksinim duyulan etiket k¿mesi diĵerine gºre ­ok daha b¿y¿k olmaktadēr. Etiket 

k¿mesinin b¿y¿kl¿ĵ¿ ise her sºzc¿k i­in yeterli miktarda ºrnek bulmadaki zorluktan 

ºt¿r¿ veri seyrekliĵi sorununa yol a­maktadēr. 

Sºzl¿k ya da derlemlerden elde edilen bilgi, anlam belirsizliĵi gidermede en temel 

bileĸendir. Bilgi kaynaklarē, gºr¿n¿m bilgisi ya da ºĵrenilmiĸ bilgi sēnēflarēna 

ayrēlmaktadēr. Ķlk grup sºzc¿k anlam sēklēklarē, kavram aĵa­larē, se­imsel ºncelikler, 

sºzc¿k etiketleri gibi bilgi t¿rlerini i­ine alērken, ºĵrenilmiĸ bilgi sēnēflarē ise belirtici 

sºzc¿kler, sºzdizimsel ºzellikler, alana ºzg¿ bilgiler ve paralel derlemler gibi alt 

sēnēflardan oluĸmaktadēr. Yapēlan ­alēĸmalarda ºĵrenilmiĸ bilgi t¿rlerinin daha ­ok 

denetimli yºntemlerde, gºr¿n¿m bilgisinin ise denetimsiz yºntemler dahilinde 

kullanēldēĵē gºzlenmiĸtir. Uygulamada ise bilgi kaynaklarēnēn ­eĸitli 

kombinasyonlarē SABG ­alēĸmalarēnda kullanēlmaktadēr. 

Makine ºĵrenmesi yºntemleri derlem tabanlē SABG yºntemleri dahilinde anlam 

belirsizliĵi giderme bilgisinin otomatik olarak ­ēkartēlmasēnda kullanēlmaktadēr. Bir 

SABG uygulamasēnda genellikle kullanēlan kaynaklar; anlam iĸaretli derlemler, 

­evrimi­i sºzl¿kler ve doĵal dillere iliĸkin geniĸ ºl­ekli kaynaklardan oluĸmaktadēr. 

¥zellik k¿mesi ve ºĵrenme aĸamasēnda kullanēlan algoritma se­imi bir SABG 

uygulamasēnda gºzetilen iki  ºnemli unsurdur. Bir ­ok DDĶ uygulamasēnda makine 

ºĵrenmesi yºntemleri ile elde edilen bilgiden faydalanēlmaktadēr. SABG alanēnda 

kullanēlan denetimli yºntemler model ya da kurallarēn oluĸturulma bi­imine gºre 

sēnēflara ayrēlmaktadēr. Bu yaklaĸēmlar istatistiksel yºntemler (Naµve Bayes), 

benzerlik tabanlē yºntemler (k- En Yakēn Komĸu algoritmasē), konuya ºzg¿ 

ºzellikler (Bir sºz ºbeĵi/baĵlam i­in bir anlam), ayrēĸtērēcē kural yºntemleri (karar 

listeleri, karar aĵa­larē, kural birleĸimine dayalē yºntemler), doĵrusal sēnēflandērēcēlar 

ve Kernel yºntemlerinden oluĸmaktadēr. 

Sºzc¿k etiketleme ve sºzdizimsel analiz gibi DDĶ alanēndaki diĵer ­alēĸma 

konularēna kēyasla SABG konusu bir takēm zorluklarē i­ermektedir. Her sºzc¿k bir 

anlam ile eĸleĸeceĵinden tam bir eĵitim verisinin oluĸturulabilmesi i­in ­ok b¿y¿k 

miktarda ºrnek gereksinimi ortaya ­ēkmaktadēr. Dildeki veri seyrekliĵi problemini 

aĸmanēn bir yolu eĵitim algoritmasēnda kullanēlacak ºzelliklerin doĵru se­ilmesinden 

ge­mektedir. Bu ºzellikler, yerel ya da geniĸ ºl­ekte bulunabilmektedir. Makine 

ºĵrenmesi yºnteminin uygulanmasēndan ºnce t¿m ºrneklerin ºĵrenme algoritmasē 

tarafēndan anlaĸēlacak ĸekilde kodlanmasē gerekmektedir. 

Konumsal ¥zellikler (K¥) ve Sºzc¿k Kesesi (SK)  ºzellikleri SABG ­alēĸmalarēnda 

ele alēnan hedef sºzc¿ĵ¿n komĸularēndan elde edilen iki ºnemli ºzellik grubudur. 

Yapēlan ­alēĸmalarēn tamamēna yakēnēnda belirsizliĵi giderilmek istenen sºzc¿ĵ¿n 

merkezde olduĵu bir ñnò pencere aralēĵēndan faydalanēlmaktadēr. Konumsal 

ºzellikler ile hedef sºzc¿ĵ¿n sol ve saĵ komĸularēna iliĸkin bilgiler kullanēlmaktadēr. 

Kullanēlan bilgiler, sºzc¿k gºvde bi­imleri ve sºzc¿k t¿rleri gibi bileĸenlerden 

oluĸmaktadēr. Ķkinci grup olan SK ºzelliklerinde ise sºzc¿kler herhangi bir sēra ya da 

konum gºzetilmeksizin ele alēnmaktadēr. Benzerlik ºl­¿t¿ olarak se­ili penceredeki 

sºzc¿klerin konum gºzetmeksizin bulunup bulunmama durumlarēna ve sēklēklarēna 

bakēlmaktadēr. Doĵal dillerdeki kēsētlē kaynaklar gºz ºn¿nde bulundurulduĵunda, 
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faydalanēlacak bilginin doĵru se­ilmesi ve etkin ºzelliklerin kullanēlmasē 

derlemlerdeki doĵru anlamlarēn belirlenmesinde ºzellikle ºnemlidir.  

Bu ­alēĸma kapsamēnda yapēlan ºzg¿n ­alēĸmalar ve katkēlar aĸaĵēda a­ēklanmēĸtēr: 

¶ Hedef Sºzc¿k Derlemi (HSD): Her bir paragrafē hedef sºzc¿k i­eren 

metinlerden oluĸan bir derlem hazērlanmēĸtēr. Derlemin hazērlanmasē 

sērasēnda ºnce T¿rk­ede belirsizlik derecesi y¿ksek olan isim ve eylemler 

belirlenmiĸtir. Ardēndan se­ilen sºzc¿kler i­in dengeli olarak metinler 

toplanmēĸtēr. Daha sonra bu sºzc¿kler oylayēcēlar tarafēndan T¿rk Dil 

Kurumu (TDK) sºzl¿ĵ¿ndeki anlamlar ile iĸaretlenmiĸtir.  

¶ Etkin ¥zelliklerin Bulunmasē: Etkin ºzelliklerin bulunmasēnda iki yºntem 
denenmiĸtir: 10 Konumsal ¥zellikler , 20 Sºzc¿k Kesesi ¥zellikleri.  

¶ Bir sºzc¿ĵ¿n belirsizliĵinin giderilmesinde etkin ºzelliklerin ortaya 

­ēkartēlabilmesi i­in denetimli yºntemler ¿zerinde ­alēĸēlmēĸtēr. Bu ­alēĸmanēn 

sonunda hedef sºzc¿ĵ¿n ºncesinde ve sonrasēnda yer alan sºzc¿klerin etkin 

ºzellikleri ­ēkartēlmēĸ ve bu ºzelliklerin belirsizlik gidermeye katkēlarē ortaya 

konulmuĸtur. Bu ­alēĸmalar yapēlērken pencere boyu sabit tutulmuĸtur. 

¢alēĸma kapsamēnda sºzc¿k kºk ve eklerinin oluĸturduĵu bi­imbilimsel 

analiz ­ēktēlarēnēn hedef sºzc¿k ve komĸularē ile birlikte deĵerlendirmeye 

alēndēĵē konumsal ºzellikler sēnanmēĸtēr. 

¶ Etkin ºzellikleri belirlemede sºzc¿k kesesi yºnteminin katkēsē da 

incelenmiĸtir. Etkin ºzelliklerin bulunmasēnda en uygun kese boyu 

belirlenmiĸtir. Bu ­alēĸma hedef isim ve eylemler i­in ger­ekleĸtirilmiĸtir. 

Kese i­inde bulunan sºzc¿klerin hedef sºzc¿ĵ¿n ne kadar yakēnēnda 

araĸtērēlmasē gerektiĵi ortaya konmuĸtur. 

¶ Konumsal ºzellikler ile sºzc¿k kesesi yºntemlerinin sonu­larē 

karĸēlaĸtērēlmēĸ, konumsal ºzelliklerin anlam belirsizliĵi gidermedeki 

etkisinin daha y¿ksek olduĵu gºsterilmiĸtir. Her iki yºntem birlikte 

kullanēldēĵē takdirde daha iyi sonu­ elde edilmiĸtir. 

¶ Denetimli yºntemlerle belirsizlik giderme ­alēĸmasēnē s¿rd¿rebilmemiz i­in 
T¿rk­eyi yetkin bi­imde temsil eden ve sºzc¿klerin anlamlarē iĸaretlenmiĸ 

derlem gerekmektedir. Bºyle bir derlemin T¿rk­e i­in olmadēĵē ve 

yapēlmasēnēn ­ok emek yoĵun olacaĵē bilindiĵi i­in ­alēĸmamēzē denetimsiz 

yºntemlere yºneltmiĸ bulunmaktayēz.  

¶ Denetimsiz yºntem olarak DDĶ alanēnda ­ok az kullanēldēĵēna tanēk 

olduĵumuz ­izge tabanlē yºntem T¿rk­e i­in geliĸtirilmiĸtir. Ķlk aĸamada 

yºntemi ger­ekleĸtirmek ¿zere gerekli program hazērlanmēĸtēr. Ķkinci 

aĸamada yºntemi etkin kēlmak i­in ­izge parametrelerinin etkisi 

deĵerlendirilmiĸtir. Denetimsiz yºntemin ­izgesini oluĸturmak ve baĸarēmē 

ºl­mek i­in HSD kullanēlmēĸtēr. 

¶ Sonu­ olarak geliĸtirdiĵimiz denetimsiz yºntem ile T¿rk­e sºzc¿klerinin 
belirsizliĵinin giderilebileceĵi ortaya konmuĸtur. Ancak yºntemimizin en son 

aĸamasēnda merkez d¿ĵ¿mlerin anlamlarē iĸaretlenmiĸ derlemden 

yararlanarak belirlenmiĸtir. Geliĸtirdiĵimiz yºntemin baĸarēmē denetimli 

yºntemlere yakēn ºl­¿lm¿ĸt¿r. 
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WORD SENSE DISAMBIGUATION FOR TURKISH  

SUMMARY  

As being one of the pervasive characteristics of the natural languages,  the research 

on word sense ambiguity aims at resolving the problem of having more than one 

sense. A Word Sense Disambiguation (WSD) task is defined as automatic 

assignment of the most appropriate meaning to a polysemous word within a given 

context.  

The problem of word sense ambiguity, which can be resolved during human 

communication by using previous experiences and complex cognitive processes, is 

also one of the active topics in computer science and Natural Language Processing 

(NLP) area. The identification of word meanings is required in almost all 

applications of the NLP area to provide them proper functioning. These applications 

include the areas such as Information Retrieval (IR), Machine Translation (MT), 

Semantic Annotation (SE), Question Answering (QA) and many others. From this 

aspect, WSD is an important intermediate step for all these applications that 

increases their performances. There is a huge need in NLP related fields and internet 

environment for the development of Computational Linguistics (CL) methods. As a 

result, several algorithms have been developed for the different fields of the NLP 

area. In the scope of these works, the properties such as nature of the languages, 

available resources and constraints, application requirements play important role to 

develop methods. 

The WSD methods are classified under three broad categories: knowledge-based, 

corpus-based and hybrid methods. The family of knowledge-based methods 

primarily relies on dictionaries, thesauri, ontologies and lexical knowledge bases. 

Corpus-based methods are further classified into supervised, unsupervised and semi-

supervised methods (or minimally supervised). Previous efforts on WSD have 

mainly focused on supervised approaches that require sense annotated corpora. There 

are also alternative approaches of unsupervised and semi-supervised methods that try 

to lower the sense-annotated portion of the texts. Although sense ambiguity can be 

resolved in supervised systems with high accuracy, usage of semi-supervised and 

unsupervised methods has gained attention recently since the sense annotation 

scheme is labor intensive and expensive. In some of the studies, word senses are 

extracted from corpus itself where sense-annotated corpora are insufficient or not 

used. Recently, the extraction of word senses from corpus is preferred by the 

researchers since the pre-defined sense definitions of dictionaries may be too limited. 

On the other hand, the adaptation of solutions and methods to new domains may be 

difficult because of the dynamic nature of word senses. In the scope of hybrid 

methods, knowledge-based and corpus-based methods are combined. 

WSD can also be classified according to the scope of approach to the problem. The 

level of supervision is the first criterion to classify the methods.  A secondary 

classification for generic WSD can be made by considering two variants. These 

options of WSD can be selected from: 10 Lexical Sample (LS) task and, 20 All-words 
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(AW) task.  The former approach disambiguates the occurrences of a small sample of 

target word that has been determined previously. Since the words and the set of 

senses are limited, supervised Machine Learning (ML) methods are usually used to 

handle LS tasks. Hand-labeled examples are used to train the classifier. Then 

unlabeled test portion of the target words can be labeled by using trained classifier. 

In contrast, AW approach comprises the disambiguating all the words in a running 

text. All the entries in a given system are required to be disambiguated. There is a 

similarity between AW task and Part of Speech (POS) tagging. The only difference 

is that the former needs much larger set of tags. This larger set of tags resulted in 

data sparseness problem since it is hard to find adequate training data for each word. 

Knowledge is the fundamental component for a WSD system which can be acquired 

from dictionaries or learned from a training corpus. The sources can be classified 

into ñlexical knowledgeò and ñlearned world knowledgeò categories. The lexical 

knowledge category includes the knowledge sources such as ñsense frequencyò, 

ñconcept treesò, ñselectional restrictionsò, ñsubject codeò and the POS information. 

The latter category includes the usage of ñIndicative wordsò, ñsyntactic featuresò, 

ñdomain specific knowledgeò and ñparallel corporaò. It is usually observed that the 

unsupervised systems need lexical knowledge sources while supervised systems use 

world knowledge. But in practice the combinations of these sources have been used 

in WSD systems. 

ML techniques are used to automatically acquire disambiguation knowledge in the 

scope of corpus-based WSD methods. A typical WSD system may utilize sense-

tagged corpora, online dictionaries and large scale linguistic resources as 

components. The set of features to be used and the learning algorithm are two of the 

important decisions that have to be considered for the design of a WSD system. 

Many NLP systems rely on linguistic knowledge acquired from hand-labeled training 

text data and ML methods. The supervised methods of the WSD can be classified 

according to the induction principle they use to acquire model or rules. These 

methods consist of probabilistic models (e.g., Naµve Bayes), similarity based 

methods (e.g., k-Nearest Neighbor algorithm), methods based on discursive 

properties (e.g., one sense per discourse/collocation, attribute redundancy), methods 

of discriminative rules (e.g., decision lists, decision trees or methods based on rule 

combination), linear classifiers and Kernel-based methods. 

Compared to the other subjects in NLP such as POS determination and syntax 

parsing, a WSD problem introduces extra difficulties. Since each word is associated 

with unique meaning, complete training set requires a huge number of examples. 

This language sparsity problem is dealt with by selecting features used in training 

algorithms. These features can be found in local or wider context.  Before applying 

the ML algorithm, all the examples of a particular ambiguous word have to be 

encoded in a way the learning algorithm can handle. 

Collocational and Bag-of-Words (BoW) features are two important classes of 

features that are generally extracted from neighboring contexts in WSD tasks. 

Almost all of these approaches are employed by defining a window of ñnò content 

words around the word to be disambiguated in the corpus. Collocational features 

encode information about the lexical inhabitants of specific positions located to the 

left or right of the target word. The basic elements may consist of the word, its root 

form and the part of speech information. BoW is the second feature set in which the 

text is treated as an unordered bag of words. Within this approach, similarity 
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measures are calculated by looking at the semantic similarity between all the words 

in the window regardless of their positions. Considering the limited resources 

available for natural languages, it is especially important to select knowledge sources 

and the feature sets carefully to disambiguate senses.  

Overall results of this study can be summarized as follows: 

¶ Turkish Lexical Sample Corpus: In the scope of this study, a special corpus 

for Turkish  has been prepared. For this task, the Turkish nouns and verbs 

have been determined by considering highly ambiguous ones among the 

dictionary of Turkish Language Association (TLA). Then samples have been 

collected for each ambiguous candidate word. Voters annotated the samples 

by using the sense definitions of the TLA dictionary.  

¶ Extracting Effective Features: Two approaches have been tested to extract 

effective features: 10 Collocational Features (CF), 20 Bag-of-Words. 

¶ Supervised methods have been used to extract effective features on 

disambiguating word senses. The effective features of neighbor words around 

ambiguous headword, have been determined. The contribution of these 

features on disambiguating word senses has been investigated. A fixed 

window size has been used along the experiments. In the scope of the study, 

collocational features which comprise the morphological analysis outputs of 

the word roots and suffixes have been investigated. 

¶ The contribution of using BoW features has also been investigated. The 

proper size for selected features has been determined. This work has been 

conducted for Turkish noun and verb sets. The optimal extent around 

headword to encode BoW features is determined. 

¶ The results of collocational and BoW features have been compared. It is 

shown that the collocational features are more effective than BoW features on 

resolving sense ambiguities. Better results are achieved by combining two 

feature sets. 

¶ Our research on supervised methods shows that a comprehensive and very 

large corpus that represents the language effectively is needed to be able to 

continue conducting research on WSD. There is no such a large corpus in 

Turkish. We focused our research on unsupervised methods since it is too 

labor-intensive to prepare such a corpus.  

¶ A graph-based unsupervised method which previously used in a few NLP 

related studies have been developed for Turkish. At the initial phase of the 

study, a program has been developed to implement the algorithm. Then the 

effect of supervised method findings is investigated to enhance the results. 

The Turkish lexical sample corpus has been used to generate graph and 

evaluate the accuracy results. 

¶ Our research show that sense ambiguities can be resolved by using 

unsupervised methods. We propose the gold standard evolution at the final 

stage and use annotated word senses of  Turkish lexical sample corpus to map 

hub meanings. This method yielded nearly as reliable results with the 

supervised methods. 
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1.  GĶRĶķ  

Dillerin temel ºĵelerinin sºzc¿kler olduĵu bilinmektedir. Her bir sºzc¿ĵ¿n karĸēlēk 

geldiĵi anlam o dile iliĸkin sºzl¿klerde a­ēklanmaktadēr. Bir baĸka deyiĸle sºzl¿kler 

bir sºzc¿ĵ¿n hangi anlamlarda kullanēldēĵēnē a­ēklar. Bilindiĵi gibi bir ­ok sºzc¿ĵ¿n 

birden fazla anlamē bulunmaktadēr. T¿rk dili deĵerlendirildiĵinde, birden fazla 

anlamē olan bir sºzc¿ĵ¿n ortalama 3,53 anlamē olduĵu gºr¿lm¿ĸt¿r.  ¥rneĵin ekmek 

sºzc¿ĵ¿n¿n  T¿rk Dil Kurumu (TDK) b¿y¿k sºzl¿ĵ¿nde 10 anlamē gºr¿lmektedir. 

¶ Tahēl unundan yapēlmēĸ hamurun fērēnda, sacda veya tandērda piĸirilmesiyle 

yapēlan yiyecek 

¶ Ķnsanē ge­indirecek iĸ, kazan­ 

¶ Yemek, aĸ 

¶ Bir bitkiyi ¿retmek i­in topraĵa tohum atmak veya gºmmek 

¶ Topraĵē ekip bi­mek i­in kullanmak 

¶ Serpmek 

¶ Bir ĸeyin baĸlamasēna yol a­acak sebepleri hazērlamak 

¶ Birini uydurma bir sebeple bērakēp gitmek, savuĸmak, atlatmak 

¶ Parayē boĸuna harcamak, ziyan etmek 

¶ Yarēĸta ge­mek 

Ķnsanlar dinledikleri ya da okuduklarē bir sºzc¿ĵ¿n anlamēnē, daha ºnce dinlediĵi ya 

da okuduĵu kēsēmlardan edindiĵi bilgilerin ēĸēĵēnda kesinleĸtirir. Aĸaĵēdaki iki ºrnek 

sºzc¿klerin nasēl farklē anlamlandērēldēĵēnē gºstermektedir: 

¥rnek 1. Yorgun gºzleri umutsuzca etrafē s¿z¿yordu. 

               ¢ekmecenin gºzleri aĵzēna kadar doluydu. 

¥rnek 2. Aĵacēn kºkleri ­ok daha derinlere, alt katmanlara uzanēyordu. 

              Kºkleri eskilere, Osmanlēya dayanan bir gelenekti. 
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Birinci ºrnekte yer alan ilk t¿mcede ñyorgunò sºzc¿ĵ¿ ñgºzleriò sºzc¿ĵ¿n¿ 

nitelemekte ve sºzc¿k anlamēnē belirgin hale getirmektedir. Ķkinci t¿mcede ise 

ñgºzleriò sºzc¿ĵ¿ aldēĵē ­ekim ekleri ile farklē bir kullanēmdadēr, ñ­ekmeceò sºzc¿ĵ¿ 

kapatēldēĵēnda anlamē doĵrudan se­ilemeyecek ve belirsizlik ortaya ­ēkacaktēr. 

Ķkinci ºrneĵe iliĸkin ilk ve ikinci t¿mcelerde ise ñkºkò sºzc¿ĵ¿n¿n farklē 

kullanēmlarē gºr¿lmektedir. Ķlk t¿mcede kºk sºzc¿ĵ¿ ile kastedilen sºzc¿ĵ¿n bitki 

anlamēdēr. Ķkinci t¿mcede ise ñkºkò sºzc¿ĵ¿ bir geleneĵin ñkºkl¿ò  olmasē 

durumunu ifade etmek i­in kullanēlmaktadēr. Bu ºrneklerde gºzlemlenen 

belirsizlikler, insanlar tarafēndan ge­miĸ deneyimler ve ºnceki t¿mcelerden 

faydalanarak giderebilmektedir. Benzer iĸlemi bilgisayara yaptērmak Doĵal Dil 

Ķĸleme (DDĶ) bilim dalēnda Sºzc¿k Anlam Belirsizliĵinin Giderilmesi (SABG) iĸlemi 

olarak adlandērēlmaktadēr. 

Bilgisayarlē Dilbilimi (BD) ­alēĸmalarēnda, diĵer bir deyiĸle DDĶ ­alēĸmalarēnda bir 

sºzc¿ĵ¿n hangi anlamda kullanēldēĵēnēn bilinmesi ºnemlidir. ¢¿nk¿: 

¶ Bir t¿mcenin anlamēnēn ­ēkartēlmasēnda, 

¶ Bir makalenin anlamēnēn ­ēkartēlmasēnda, 

¶ ¥zet ­alēĸmalarēnda, 

¶ Diller arasē ­evirilerde, 

sºzc¿klerin kesin anlamlarēnēn bilinmesi gerekmektedir. Diller arasē ­eviride ise son 

derece ºnem kazanmaktadēr. ¥rneĵin, Ķngilizce yazēlmēĸ ñthe veels of wagon are 

brokenñ  t¿mcesi, sºzc¿klerin anlamlarēna ºzen gºsterilmeden T¿rk­eye 

­evrildiĵinde; ñvagonun tekerlekleri kērēkò t¿mcesi elde edilir. Bu ­eviriyi okuyan 

kiĸi tren vagonun tekerleklerinin kērēk olduĵu anlamēnē ­ēkarēr. Ancak Ķngilizce 

t¿mcenin anlatmak istediĵi ñposta arabasēnēn tekerleklerinin kērēk olduĵudur. 

Dolayēsēyla diller arasē ­eviri yaparken her iki dilde de sºzc¿klerin aynē anlamda 

kullanēlmasē ­ok ºnemlidir. Yukardaki Ķngilizce t¿mcenin doĵru ­evirisi ñPosta 

arabasēnēn tekerlekleri kērēkò olmalēdēr. 

Bir ilgin­ ºrnek aĸaĵēda verilmektedir (Adalē, 2012).  

Kºpr¿c¿ler Ķstanbul'da toplanēyor. 

¢ok satan ve saygēn bir gazetemizde ­ēkan bu baĸlēĵē ilk okuyan bir okur, kºpr¿ 

inĸaatē ile ilgilenen yetkililerin Ķstanbul'da bir toplantēda bir araya geleceklerini 
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d¿ĸ¿n¿r. Yazēyē okumaya devam ettiĵinde ĸaĸēracaktēr. ¢¿nk¿ toplantē sonunda 

birinci geleceklere ºd¿llerin verileceĵinden sºz edilmektedir. Okuyucu biraz kafasēnē 

yorduĵunda toplantēya katēlanlarēn kºpr¿ yapēmcēlarē olmadēĵēnē, bri­ oyuncularē 

olduĵunu anlayacaktēr. Dēĸ kaynaklē bu haberi dilimize ­eviren kiĸi, Ķngilizcedeki 

(bridge) ile sesteĸ olan bri­ oyunu ve kºpr¿ sºzc¿klerini karēĸtērmēĸtēr. Aslēnda 

Ķngilizcede "bridge" sºzc¿ĵ¿n¿n baĸka anlamlarē da vardēr.  

T¿rk­e sondan eklemeli bir dil olmasē nedeniyle ­ok sayēda ek alabilmektedir. 

¥zellikle yapēm ekleri sºzc¿ĵe eklendiĵinde sºzc¿ĵ¿n anlamēnē da deĵiĸtirmektedir. 

Dolayēsēyla T¿rk­e sºzc¿klerin belirsizliĵinin giderilmesi sorunu, ­ekimli dillerin bu 

konudaki sorunlarēna oranla ­ok karmaĸēktēr. ¥rneĵin, T¿rk­ede gºz sºzc¿ĵ¿nden 

sadece yapēm ekleri kullanēlarak farklē anlamdaki aĸaĵēdaki sºzc¿kler kolayca 

t¿retilebilmektedir. 

Gºz, gºzl¿k, gºzl¿k­¿, gºzl¿k­¿l¿k, gºzc¿, gºzc¿l¿k, gºzlem, gºzleme, gºzlemci, 

gºzlemcilik, gºzdeé 

Yukarēdaki her bir sºzc¿k i­in ­ekimli bir dil olan Ķngilizcede ise ayrē ayrē karĸēlēklar 

kullanēlmaktadēr:  

Eye, eyeglass, optician, opticians, watchman, é 

1.1 Tezin Amacē 

Bu tez ­alēĸmasēnēn amacē T¿rk­e sºzc¿klerin anlam belirsizliklerinin bilgisayarlē 

dilbilimi yºntemleriyle giderilmesidir. Bir sºzc¿ĵ¿n anlamē i­inde bulunduĵu 

t¿mceye veya daha ºnceki t¿mcelere baĵlē olarak kesinleĸtirilebilir. Dolayēsēyla 

­alēĸmamēzda bir metin i­inde ge­en ve se­ilen bir sºzc¿ĵ¿n hangi anlama geldiĵi 

bir baĸka deyiĸle kesin anlamēnēn ne olduĵu araĸtērēlmēĸtēr. Bu hedefe ulaĸmak i­in ĸu 

ana kadar T¿rk­e i­in yapēlmēĸ olan benzer ­alēĸmalardan daha y¿ksek baĸarēmlē 

yºntem ve algoritmalarēn geliĸtirilmesi ama­lanmēĸtēr.  

1.2 Yakēn ¢alēĸmalar 

Diller, kºkenleri gºz ºn¿nde bulundurulduĵunda; Hint-Avrupa, Hami-Sami, Ural-

Altay, ¢in-Tibet ve Bantu dil ailesi olmak ¿zere beĸ sēnēfa ayrēlmaktadēr. Temel 

yapēlarēna gºre dil sēnēflarē incelendiĵinde ise, eklemeli, ­ekimli ve tek heceli olmak 

¿zere ¿­ temel grup karĸēmēza ­ēkmaktadēr. Tek heceli dillerde sºzc¿kler tek heceden 
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oluĸmakta, ­ekime girmeyerek her zaman kºk durumunda kalmaktadēr. Bu dillerde 

t¿mcelerin anlamē genellikle sºzc¿klerin diziliĸ sērasēna gºre ortaya ­ēkmaktadēr. 

Bi­im olarak birbirine benzeyen sºzc¿klerin anlam farkē genellikle dildeki zengin 

vurgularla belirginleĸmektedir. ¢ekim eklerinin kullanēlmadēĵē bu dillerde bir sºzc¿k 

kullanēldēĵē yere gºre pek ­ok farklē anlam kazanabilmektedir. Bazē Himalaya, 

Afrika dilleri ile Avrupa Bask dili bu gruba girmektedir. Bizim ­alēĸmamēza yakēn 

­alēĸmalar aĸaĵēdaki sēnēflandērmalar gºz ºn¿nde bulundurularak deĵerlendirilmiĸtir: 

¶ T¿rk dili i­in yapēlmēĸ olan ­alēĸmalar 

¶ Eklemeli diller i­in yapēlmēĸ ­alēĸmalar 

¶ ¢ekimli (b¿k¿ml¿) diller i­in yapēlmēĸ ­alēĸmalar 

¶ Diĵer ­alēĸmalar 

Bu bakēĸ a­ēsēna gºre yapēlmēĸ deĵerlendirmeler aĸaĵēda verilmiĸtir. 

1.2.1 T¿rk dili i­in yapēlmēĸ olan ­alēĸmalar 

T¿rk­e sºzc¿k anlam belirsizliklerinin giderilmesi konusunda yayēnlanmēĸ doktora 

d¿zeyinde tek bir ­alēĸma bulunmaktadēr (Orhan, 2006).  Orhan (2006) tarafēndan 

yapēlmēĸ olan bu ­alēĸmada ñDerleme Metinò tabanlē yaklaĸēmlar tercih edilmiĸtir.  

Orhanôēn (2006) iki t¿r derleme metin ¿zerinde ­alēĸtēĵē tezde ilk derlem, d¿nya 

klasiklerinden se­ilen yedi farklē hik©yeden (Gulliver, Candide, Ivan Nikiforovic, 

Tours Papazē, Mozart Prag Yolunda, Mektuplar ve Kēr Atlē) oluĸmaktadēr. Ķkinci 

derleme metin ise ODT¦ ve Sabancē ¦niversitesi iĸbirliĵi ile geliĸtirilmiĸ (ODT¦-

Sabancē Aĵa­ Yapēlē Derlemi, tez i­inde ODT¦-Sabancē derlemi olarak anēlacaktēr) 

derlemdir.  

Ķlk derleme metin, ¿zerinde dilbilimsel ­alēĸma yapēlmamēĸ, tarayēcēdan ham veri 

olarak aktarēlan bir kaynaktēr. Derlemin bu ºzelliĵi nedeniyle kullanēma uygun hale 

getirilmesi i­in uzun bir ºn iĸleme ve elle iĸaretleme s¿reci gerektirdiĵi 

kaydedilmiĸtir. Ķlk kaynakla ilgili karĸēlaĸēlan zorluklar sonucunda ­alēĸmanēn 

devamēnda ODT¦-Sabancē derleme metninden faydalanēlmēĸtēr. Bu ­alēĸma 

kapsamēnda se­ilen algoritmalar, sºz¿ edilen derlemlerden ­ēkarēlan Konumsal 

¥zellikler (K¥) ve sºzdizimi ºzellikleri gibi ­eĸitli ºzellikler kullanēlarak 

sēnanmēĸtēr. Yapēlan ­alēĸmalar arasēnda; yapay sºzc¿klerin kullanēlmasē ve Senseval 

(www.senseval.org) ­alēĸtaylarē kapsamēnda y¿r¿t¿len ­alēĸmalarda kullanēlan  
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Sºzc¿ksel ¥rnek (S¥) yapēsēndaki verinin ve benzer ­alēĸmanēn T¿rk­eye 

uyarlanmasē da yer almaktadēr. 

Bu ­alēĸmada geliĸtirilen yºntem ve se­ilen ºzellikler, sºz¿ edilen doktora tezinde 

kullanēlan ODT¦-Sabancē derlemi ¿zerinde ayrēca sēnanarak karĸēlaĸtērmalē sonu­lar 

elde edilmiĸtir. Elde edilen karĸēlaĸtērmalē sonu­lar ilerleyen bºl¿mlerde ayrēntēlē 

olarak anlatēlmaktadēr. 

1.2.2 Eklemeli diller i­in yapēlmēĸ ­alēĸmalar 

T¿rk­e ile benzer ºzellik gºsteren diller Japonca, Macarca, Moĵolca, Fince, Korece 

vb. gibi sºzc¿klerin kºklerinin deĵiĸmediĵi dillerdir.  Bu dillerin kullanēmēnda 

sºzc¿ĵe getirilen ekler sºzc¿klerin anlamlarēnē ve gºrevlerini belirler. Ķncelenen 

­alēĸmalardan deĵerlendirilenler aĸaĵēda verilmektedir. 

Moĵolca i­in yapēlan bir ­alēĸmada Bataa ve Altangerel (2012) David Yarowskyônin 

yaklaĸēmē izleyerek sºz ºbeklerini kullanmēĸtēr. Yºntemdeki altē adēm dºrt ana adēma 

indirgenmiĸtir. Ķlk adēmda eĵitim verisi toplama ve etiketleme iĸlemi 

ger­ekleĸtirilmiĸtir. Anlam belirsizliĵi olan sºzc¿kler i­in gazete, web, klasik 

romanlar ve hukuk yayēnlarē gibi kaynaklar kullanēlmēĸtēr. Bir sonraki adēmda sºz 

ºbek daĵēlēmlarē incelenmiĸtir. Bu daĵēlēmlar gºz ºn¿nde bulundurularak anlam 

belirsizliĵi gidermede en faydalē durum araĸtērēlmēĸtēr. Sºzc¿k anlamlarēnēn sol-saĵ 

komĸu sºzc¿kler ya da her ikisinin de ele alēndēĵē baĵlama baĵlē olduĵu 

d¿ĸ¿n¿lm¿ĸt¿r. Anlam belirsizliĵine sahip sºzc¿ĵ¿n (hedef sºzc¿k) sol ve saĵ 

komĸularēnēn birlikte veya ayrē ayrē ele alēndēĵē ºbekler ¿zerinde ­alēĸēlmēĸtēr. Sºz 

ºbekleri i­in elde edilen daĵēlēmlar log-olabilirlik oranlarē (Logaritmik Olabilirlik 

Oranē) dikkate alēnarak karar listelerine aktarēlmēĸtēr. Yarowsky (1993) ­alēĸmasēnda 

her sºzc¿k i­in bir karar listesi kullanmēĸtēr. Moĵol dili ¿zerinde yapēlan ­alēĸmada 

ise sºzc¿ĵ¿n ­ekimleri de dikkate alēnarak t¿m sºzc¿kler i­in bir karar listesi 

kullanēlmēĸ ve Moĵol dili i­in bunun daha uygun olduĵu belirtilmiĸtir. Son aĸamada 

karar listesi kullanēlarak anlam etiketlemeleri ger­ekleĸtirilmiĸtir. Moĵolca ñcypò 

sºzc¿ĵ¿ i­in eĵitim k¿mesinde yer almayan 137 t¿mce ¿zerinde yapēlan sēnama 

sonu­larēnēn doĵruluĵu %89,8 olarak bulunmuĸtur. ¥zetle Moĵol dili i­in yapēlan 

­alēĸmada ñBir Sºz ¥beĵi Ķ­in Bir Anlamò yaklaĸēmēnēn uyarlamasē kullanēlmēĸtēr.  

Kore dili i­in yapēlan ­alēĸmada Yoon ve diĵ. (2006), iĸlenmemiĸ metinlerden oluĸan 

derlem ve bilgisayarla okunabilir sºzl¿kleri kullanēlmēĸtēr. Sistem iĸaretsiz 
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derlemdeki sºzc¿k ­iftleri arasēnda bir benzerlik matrisini ve elektronik sºzl¿kteki 

anlam tanēmlarēnēn vektºr temsillerini kullanmaktadēr. ¢alēĸmada sºzc¿klerin anlam 

belirsizliĵini gidermek i­in ­evrimsiz, aĵērlēklandērēlmēĸ ve yºnl¿ bir ­izge 

oluĸturulmuĸtur. En uygun anlamēn bulunmasē i­in Viterbi algoritmasē kullanēlarak 

­izge yapēsē ¿zerinden en iyi yol bulunmaktadēr. Kore dili i­in yapēlan bir diĵer 

­alēĸmada Shannonôun bilgi kuramē kullanēlmēĸtēr (Lee ve diĵ, 1997). Yapēlan 

­alēĸmada sēnēflandērma bilgisi ñen olasē sēnēfò ve ñbelirginleĸtirme derecesiò adē 

verilen ºl­¿tler kullanēlarak elde edilmiĸtir. Anlam belirsizliĵi i­eren hedef sºzc¿ĵ¿ 

­evreleyen komĸu sºzc¿kler i­in en olasē anlam ve g¿r¿lt¿ dereceleri kullanēlarak 

etiketli derlemde eĵitim ve sēnama yapēlmēĸtēr. Kore dili ve Ķngilizce ¿zerinde 

yapēlan ­alēĸmalarda doĵruluk derecesi sērasēyla %84,6 ve %80,0 olarak 

bulunmuĸtur. Sondan eklemeli bir dil olan Japonca i­in de ­eĸitli ­alēĸmalar 

yapēlmēĸtēr (Shinnou, 2001; Shinnou ve Sasaki, 2003; Atsushi ve diĵ, 1996). Yapēlan 

­alēĸmalarda kullanēlan makine ºĵrenmesi yºntemleri ile baĸarēlē sonu­lar elde 

edilmiĸtir (Li ve Takeuchi, 1997; Murata ve diĵ, 2001).  

Macarca i­in yapēlan bir ­alēĸmada ise bir bilgisayarlē ­eviri sistemi i­inde sºzc¿k 

anlam belirsizliĵi giderimi yapēlmēĸtēr (Mihaltz, 2005). ¢alēĸmada denetimli ve 

istatistiksel bir yºntem kullanēlmēĸtēr. 

1.2.3 ¢ekimli diller i­in yapēlmēĸ ­alēĸmalar 

¢ekimli diller sēnēfēna dahil olan Arap­a, Fars­a, Ķngilizce, Fransēzca, Latince, Rus­a 

vd. diller ¿zerinde yapēlmēĸ olan ­alēĸmalardēr. ¥zellikle Ķngilizce gibi Hint-Avrupa 

dilleri ise ¿zerinde en fazla ­alēĸēlmēĸ ve ilerleme kaydedilmiĸ olan grubu 

oluĸturmaktadēr. 

Yapēlan ­alēĸmalar, denetimli ve denetimsiz yºntemleri i­ine almaktadēr. Ķngilizce 

gibi dillerde geniĸ kapsamlē olarak yapēlmēĸ ­alēĸmalarēn sonucunda eklemeli dillerin 

aksine etiketli veriye ulaĸma konusunda bir kēsēt bulunmamaktadēr. Bunun yanēnda 

WordNet (Miller ve diĵ, 1990) gibi ontolojilerin kullanēma hazēr olmasē, bilgisayarla 

okunabilir sºzl¿kler ve t¿m diĵer kaynaklar bu diller i­in SABG alanēnda ilerleme 

saĵlanmasēna yardēmcē olmuĸtur. 

Bu gruptaki dillere iliĸkin kaynaklarēn kullanēma hazēr olmasēnēn sonucu olarak 

denetimli ve denetimsiz yºntemleri i­ine alan ­ok sayēda ­alēĸma yapēlmēĸtēr. Ķlk 

zamanlarda yapēlan ­alēĸmalarda elle iĸaretlenmiĸ veri kullanēlmēĸtēr (Weiss, 1973; 
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Kelly ve Stone, 1975). Sºz¿ edilen yaklaĸēmlarda kurallarēn elle oluĸturulmasēnēn 

pratikte sistemlere uygulanmasēndaki zorluklar bildirilmiĸtir (Gale ve diĵ, 1992a). 

Yapēlan ­alēĸmalarda anlam belirsizliĵinin giderilmesinde ­eĸitli kaynaklar 

kullanēlmēĸtēr. Bunlarēn arasēnda bilgisayarla okunabilir sºzl¿kler ve anlam iĸaretli 

derlemler bulunmaktadēr. Ķlk grup arasēnda yer alan araĸtērmacēlar; Lesk (1986), 

Walker (1987), Luk (1995) ve Ide (1990) anlam belirsizliĵini ortadan kaldērmak i­in 

Oxfordôs Advanced Learnerôs Dictionary of Current English ve benzer kaynaklarē 

kullanmēĸlardēr. Bu yºntemlerle, rastgele metinleri okuyan bir sistem geliĸtirilmekte 

ve metindeki her sºzc¿k sºzl¿kteki bir anlama iĸaret etmektedir. Bu yaklaĸēmlarēn 

bir olumsuz yºn¿ ise sºzl¿klerde yeterli miktarda ilgili bilgi bulunamadēĵē i­in 

verimli olmamasēdēr. 

Ķkinci t¿r kaynaĵēn kullanēldēĵē ­alēĸmalarda ise Miller (1994), Leacock (1993), 

Yarowsky (1992), Bruce (1994) ve Ng (1996) anlam belirsizliĵini gidermek ¿zere 

kullanēlan bilgiyi derlemlerden saĵlamēĸtēr. Bu yaklaĸēmlarda anlam belirsizliĵi 

i­eren hedef sºzc¿ĵ¿n komĸularē sērasēz olarak, hedef sºzc¿k dilbilgisi etiketi, 

bi­imbilimsel bilgiler ve sºzdizimsel ºzellikler derlemlerden ­ēkartēlmēĸtēr. 

Derlemden ­ēkarēlan bu bilgi istatistiksel sēnēflandērēcēlar, yapay sinir aĵlarē, bilgiye-

eriĸim tabanlē teknikler, ve ºrnek tabanlē ºĵrenme yºntemlerinde kullanēlmēĸtēr. 

Anlam iĸaretli derlemlerin kullanēldēĵē yºntemlerde insan m¿dahalesi daha az 

olmakta ve doĵruluk deĵerleri daha y¿ksek elde edilmektedir. 

Denetimli yºntemlerden sonra yapēlan ­alēĸmalarda ñBilgi Edinim Darboĵazēò 

sorununu aĸmaya yºnelik yºntemler ¿zerinde durulmuĸtur. Yarowsky (1995) 

denetimsiz bir eĵitim yºntemi geliĸtirmiĸ, Gale (1992a) ise bilgi edinim darboĵazē 

sorunu i­in iki dilli bir derlem kullanmēĸtēr.  

Son zamanlarda yapēlan ­alēĸmalarda denetimsiz yºntemler kullanēlarak Sºzc¿k 

Anlam Ayrēĸtērma (SAA) ­alēĸmalarē ¿zerinde durulmuĸtur. SABG ­alēĸmalarē ile 

yakēn iliĸki i­inde olan SAA yaklaĸēmlarēnda anlamlar derlemlerden ­ēkartēlmakta ve 

anlam sēnēfē atanmasē yerine var olan anlamlarēn ayrēĸtērēlmasē hedeflenmektedir. Bu 

yºntemlerde ºncelikle bir anlam envanteri ortaya ­ēkarēlmakta ve anlam ayrēĸtērma 

ger­ekleĸtirilmektedir. Bu alanda yapēlan bir ­alēĸmada istatistiksel bir dil 

modelinden faydalanēlarak anlamē belirginleĸtirilmek istenen hedef sºzc¿k i­in 

temsil vektºr¿ oluĸturan bir sistem geliĸtirilmiĸtir (Baĸkaya ve diĵ, 2013). Yºntemin 
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baĸarēmē Semeval-2013 kapsamēndaki benzer ­alēĸma sonu­larēnēn baĸarēmēnē 

ge­miĸtir. Yakēn zamanda yapēlan bir ­alēĸmada Deep Belief Networks (DBN) 

(Hinton ve Salakhutdinov, 2006) algoritmasē ile elde edilen sonu­lar SABG 

alanēndaki diĵer algoritma sonu­larē ile karĸēlaĸtērēlmēĸtēr (Wiriyathammabhum ve 

diĵ, 2012). DBN yºntemleri veriden hiyerarĸik bir temsil oluĸturan grafiksel 

yºntemlerdir. DBNôler ikili yapēdaki rastgele gizli deĵiĸkenlerden oluĸan ­oklu 

katman yapēlarēdēr. Gizli katmanlar aĸamalē olarak ºĵrenilmekte ve aynē zamanda 

diĵer katmanlarēn ºĵrenilmesinde yinelemeli bir yapēda kullanēlmaktadēr. ¢alēĸmada 

kullanēlan algoritma, farklē ºzellik gruplarē ve bu ºzelliklerin birleĸimi i­in sēnanarak 

baĸarēmē y¿ksek diĵer SABG yºntemleri ile karĸēlaĸtērma saĵlanmēĸ ve daha y¿ksek 

doĵrulukta sonu­lar elde edildiĵi kaydedilmiĸtir. Chen ve diĵ. (2014) yaptēklarē 

­alēĸmada SABG baĸarēmēnē arttērmak i­in farklē bir sºzc¿k anlam temsili 

kullanmēĸtēr. Bunun arkasēnda yatan d¿ĸ¿nce sºzc¿klerin anlam temsillerinin 

birbirinden baĵēmsēz olmadēĵē fikridir. Son dºnemde yapēlan ­alēĸmalarda ­izge 

tabanlē yºntemlerle y¿ksek baĸarēmlē sonu­lar elde edilmiĸtir (Moro ve diĵ, 2014;  

Agirre ve diĵ, 2014).  

1.2.4 Diĵer ­alēĸmalar  

Ķngilizce gibi ­ekimli dillerin dēĸēnda kalan ve kaynaklarēn kēsētlē olduĵu diller i­in 

yapēlan ­alēĸmalar da g¿n¿m¿zde ivme kazanmēĸtēr. Kaynak kēsētē olan diller i­in 

y¿r¿t¿len bazē ortak ­alēĸmalar bulunmaktadēr. BabelNet Roma Sapienza 

¦niversitesi dilbilim laboratuvarēnda geliĸtirilmiĸ olan ­ok dilli anlamsal bir aĵ ve 

ontolojik bir yapēdēr (Navigli ve Ponzetto, 2010, 2012). BabelNet yapēsē, geniĸ bir 

web ansiklopedisi olarak tanēmlanan Wikipedia ile sēklēkla kullanēlan bir hesaplamalē 

sºzl¿k olan WordNet arasēnda kurulan baĵlantēlar ile otomatik olarak 

oluĸturulmuĸtur. Ķki kaynak arasēndaki iliĸkilendirme otomatik olarak eĸleĸtirme 

yapēlarak saĵlanmēĸtēr. Kaynak kēsētē olan dillere iliĸkin bilgi ise, makine ºĵrenmesi 

yºntemlerinin kullanēlmasē ile sisteme dahil edilmiĸtir. ¢alēĸmanēn sonucunda farklē 

diller i­in pek ­ok anlamsal iliĸkiyi barēndēran ve kavramlarē i­eren ansiklopedik bir 

sºzl¿k ortaya ­ēkmēĸtēr.  

SABG alanēnda yapēlan ºnemli ­alēĸmalardan bir tanesi Senseval/Semeval 

toplantēlarē kapsamēnda periyodik olarak ger­ekleĸtirilmektedir. Senseval ­ok 

katēlēmcēlē bir SABG deĵerlendirme ­alēĸmasēdēr. 1998 yēlēnda Ķngiltere Sussexôte 
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Senseval-1 adē altēnda ilki d¿zenlenen toplantēda Ķngilizce, Fransēzca ve Ķtalyanca 

dilleri i­in ­alēĸēlmasē hedeflenmiĸtir. 2001 yēlēnda Toulouiseôda ger­ekleĸtirilen 

Senseval-2 ­alēĸtayēnda ise 12 farklē dil yapēlan ­alēĸmalar kapsamēna alēnmēĸtēr. 

Senseval-3 2004 yēlēnda Barcelonaôda ger­ekleĸtirilmiĸ ve yapēlan ­alēĸmalar; 

SABG, anlamsal rollerin tanēmlanmasē, ­ok dilli iĸaretleme, mantēksal bi­imler ve alt 

sēnēf ­ēkarēmē gibi baĸlēklarē i­eren 14 bºl¿me ayrēlmēĸtēr. Senseval-3 ­alēĸtayēnē 

izleyen toplantēlar Semeval adēnē almēĸtēr. Bunlardan ilki Semeval-2007 adē altēnda 

Pragôda ger­ekleĸtirilmiĸ, sistemlerin deĵerlendirilmesi ve metinlerin anlamsal 

analizini kapsayan 18 bºl¿me ayrēlmēĸtēr. 2010 yēlēnda Uppsalaôda ger­ekleĸtirilen 

­alēĸtayda anlamsal analiz ­alēĸmalarēnē i­ine alan 18 bºl¿m yer almēĸtēr. 2012 

yēlēnda Montrealôde yapēlan konferans *SEM (StarSEM) adēnēn kullanēldēĵē ve 

NAACL (Annual Conference of the North American Chapter of the Association for 

Computational Linguistics) konferansē ile birlikte yapēlan ilk birleĸtirilmiĸ sºzl¿ksel 

ve hesaplamalē anlambilim ­alēĸtayē olmuĸtur. 2012ôde yapēlan ­alēĸtayda SABG 

konusu yer almamēĸ ancak konuyla ilgili ­alēĸmalarēn Semeval-2013 kapsamēnda 

yapēlmasē planlanmēĸtēr. Georgia, ABDôde ger­ekleĸtirilen Semeval-2013 ise 

NAACL 2013 ile birleĸtirilmiĸtir. Toplantē hesaplamalē anlambilim ­alēĸmalarēnēn 

yer aldēĵē 13 farklē bºl¿me ayrēlmēĸtēr. Semeval-2014 yirmi beĸincisi d¿zenlenen 

Coling-2014 (International Conference on Computational Linguistics) konferansē ile 

birlikte ger­ekleĸtirilmiĸtir. Aynē zamanda Dublinôde ger­ekleĸen bu toplantē *SEM 

2014; ikinci sºzl¿ksel ve hesaplamalē anlambilim ­alēĸtayē adē altēnda yapēlmēĸtēr. 

ķekil 1.1ôde SemEval ­alēĸtaylarē i­in verilen taslak yapēsē gºr¿lmektedir. 

ķekil 1.1 : SemEval ­alēĸtay taslaĵē. 
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1.3 Tezin Katkēsē 

Kaynak araĸtērmalarē sonucunda, T¿rk­e sºzc¿klerin belirsizliĵinin giderilmesi 

konusunda bug¿ne kadar yapēlmēĸ olan ­alēĸmalarēn yetersiz olduĵunu gºr¿lm¿ĸt¿r. 

Bu tez ­alēĸmasēyla baĸarēm oranē kabul edilebilir derecede y¿ksek bir yºntem ve 

algoritma geliĸtirilmiĸtir.  

T¿rk­e sºzc¿klerin anlam belirsizliklerinin giderilmesi amacēyla bir yºntem 

geliĸtirmek ¿zere yaptēĵēmēz ­alēĸmalar aĸaĵēda sērasēyla tanētēlmaktadēr: 

Anlam belirsizliĵini gidermek ¿zere kullanēlan yºntem sēnēflarē, bilgi tabanlē 

yºntemler, derlem tabanlē ve melez yºntemlerden oluĸmaktadēr. Bu yºntemlere 

iliĸkin ayrēntēlē a­ēklama ikinci bºl¿mde yer almaktadēr. Derlem tabanlē yºntemlerin 

aĵērlēklē olarak kullanēldēĵē ­alēĸmamēzda, denetimli ve denetimsiz yºntemler olarak 

anēlan yºntemler ¿zerinde de ­alēĸmalar yapēlmēĸtēr. Denetimli ve denetimsiz 

yºntemlerin birbirine gºre ¿st¿nl¿k ve eksikliklerini gºrebilmek ayrēca T¿rk dili i­in 

kullanēlabilirliklerini deĵerlendirmek amacēyla bu yºntemler araĸtērēlmēĸ ve 

denenmiĸtir. Sºz¿ edilen yºntemler kullanēlarak T¿rk­e sºzc¿klerin belirsizliĵini 

gidermek ¿zere deneyler yapēlmēĸtēr. Bu ­alēĸmalarēmēz kapsamēnda yapēlanlar sērasē 

ile aĸaĵēda verilmektedir. 

1.3.1 Denetimli yºntemler 

Bir sºzc¿ĵ¿n anlamēnēn belirlenmesinde, kendinden ºnce ve sonra gelen 

sºzc¿klerden faydalanēlmaktadēr. Anlam belirsizliĵi olan sºzc¿ĵ¿n komĸusu ºnceki 

ve sonraki sºzc¿kleri kapsayan alana pencere adē verilmiĸtir. Pencere i­indeki 

sºzc¿kler ile se­ilen sºzc¿ĵ¿n anlamēnē belirlemek ¿zere iki yºntem geliĸtirilmiĸtir. 

Farklē ºzellik gruplarē ve yaklaĸēmlarē i­ine alan bu ­alēĸmalara iliĸkin kēsa 

a­ēklamalar aĸaĵēda verilmektedir: 

1. Bir pencere i­inde yer alan sºzc¿klerin niteliklerinin se­ilen sºzc¿ĵ¿n 

anlamēna etkisi incelenmiĸtir ve etkin olduĵu sonucuna varēlmēĸtēr. ¢alēĸmada 

ºncelikle farklē pencere geniĸlikleri sēnandēktan sonra pencere boyunun 

uygun deĵeri -4 é +4 olarak saptanmēĸ ve yapēlan ­alēĸmalarda 

kullanēlmēĸtēr. Niteliklerin Kazandērdēĵē Anlamlar (NKA) adēnē verdiĵimiz bu 

­alēĸmanēn sonucu INES2012 konferansēnda sunulmuĸtur (Ķlgen ve diĵ, 

2012). 
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2. Ķkinci yºntemde, i­inde se­ilmiĸ sºzc¿ĵ¿n de ge­tiĵi ñnò tane metin ele 

alēnmēĸtēr. Bu iĸleme Sºzc¿k Kesesi (SK) oluĸturma adē verilmiĸtir. Se­ilen 

sºzc¿ĵ¿n ºncesi ve sonrasēnē kapsayan alanda bu kesede yer alan sºzc¿klerin 

varlēklarēna bakēlarak se­ilmiĸ sºzc¿ĵ¿n anlamēnēn ­ēkarēlēp ­ēkarēlamayacaĵē 

araĸtērēlmēĸtēr. Bu ­alēĸma sērasēnda, sºzc¿k kesesine dahil edilecek 

sºzc¿klerin sayēsē i­in eĸik deĵeri belirlenmeye ­alēĸēlmēĸtēr. Sºzc¿klerin 

kullanēm sēklēklarē dikkate alēnarak deĵiĸen ºzellik sayēsēnēn sonu­lara etkisi 

incelenmiĸtir. Sorunun yanētē olumlu olmuĸ ve ­alēĸmamēz yayēnlanmēĸtēr 

(Ķlgen ve diĵ, 2013). Bu yºnteme Birlikteliklerin Kazandērdēĵē Anlamlar 

(BKA) adē verilmiĸtir. 

3. Ķlk iki aĸamadaki ­alēĸmalar sabit pencere boyunda denenmiĸtir. ¦­¿nc¿ 

aĸamada, SK ºzelliklerinde pencere boyunun anlam belirlemedeki etkisi 

araĸtērēlmēĸ, isim ve eylem gruplarē i­in -5é+5 aralēĵēnēn en uygun pencere 

boyu olduĵu sonucuna ulaĸēlmēĸtēr. ¢alēĸmanēn sonu­larē yayēnlanmēĸtēr 

(Ķlgen ve diĵ, 2013). 

NKA ve BKA yºntemleri ¿zerindeki ­alēĸmalarēmēzēn sonu­larē karĸēlaĸtērēlmēĸtēr. 

NKA yºnteminin baĸarēmē BKA yºntemine oranla daha baĸarēlē bulunmuĸtur. 

Yapēlan ­alēĸmalara ek olarak iki yºntem birlikte kullanēlmēĸ ve denenmiĸtir. Bu 

durumda baĸarēm NKAônēn baĸarēmēnē da ge­miĸtir. 

T¿rk­e i­in daha ºnce aynē konuda Orhan ve diĵ. (2007) tarafēndan yapēlmēĸ olan 

­alēĸmanēn  sonu­larē ile bizim ­alēĸmamēzēn sonu­larē ayrēca karĸēlaĸtērēlmēĸtēr. Aynē 

veri k¿mesi ¿zerinde yaptēĵēmēz karĸēlaĸtērmalarda, bizim geliĸtirdiĵimiz yºntemler 

daha baĸarēlē olmuĸtur. 

1.3.2 Denetimsiz yºntemler 

Denetimli yºntemler kullanēlarak, se­ilen bir sºzc¿ĵ¿n anlamēnē belirleyebilmek 

i­in, t¿m sºzc¿klerinin anlamlarē ve nitelikleri belirtilmiĸ bir derlem gerekmektedir. 

Bºylesi bir derlemin T¿rk­e i­in var olduĵu sºylenemez. Deneylerimizde 

kullandēĵēmēz ODT¦-Sabancē derlemi yeterli bir derlem sayēlamaz. 

Bu nedenle, anlam belirsizliĵinin giderilmesi i­in denetimsiz yºntem arayēĸēna 

ge­ilmiĸtir. Araĸtērmalarēmēzēn sonucu olarak, farklē bir alanda kullanēlan HyperLex 

algoritmasē bu ama­la uyarlanmēĸtēr.  
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Bu yºntemde, i­inde se­ilmiĸ sºzc¿k bulunan metinler ¿zerinde ­alēĸēlmēĸ; t¿m 

ºrnek metinlerin i­indeki sºzc¿klerin birbirleri ile olan iliĸkileri bir ­izge bi­iminde 

hazērlanmēĸtēr. Her sºzc¿ĵ¿n diĵer sºzc¿kler ile olan iliĸkisine bir aĵērlēk deĵeri karĸē 

d¿ĸ¿r¿lm¿ĸt¿r. ¢izge ¿zerinde belli sºzc¿kler aĵērlēk kazanmaktadēr. Aĵērlēklē 

sºzc¿klerin ger­ek anlamlarē sºzl¿kten bulunmakta ve bu sºzc¿ĵe atanmaktadēr. Bu 

aĵērlēklē sºzc¿klerin anlamlarēna bakēlarak se­ilmiĸ sºzc¿ĵ¿n anlamēna 

ulaĸēlmaktadēr. Bu yºntemde, tezimizin katkēsē, aĵērlēklē sºzc¿klere, sºzl¿kten anlam 

atama ve daha sonra bu bilgilerden yararlanarak, se­ilen sºzc¿ĵ¿n ger­ek anlamēnēn 

belirlenmesidir. 

Geliĸtirdiĵimiz bu denetimsiz yºntemin baĸarēmē, denetimli yºntemlere yakēn 

olmuĸtur. 

1.4 Tezin D¿zeni 

Birinci bºl¿m tez ­alēĸmasēnēn tanētēmē, literat¿r araĸtērmasē ve tezin kendi alanēndaki 

katkēlarēnē anlatmak i­in ayrēlmēĸtēr.  

Ķkinci bºl¿mde sºzc¿k anlam belirsizliĵi konusunda ayrēntēlē bilgiler verilmiĸ, 

DDĶônin deĵiĸik alanlarēnda sºzc¿k anlam belirsizliĵinin karĸēmēza nasēl ­ēktēĵē 

gºsterilmiĸtir. Deĵiĸik bakēĸ a­ēlarēndan sºzc¿k anlam belirsizliĵinin tanēmlarē 

verilmiĸtir. Ķlk bakēĸ a­ēsēna gºre yapēlan sēnēflandērmada SABG i­in faydalanēlan 

denetim seviyesi gºz ºn¿nde bulundurulmuĸtur. Diĵer sēnēflandērma ise SABG 

probleminin ­ºz¿m¿ne olan yaklaĸēm ve kapsamla iliĸkilidir. SABG sistem sēnēflarē 

olarak verilen sēnēflandērmada kullanēlan yaklaĸēmlar; ºnceden se­ilmiĸ bir sºzc¿ĵ¿n 

belirsizliĵinin araĸtērēlmasē ya da metin i­indeki t¿m sºzc¿klerin belirsizliĵinin 

araĸtērēlmasē se­eneklerini i­ine almaktadēr. 

Yine bu bºl¿mde sºzc¿k anlam belirsizliĵi gidermede genel olarak kullanēlan 

yºntemler kēsaca tanētēlmēĸtēr. Bunun ardēndan yºntemlerin birbirlerine gºre ¿st¿nl¿k 

ve eksiklikleri tartēĸēlmēĸtēr. Bu yºntemlerin baĸarēmlarē da a­ēklanmēĸtēr.  

Ķkinci bºl¿m kapsamēnda sºzc¿k anlam belirsizliĵi giderme i­in kullanēlan denetimli 

ve denetimsiz yºntemler tanētēlmēĸ ve bunlarēn kullanēm alanlarēndan ºrnekler 

verilerek, sonu­lar karĸēlaĸtērēlmēĸtēr. 

¦­¿nc¿ bºl¿mde bu ­alēĸmada denetimli yºntemler kapsamēnda yapēlmēĸ olan 

­alēĸmalara yer verilmiĸtir. Bu bºl¿mde ­alēĸmamēzda hem denetimli hem de 
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denetimsiz yºntemler dahilinde yapēlan ­alēĸmalarda kullanmakta olduĵumuz ºzel 

T¿rk­e derlemin hazērlanma aĸamalarēnēn detaylē anlatēmē yer almaktadēr. Aynē 

zamanda konumsal ºzellikler ve sºzc¿k kesesi ºzellikleri kullanēlarak yaptēĵēmēz 

­alēĸmalara yer verilmektedir. Bu ­alēĸmalar etkin ºzelliklerin bulunmasē, en uygun 

pencere boyunun ve ºzellik sayēsēnēn saptanmasē, SK ve K¥ ºzellik gruplarēnēn 

etkinliĵinin birlikte ve ayrē kullanēmda sēnanmasē ve diĵer ­alēĸmalarē i­ine 

almaktadēr. 

¦­¿nc¿ bºl¿mde bu tez kapsamēnda yapēlmēĸ olan ­alēĸmalarēn sonu­larē kendi 

aralarēnda ve benzer ­alēĸmalarēn sonu­larē ile karĸēlaĸtērēlmēĸtēr. Sºzc¿k anlam 

belirsizliĵi giderme konusunda kullanēlabilecek yºntem ve algoritmalar deĵiĸik bakēĸ 

a­ēlarēndan deĵerlendirilmiĸtir. ¢alēĸmamēzēn, en yakēn benzer bir ­alēĸma 

karĸēlaĸtērēlabilir olmasē i­in, Orhan (2006)  tarafēndan yapēlmēĸ olan ­alēĸmada 

kullanēlmēĸ olan ODT¦-Sabancē derlemi ¿zerinde, kendi geliĸtirdiĵimiz ilk yºntem 

­alēĸtērēlmēĸtēr. Ancak bu ­alēĸmayē yapabilmek i­in ODT¦-Sabancē derlemi, 

yºntemimiz ile uyumlu ­alēĸabilir hale getirilmiĸtir. Bu ­alēĸmanēn sonunda, bizim 

yºntemimizin baĸarēsē  daha y¿ksek olmuĸ, dolayēsēyla Orhanôēn (2006) baĸarēmēnē 

ge­miĸtir.  

¦­¿nc¿ bºl¿mde tanētēlan ­alēĸmalar denetimli yºntemler kapsamēnda 

ger­ekleĸtirilmiĸ olan ­alēĸmalardēr. Denetimli olmalarēnēn doĵal sonucu olarak 

yoĵun insan emeĵi gerektirmektedir. Bu nedenle, denetimsiz bir yºntem ­alēĸmasēna 

yºnelinmiĸ ve ­izge temelli yeni bir yºntem geliĸtirilmiĸtir. Bu yºntemin baĸarēmē, 

ºzel derlem ¿zerinde ºl­¿lm¿ĸ ve denetimli yºntemler seviyesinde baĸarēlē 

bulunmuĸtur. Dºrd¿nc¿ bºl¿m bu tez ­alēĸmasē kapsamēnda sºzc¿k anlam 

belirsizliĵini gidermek i­in geliĸtirilmiĸ olan denetimsiz algoritmanēn tanētēmēna 

ayrēlmēĸtēr. Geliĸtirilmiĸ olan algoritmamēzē sēnamak ve sonu­larē deĵerlendirmek 

i­in hazērlanan T¿rk­e derlem kullanēlmēĸtēr. Beĸinci bºl¿mde ise ­alēĸmamēza 

iliĸkin sonu­ ve deĵerlendirmeler yer almaktadēr.  
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2.  ANLAM  BELĶRSĶZLĶĴĶ KAVRAMI VE GĶDERME Y¥NTEMLERĶ 

Doĵal dillerin sēk gºzlenen bir ºzelliĵi olan anlam belirsizliĵi, DDĶ alanēnda yapēlan 

­alēĸmalar kapsamēnda ele alēnan metinlerde,  bir sºzc¿ĵ¿n birden fazla anlamla 

eĸleĸebilmesi durumunda ortaya ­ēkan belirsizlik t¿r¿d¿r.  Belirsizlik kavramē 

insanlar arasē ve y¿z y¿ze iletiĸimde, konuĸmanēn kapsamē ve akēĸē, ºnceki 

deneyimler ve edinilen diĵer bilgilerin insan biliĸsel s¿re­leri tarafēndan kullanēlmasē 

ile ortadan kaldērēlmaktadēr. Kiĸi dinlediĵi bir c¿mle i­inde ge­en birden fazla 

anlama sahip sºzc¿ĵ¿n doĵru anlamēnē, bilgisi ve ge­miĸ deneyimleri yardēmēyla 

anlayarak se­mekte ve diĵer anlamlarē elemiĸ olmaktadēr. Anlam belirsizliĵi 

giderme, insanlar tarafēndan doĵal olarak ger­ekleĸtirilen bu iĸlemin, bilgisayar 

yazēlēmlarēnēn  kullanēmēyla sayēsal ortamda  ger­ekleĸtirilmesidir. Doĵal dillerdeki 

sºzc¿klerin birden fazla anlamlarēnēn olmasē ve kullanēldēklarē t¿mce i­indeki ger­ek 

anlamlarēnēn ­ēkarēlmasē Bilgisayarlē ¢eviri (B¢), ¥zet ¢ēkarma (¥¢) ve Anlam 

¢ēkarma (A¢) iĸlemlerinde ºnemli olmaktadēr. Anlam belirsizliĵi konusuna 

gereksinim duyan alanlar aĸaĵēda tanētēlmēĸtēr: 

¶ ¥zet ­ēkarma: ¥zet ­ēkarmanēn amacē bilgisayarlar yardēmēyla metindeki  

ºnemli noktalarēn gºz ºn¿nde bulundurularak metin boyunun k¿­¿lt¿lmesidir. 

Sayēsal ortamdaki bilgi ve veri boyutunun ­ok b¿y¿k bir hēzla artmasē, aynē 

zamanda konunun okuyuculara hēzlē bi­imde aktarēlmasēnēn ama­lanmasē konuya 

olan ilgiyi arttēran unsurlardēr. 

¥zet ­ēkarma konusunda genellikle iki yaklaĸēm tercih edilmektedir: Bunlardan 

ilki ­ēkarma, ikincisi ise soyutlama yaklaĸēmē olarak bilinmektedir (extraction, 

abstraction). ¢ēkarma yºnteminde metindeki sºzc¿k, deyiĸ ve t¿mcelerin bir alt 

k¿mesi se­ilerek ºzet oluĸturulmaktadēr. Soyutlama yaklaĸēmēnda ise ºncelikle 

metinden bir anlamsal temsil oluĸturulmakta ve doĵal dil ¿retme teknikleri 

kullanēlarak bir insanēn ­ēkarēmēna yakēn bir ºzet ¿retilmektedir.  Dolayēsēyla 

ikinci yºntemde anlamlarēn belirlenmesi ºnemli olmakta ve ºzet ­ēkarma 

aĸamasēndan ºnce ­ºz¿lmesi gerekmektedir. 
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¶ Metin Anlama: ¥zellikle internetteki hēzlē geliĸmeler sonunda sanal ortamdaki 

belge miktarē ¿stel bi­imde artmaktadēr. ¢ok sayēdaki belge arasēnda ger­ekten 

eriĸmek istediĵimiz belgeyi bulabilmek sorun olmaktadēr. Bu sorunu gidermek 

i­in belgelerin etiketlenmesine ­alēĸēlmaktadēr. Etiket i­inde belgenin konusu, 

konunun kahramanē veya kahramanlarē, olay yeri ve olay zamanē gibi bilgiler yer 

almaktadēr. Metin anlamē ­ēkarma s¿recinde etiket bilgileri ­ēkartēlmaya 

­alēĸēlmaktadēr. ¥rneĵin, bir belgeye iliĸkin etiket ĸºyle olabilir: 

Konu: Nutuk 

¥zne: Mustafa Kemal Atat¿rk 

Yer: TBMM 

Zaman: 10 Nisan 1920 

Atat¿rkô¿n Nutku bilgisayar tarafēndan metin anlama baĵlamēnda 

deĵerlendirildiĵinde yukardaki etiketin ¿retilmesi beklenmektedir. Metin anlamē 

­ēkarmada metinlerin boylarē bir paragraf olabileceĵi gibi y¿zlerce sayfalēk bir 

kitap da olabilmektedir. 

¶ Diller arasē ­eviri: Diller arasē bilgisayarlē ­eviri dendiĵinde ilk akla gelen, bir 

dilde yazēlmēĸ bir metni diĵer bir dilde metne ­evirmektir. Bilgisayarlē ­eviri 

­alēĸmalarēnda sºzc¿k anlam belirsizliĵi giderme en fazla gereksinim duyulan 

konulardan biri durumuna gelmiĸtir. Metnin hedef dile birebir ­evrilebilmesi i­in 

kaynak dilin ­ok iyi ­ºz¿mlenmesi ve birden fazla anlama sahip sºzc¿klerde 

belirsizliĵin giderilmesi gerekmektedir. Kaynak dilde kullanēlan sºzc¿ĵ¿n 

referans ettiĵi anlam bilgisi hedef dilde karĸēlēk gelen sºzc¿ĵ¿ bulmak a­ēsēndan 

gereklidir. Diller arasē ­eviride belirsizliĵin ºnemini vurgulamak i­in aĸaĵēdaki 

ºrneĵi verebiliriz: 

Kitabēn arka y¿z¿nde bir resim vardē. 

Yukardaki ºrnekte belirsizliĵini gidermek istediĵimiz sºzc¿k ñy¿z¿ndeò 

sºzc¿ĵ¿d¿r. Kaynak dil olan T¿rk­eden Ķngilizceye doĵru ­evirinin yapēlabilmesi 

i­in ñy¿zò sºzc¿ĵ¿n¿n bu c¿mlede ge­erli olan anlamēnēn belirlenmesi 

gerekmektedir. T¿rk­ede ñy¿zò sºzc¿ĵ¿n¿n olasē anlamlarē ĸunlardēr;  

1. Doksan dokuzdan sonra gelen sayēnēn adē 
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2. Kere, kat vb. kelimeler ile birlikte kullanēlarak yapēlan iĸin ­okluĵunu 

abartēlē bir bi­imde anlatan sºz 

3. Baĸta, alēn, gºz, burun, aĵēz, yanak ve ­enenin bulunduĵu ºn bºl¿m, 

sima, ­ehre, surat 

4. Y¿zey . "Suyun y¿z¿nde." 

5. Kesici ara­larda aĵēz . "Bē­aĵēn keskin y¿z¿." 

6. Bir kumaĸēn dikiĸ sērasēnda dēĸa getirilen gºsteriĸli bºl¿m¿ 

7. Yorgana ve yastēĵa ge­irilen kēlēf 

8. Bir ĸeyin gºr¿nen bºl¿m¿nde kullanēlan kumaĸ . "Yorgan y¿z¿. 

Kanepenin y¿z¿." 

9. Birinin gºr¿legelen veya umulan hoĸgºr¿rl¿ĵ¿ne g¿venilerek 

gºsterilen c¿ret . "Ne y¿zle? Y¿z¿ olmamak." 

10. Nedeniyle, sebebiyle . ñBu y¿zden Fuat Kºpr¿l¿ ile ­atēĸmaya 

baĸlamēĸlardē gazetelerde." - Y. Z. Orta­ 

11. Yan, taraf 

12. Bir yapēnēn dēĸa bakan d¿ĸey y¿zeylerinin her biri . "¥n y¿z. Yan y¿z. 

Arka y¿z." 

13. Utanma. "Adamda y¿z yok ki!" 

Verilen ºrnekte gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere c¿mlede ge­en ñy¿zò sºzc¿ĵ¿, TDK sºzl¿ĵ¿nde 

verilen karĸēlēklarēndan on ikincisi ile eĸleĸmektedir. Yani, bir nesnenin dēĸē veya 

dēĸa bakan y¿zeyi, diĵer bir deyiĸle kitabēn dēĸ y¿zeyi olarak 

deĵerlendirmektedir. 

¶ Anlam ¢ēkarma: Bir c¿mle veya bir paragrafēn ne demek istediĵini anlamaya, 

anlam ­ēkarma denilmektedir. ¥rneĵin c¿mlemiz ĸºyle olsun:  

ñķubenizdeki 12345 sayēlē hesabēmdan, Ayĸe G¿zelôin ABC Bankasēndaki 

54321 sayēlē hesabēna 125,50 TL havale etmek istiyorum. Gereĵini dilerim. 

Ahmet ķēkò  

Bu yazēyē bilgisayarēn anlayēp eyleme dºn¿ĸt¿rmesine anlam ­ēkarma adē 

verilmektedir. Belirsizliĵini gidermek istediĵimiz sºzc¿k ñhavaleò sºzc¿ĵ¿ 
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olsun. TDK sºzl¿ĵ¿ne bakēldēĵēnda, bu sºzc¿ĵ¿n anlamlarē aĸaĵēdaki gibi 

sēralanmaktadēr: 

1. isim Bir iĸi bir baĸkasēnēn sorumluluĵuna bērakma, ēsmarlama, devretme: 

"B¿t¿n belgelerin bakanlēĵa havalesi gerekiyor." 

2. Banka, postane vb. aracēlēĵēyla gºnderilen para : "Ay baĸēnda havaleyi 

postaneye yatērdēm." 

3. Postane, banka vb. aracēlēĵēyla para gºnderildiĵinde gºnderenle alacak 

olanēn adlarē ve para miktarē yazēlē k©ĵēt, havale k©ĵēdē, havalename 

4. Genellikle ­ocuklarda gºr¿len, ateĸli veya ateĸsiz olan ­ērpēnma nºbetleri: 

"Yeĸil kadifeden dikilmiĸ yarēm baklava ĸeklinde muska ­ok ufakken ¿zerine 

gelen havaleden Fikret'i kurtarērmēĸ." - R. Enis 

5. Bir arsayē ­evirmek, kapamak i­in ­ekilen perde veya duvar : "Bu ufacēk 

binayē bah­e ve bostan, ahēr ve selamlēk gibi m¿ĸtemilatēndan birtakēm 

duvarlar, bºlmeler, havalelerle ºyle bir ayērtmēĸ..." - Y. K. Karaosmanoĵlu 

6. Y¿ksek ve b¿y¿k bir gºr¿n¿ĸ¿ olma  

Anlamē ­ēkarēlacak olan c¿mlenin i­inde yer aldēĵē d¿nya belli ise, sºzc¿k anlam 

belirsizliĵini gidermek kolaylaĸmaktadēr. ¥rnek c¿mlede bankaya verilen bir 

emir olduĵu gºz ºn¿nde bulundurulduĵunda havale sºzc¿ĵ¿n¿n doĵru 

karĸēlēĵēnēn ¿­¿nc¿ anlam olduĵu kolayca sºylenebilmektedir.  

2.1 Anlam Belirsizliĵi Giderme Yºntemleri 

Sºzc¿k anlam belirsizliĵinin giderilmesindeki yºntem  sēnēflarē; bilgi tabanlē, derlem 

tabanlē ve melez yºntem sēnēflarēndan  oluĸmaktadēr. Bilgi tabanlē yºntemlerde 

sºzl¿kler, ontolojiler gibi harici kaynaklar anlam belirsizliĵi gidermede kullanēlērken, 

derlem tabanlē yºntemlerde gerekli olan bilgi derlemden makine ºĵrenmesi 

yºntemleri ve algoritmalar ile ºĵrenilmektedir. 

SABG alanēnda kullanēlan yºntemler; 10 Bilgi tabanlē yºntemler, ve 20 Derlem 

tabanlē yºntemler, ve 30 Melez yºntemler olmak ¿zere ¿­ genel baĸlēk altēnda ele 

alēnmaktadēr. Derlem tabanlē yºntemler ise faydalanēlan denetim seviyesine gºre 

aĸaĵēdaki sēnēflara ayrēlmaktadēr. 
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¶ Denetimli Yºntemler 

¶ Yarē Denetimli Yºntemler 

¶ Denetimsiz Yºntemler 

Bu yºntemlerle ilgili a­ēklamalar aĸaĵēda verilmektedir. 

2.1.1 Bilgi tabanlē yºntemler 

Bilgi tabanlē yºntemler, anlam belirsizliĵi gidermede, bilgisayarla okunabilir 

sºzl¿kler, anlam envanterleri ve eĸ anlamlēlar sºzl¿ĵ¿ gibi farklē kaynaklarēn 

kullanēmēnē esas alan yºntemlerdir. Sºz¿ edilen yºntemler dahilinde WordNet 

(Miller ve diĵ, 1990) en sēk kullanēlan kaynaklardan biri olarak bilinmektedir. Bilgi 

tabanlē yºntemler aĸaĵēda verilen dºrt sēnēfa ayrēlmaktadēr. 

2.1.1.1 Baĵlam ve sºzl¿k anlam ºrt¿ĸmesi yºntemleri 

Lesk Algoritmasē (LA), bilgisayarla okunabilir sºzl¿k kullanarak SABG i­in 

geliĸtirilen ilk yºntemdir (Lesk, 1986). Algoritma ile temelde ger­ekleĸtirilen, 

sºzc¿k kesiĸimlerinin anlam belirsizliĵi gidermede kullanēlmasēdēr. Ķlerleyen 

bºl¿mde anlatēldēĵē gibi kesiĸimleri deĵerlendirmeye alēnan sºzc¿kler, metinde 

ge­en sºzc¿klerin anlam  tanēmlamalarē olabileceĵi gibi, metinde ge­en sºzc¿kler ve 

sºzl¿k tanēmlarē arasēndaki ºrt¿ĸme de olabilmektedir.  En fazla ºrt¿ĸmenin ya da 

sºzc¿k kesiĸiminin saĵlandēĵē anlam belirsiz sºzc¿ĵe iliĸkin doĵru anlam olarak 

se­ilmektedir. 

Yºntem ilk bilgi tabanlē yºntemlerden olmakla birlikte derlem tabanlē yºntemlere 

temel oluĸturduĵu d¿ĸ¿n¿lmektedir. Lesk yºntemine iliĸkin farklē yaklaĸēmlar 

bulunmaktadēr. Algoritmanēn ºzg¿n versiyonunda sºzc¿k anlamlarē arasēndaki 

kesiĸim gºz ºn¿nde bulundurulmuĸtur. W1 ve W2 sºzc¿klerinin sahip olduĵu  NW1 

ve NW2  anlamlarē sºzl¿kte tanēmlē olmak ¿zere, sºzc¿klerin eĸleĸebileceĵi anlamlar 

W1
i ve W2

j (i=1,2, éé NW1 ve j=1,2, éé NW2) olarak verilmektedir. Verilen iki 

sºzc¿k i­in en fazla ºrt¿ĸmenin saĵlandēĵē anlam ­ifti se­ilmektedir. Lesk 

algoritmasē ile anlam belirsizliĵi i­eren ºnceden se­ilmiĸ ve anlamlarē iĸaretlenmiĸ 

sºzc¿k ­iftleri ¿zerinde Oxford Advanced Learnerôs Dictionary kullanēlarak yapēlan 

­alēĸmada %50-70 arasēnda tutturma deĵeri elde edilmiĸtir (Lesk, 1986). 

Algoritma ilk olarak geliĸtirildikten sonra ­eĸitli varyasyonlarē ortaya konmuĸtur. 

Yapēlan bu ­alēĸmalarda; i) Anlam belirginleĸtirmede iki sºzc¿kten farklē sayēda 



20 

sºzc¿k deĵerlendirmeye alēnmēĸtēr, ii) Bir baĵlamda verilen her sºzc¿k baĵēmsēz ele 

alēnarak bu sºzc¿klerin sºzl¿k ºrt¿ĸmelerine bakēlmēĸtēr, iii) Sºzc¿k anlamlarē i­in 

anlamsal uzaydan faydalanēlarak anlamsal olarak iliĸkili  sºzc¿kler de ­alēĸmaya dahil 

edilmiĸtir.  

Bir metinde iki sºzc¿kten daha fazla sayēda sºzc¿ĵ¿n anlamē belirginleĸtirilmek 

istendiĵinde ve Lesk algoritmasēnēn ºzg¿n versiyonu uygulandēĵēnda, sēnanmasē 

gereken olasē anlam eĸleĸmelerinin ­ok fazla sayēda olduĵu gºr¿lm¿ĸt¿r. Bu sorunu 

aĸmak ¿zere farklē yaklaĸēmlar ºnerilmiĸtir. Sorunun ¿stesinden gelmek i­in ºnerilen 

­ºz¿mlerden bir tanesi Benzetilmiĸ Tavlama yºnteminin kullanēlmasēdēr (Cowie ve 

diĵ, 1992). Aĸērē anlam kombinasyonu sorununun ¿stesinden gelmenin bir diĵer yolu 

ise Basitleĸtirilmiĸ Lesk algoritmasēnēn kullanēlmasēdēr. Bu yaklaĸēmda t¿m 

sºzc¿klerin eĸ zamanlē anlam ºrt¿ĸmelerini deĵerlendirmeye almak yerine her 

sºzc¿k baĵēmsēz kabul edilmekte ve sºzl¿k eĸleĸmelerine bakēlmaktadēr. Lesk 

algoritmasēnēn bir diĵer versiyonu ise Uyarlanmēĸ Lesk yºntemidir (Banerjee ve 

Pedersen, 2002). Bu yaklaĸēmda doĵru anlama karar verilirken sadece hedef sºzc¿k 

deĵil aynē zamanda sºzc¿kle ilintili diĵer sºzc¿k tanēmlamalarē da dikkate 

alēnmaktadēr.  

Lesk algoritmasē, SABG i­in sahip olunan tek kaynak sºzl¿k tanēmlarē olduĵunda 

tercih edilirliĵi y¿ksek olan bir yºntemdir. Yºntemin t¿m varyasyonlarē 

deĵerlendirildiĵinde ºzg¿n algoritmaya kēyasla etkinlik ve doĵruluk anlamēnda 

Basitleĸtirilmiĸ Lesk yºnteminin en fazla artēĸē saĵladēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r. Anlamsal uzay 

bilgileri ve anlamsal olarak iliĸkili sºzc¿klerin kullanēlmasē da baĸarēmē ºnemli 

oranda arttērmēĸtēr. Aynē zamanda anlamlarē iĸaretli derlemlerin kullanēmē m¿mk¿n 

olduĵunda, derlemden ºĵrenilen bilgi yºnteme uyarlanabilmekte ve algoritma 

baĸarēmēnē arttērmaktadēr. 

2.1.1.2 Anlamsal aĵlar ¿zerinde benzerlik ºl­¿tlerini kullanan yºntemler 

Anlamsal Benzerlik (AB) yºntemleri, sºzc¿klerin anlamsal ilgililik  derecelerinin 

dikkate alēndēĵē yaklaĸēmlardēr. Doĵal dillerin yapēsē gereĵi bir baĵlamda yer alan 

sºzc¿ĵ¿n aynē baĵlamdaki diĵer sºzc¿klerle anlamsal olarak baĵlantēlē olduĵu 

bilinmektedir. Baĵlam i­erisindeki sºzc¿klerin anlamsal yakēnlēĵēnē ve ilgililik 

derecesini hesaplamak i­in benzerlik ºl­¿tlerinden faydalanēlmaktadēr. Bu ºl­¿tler 

bºlgesel ya da evrensel kapsamda ele alēnabilmektedir. Lesk algoritmasēnda olduĵu 
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gibi, bu yaklaĸēmda da iki sºzc¿kten daha fazla sºzc¿ĵ¿n deĵerlendirmeye alēnmasē 

durumunda hesaplama karmaĸēklēĵē artmaktadēr. Sorunun ­ºz¿m¿ de Lesk yºntemi 

ile benzerlik gºstermekte ve her sºzc¿k ayrē olarak ele alēnmaktadēr (Agirre ve 

Rigau, 1996). 

Ķki farklē sºzc¿ĵ¿n anlamsal benzerliĵinin ºl­¿lmesinde kullanēlmak ¿zere ­eĸitli 

ºl­¿tler tanēmlanmēĸtēr. Budanitski ve Hirst (2001) bu konuda ­ok kapsamlē bir 

­alēĸma hazērlamēĸtēr. WordNet ¿zerinde benzerlik ºl­¿tlerini hesaplayan bir yazēlēm 

aracē da geliĸtirilmiĸtir (Patwardhan ve diĵ, 2003).  

WordNet yapēsē ¿zerinde ºzellikle etkin olduĵu kanētlanmēĸ ºl­¿tler tanēmlanmēĸtēr. 

Bu ºl­¿tlerde kavramlar genellikle sisteme girdi oluĸturmakta ve ­ēktē olarak 

anlamsal benzerlik deĵeri elde edilmektedir. Bu ºl­¿tler arasēndan ºne ­ēkanlar 

aĸaĵēda verilmiĸtir: 

¶ Sistem girdilerini oluĸturan sºzc¿kleri i­eren eĸ anlamlē sºzc¿k k¿meleri 

arasēndaki en kēsa mesafe hesaplanmēĸtēr. Bu deĵer taksonomiye iliĸkin 

derinliĵe gºre normalize edilmiĸtir (Leacock ve diĵ, 1998).  

¶ Hirst ve St-Onge (1998), tanēmladēklarē benzerlik ºl­¿t¿ne baĵlantē yºnelim 

bilgisini eklemiĸtir. Kavramlar arasēndaki mesafe ºnemli olmakla birlikte yºn 

deĵiĸiminin sēk olmasē tercih edilmemektedir.  

¶ Resnik (1995), deĵerlendirilen kavramēn kapsamlē bir derlem i­erisindeki 

gºzlenme olasēlēĵēnē esas alarak ne derece ºzellikli olduĵu konusunda bir 

baĵēntē ortaya koymuĸtur.  

¶ Mihalcea ve Moldovan (1999), farklē sºzc¿k t¿rlerini kapsayan hiyerarĸiler 

arasēndaki benzerliĵi ifade eden bir baĵēntē ortaya koymuĸtur.  

¶ Agirre ve Rigau (1996), kavramsal derinlik kavramēnē tanēmlayarak, anlamsal 

bir hiyerarĸik yapēnēn baĸēnda bulunan kavram ile bu kavramla aynē baĵlamda 

yer alan sºzc¿klerin ºrt¿ĸmelerini deĵerlendirmiĸtir.   

2.1.1.3 Se­imsel ºnceliklerin kullanēldēĵē yºntemler 

Se­imsel ¥ncelikler (S¥) yaklaĸēmēnda sºzc¿k tipleri arasēndaki iliĸkiler bulunarak 

ortak anlam belirlenmeye ­alēĸēlmaktadēr. Birbiri ile uyum i­inde olmayan anlamlar 

elenmektedir. Bu yaklaĸēmēn ardēndaki temel d¿ĸ¿nce belirli bir sºzdizimsel yapē 

i­inde birlikte gºzlenen sºzc¿k ­iftleri ¿zerinden anlamlarēn ayrēĸtērēlmaya 

­alēĸēlmasēdēr. ¥rneĵin y¿zmek sºzc¿ĵ¿ derisini y¿zmek ya da denizde y¿zmek 

ºbeklerinde olduĵu gibi ºznesine gºre farklē anlamlara gelebilmektedir. Yemek-
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Yiyecek ve Ķ­mek-Ķ­ecek gibi anlamsal kēsētlarēn tanēmlanmasēyla, verilen yapēya 

uymayan anlamlar ayrēlmaktadēr. ¥rneĵin ñBu adam benim y¿z bin liramē yediò 

c¿mlesindeki ñy¿z bin liraò,  yemek sºzc¿ĵ¿n¿n nesnesi yiyecek olduĵu i­in verilen 

yapēya uymamaktadēr. Diĵer bir deyiĸle se­imsel ºncelikler sºzc¿k sēnēflarē 

arasēndaki iliĸkilerden faydalanmaktadēr. Se­imsel ºnceliklerin ºĵrenilmesi 

oluĸturulan taksonomiler yardēmēyla, sºzc¿k gºzlenme sēklēklarē, bilgi kuramē 

ºl­¿tleri ve sēnēflar arasē iliĸkiler esas alēnarak ger­ekleĸtirilmektedir. Brockmann ve 

Lapata (2003), ­alēĸmalarēnda bu yaklaĸēmlara iliĸkin detaylē ­alēĸma sonu­larēnē 

sunmuĸtur. 

2.1.1.4 Sezgisel yºntemler 

Sezgisel Yºntemler (SY), doĵal dile iliĸkin farklē ºzellikleri kullanarak 

hesaplamalarēn yapēldēĵē yaklaĸēmlarē i­ine alan gruptur. Kullanēlan sezgisel 

ºzelliklerden bazēlarē: En sēk gºzlenen sºzc¿k anlamē, baĵlamda tek anlam ve sºz 

ºbeĵi i­in tek anlam kabul¿ yaklaĸēmlarēndan oluĸmaktadēr. En sēk kullanēlan sºzc¿k 

anlamē yaklaĸēmēnda diĵer anlamlara gºre daha baskēn kullanēlan sºzc¿k anlamē esas 

alēnmaktadēr. Sºzc¿k anlam sēklēklarē incelendiĵinde, bir ya da ­ok az sayēda sºzc¿k 

anlamēnēn derlemlerde baskēn olduĵu ve geri kalan anlam sēklēklarēnda d¿ĸ¿ĸ 

gºzlendiĵi bilinmektedir. Bu doĵrultuda, sºzc¿k anlamlarēnēn Zipf (1949) anlamlar 

yasasē ile ortaya konan baĵēntēya uygun bir daĵēlēm gºstermesi, sºzc¿k anlam 

sēklēklarē bilindiĵinde uygun anlam atamasēnēn ger­ekleĸtirilmesinde 

kullanēlabilmektedir. Baĵlamda tek anlam yaklaĸēmēnda ise verilen baĵlamda konu 

b¿t¿nl¿ĵ¿ i­erisinde sºzc¿ĵe iliĸkin aynē anlamēn kullanēldēĵē kabul edilmektedir. 

Sºz ºbeĵi i­in tek anlam kabul¿ de benzer varsayēmē sºz ºbekleri i­in ele almaktadēr. 

2.1.2 Derlem tabanlē yºntemler 

2.1.2.1 Denetimli yºntemler 

SABG yºntemi kapsamēnda kullanēlacak olan ºzellikler ve metinden elde edilen 

bilgilerin yanēnda kullanēlacak yºntemin saptanmasē da ºnemli aĸamalardan birini 

oluĸturmaktadēr. Kullanēlan genel yaklaĸēmlar Bayes olasēlēk algoritmalarē (Gale ve 

diĵ, 1992c; Yarowsky, 1992; Leacock ve diĵ, 1993; Bruce ve Wiebe, 1994; Pedersen 

ve Bruce, 1997a), sinir aĵlarē, bellek/ºrnek tabanlē ºĵrenme (Escudero ve diĵ, 2000a; 
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Fujii ve diĵ, 1998; Ng ve Lee 1996; Hoste ve diĵ, 2002; Decadt ve diĵ, 2004), karar 

aĵa­larē gibi yºntemleri i­ine almaktadēr. 

Denetimli yºntemler SABG alanēnda yaygēn olarak kullanēlan yaklaĸēmlarē sēnēflayan 

genel bir gruptur. Bu yaklaĸēmlarda makine ºĵrenmesi yºntemleri anlamlarē 

etiketlenmiĸ bir eĵitim k¿mesi ¿zerinde kullanēlarak sēnēflandērēcē oluĸturulmaktadēr. 

Etiketli veri k¿mesi belirli sayēda ºzelliĵin bu k¿medeki veriler ¿zerinden kodlandēĵē 

ve her ºrneĵe iliĸkin uygun anlam (sēnēf) etiketini de i­eren bir kaynaktēr. SABG 

alanēnda denetimsiz yºntemlere oranla daha iyi sonu­lar verdiĵi bilinen denetimli 

yºntemlerden bazēlarē aĸaĵēda verilmektedir: 

¶ Karar Listeleri (KL): Karar listeleri sēnama ºrneklerinin sēnēflandērēlmasēnda 

kullanēlan sēralē kurallar k¿mesi olarak tanēmlanmaktadēr (Rivest, 1987). Karar 

listelerinin aĵērlēklandērēlmēĸ ñif-then-elseò kurallarē gibi deĵerlendirmek de 

m¿mk¿nd¿r. ¥ncelikle ºzelliklerin ­ēkartēlmasē i­in bir eĵitim k¿mesi 

kullanēlmaktadēr. Eĵitim aĸamasēnēn sonucunda t¿r (ºzellik deĵeri, anlam, 

derece) bilgilerine ulaĸēlmaktadēr. Bu kurallarēn azalan derece deĵerine gºre 

sēralanmasē ile karar listesi oluĸmaktadēr. Bir w ºrneĵi ve ºrneĵin temsilinde 

kullanēlan ºzelliklere bakēlarak karar listesi kontrol edilmekte ve en fazla uyan 

ºzellik se­ilerek anlam atamasē ger­ekleĸtirilmektedir. 

¶ Karar Aĵa­larē (KA): Bir karar aĵacē, eĵitim verisini ºz yinelemeli olarak bºlen 

sēnēflandērma yapēsēnēn aĵa­ ile temsil edildiĵi bir kestirim yºntemidir. Bu 

yºntemler ile b¿y¿k boyuttaki veri ºrneklerinin hiyerarĸik bir yapēya 

dºn¿ĸt¿r¿lmesi saĵlanmaktadēr. Aĵa­ yapēsēndaki her ara d¿ĵ¿m ºzellik deĵeri 

¿zerinde bir sēnamaya karĸēlēk gelmekte, bir dal ise ilgili sēnamaya iliĸkin sonucu 

gºstermektedir. Tahmin yapēlmasē ise bir u­ (yaprak) d¿ĵ¿me ulaĸēldēĵēnda 

ger­ekleĸmektedir. ID3 algoritmasēnēn (Quinlan, 1986) geliĸtirilmiĸ bir 

uyarlamasē olan C4.5 (Quinlan, 1993) bilinen karar aĵacē algoritmalarēndandēr.  

¶ Naive Bayes (NB): Naive Bayes sēk kullanēlan olasēlēk yºntemlerinden bir 

tanesidir. Verilen bir ºrnek i­in en y¿ksek olasēlēĵa sahip olanē se­en, sēnēflara 

iliĸkin koĸullu olasēlēklarēn hesaplandēĵē bir t¿mevarēm algoritmasēdēr (Domingos 

ve Pazzani, 1997). Denklem 2.1ôde s, sºzc¿k anlamē olmak ¿zere, Vw  vektºr¿ w 

sºzc¿ĵ¿n¿n ºzellikleri ile kodlanmēĸtēr. Bu ºzellikler; anlamsal, sºzdizimsel, 

POS ºzellikleri K¥ ya da SK ºzelliklerinden oluĸabilmektedir. Denklem 2.1ôdeki 

baĵēntē, ºzelliklerin birbirinden baĵēmsēz olduĵu kabul¿ ile form¿l 2.2ôdeki gibi 

gºsterilmektedir. 
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                               ίǶ ὥὶὫάὥὼᶰ ὖὶίȿὠ                                      (2.1) 

 

                               ίǶ ὥὶὫάὥὼᶰ 0ÒίȢБ ὠȿί                     (2.2)     

                

¶ ¥rnek Tabanlē ¥ĵrenme (¥T¥): ¥rnek tabanlē sēnēflandērmada eĵitim 

k¿mesinden genelleme yapēlmasē yerine veri k¿mesi bellekte uygun ĸekilde 

saklanarak, yeni ºrneklerin sēnēflarēnēn belirlenmesi saĵlanēr. Diĵer deyiĸle 

sēnēflandērma modeli ºrneklerden ºĵrenilir. Aynē zamanda sēnēflandērēlan 

ºrnekler de modele eklenerek g¿ncelleme saĵlanēr. k-NN (k-En Yakēn Komĸu) 

y¿ksek baĸarēmlē olduĵu bilinen algoritmalardan bir tanesidir (Ng, 1997; 

Daelemans ve diĵ, 1999). k-NN sēnēflandērmasēnda yeni bir x = (x1, x2, 

ééé,xm) ºrneĵinin temsili m ºzellik vektºr¿ne gºre yapēlēr ve en benzer k 

ºrneĵe iliĸkin sºzc¿k anlamē deĵerlendirmeye alēnēr. X ve ºnceden saklanan her 

ºrnek i­in Hamming uzaklēĵē kullanēlarak hesaplama yapēlēr: 

                       Ўὼȟὼ  В ύ‏ὼȟὼ                                       (2.3) 

wj, j numaralē ºzelliĵin aĵērlēĵē olup xi = xij olduĵu durumda ɿØȟØ  deĵeri 0, 

aksi durumda ise 1 olacaktēr. ¥rneĵe en yakēn k ºrnek deĵerlendirilerek anlam 

sēnēfē belirlenecektir. 

¶ Birlikteli k Yºntemleri (BY): Baĸarēmēn arttērēlmasē amacēyla farklē 

sēnēflandērēcēlarēn bir araya getirildiĵi yaklaĸēmlardēr. Bir araya getirme 

yºntemleri tamamen farklē yapēdaki ºĵrenme algoritmalarēnē birleĸtiren 

yaklaĸēmlardēr. Diĵer bir deyiĸle dilbilgisi ºzellikleri, anlamsal ºzellikler gibi 

eĵitim k¿mesine iliĸkin birbirinden tamamen baĵēmsēz ve farklē ºzellikler 

se­ilebilmektedir. Birliktelik yºntemleri denetimli yºntemlerin zayēf yºnlerinin 

olumsuzluklarēnē gidermek a­ēsēndan tercih edilen yºntemlerdir. Bu yºntemlerle 

denetimli (Klein ve diĵ, 2002; Florian ve diĵ, 2002) ve denetimsiz yºntemleri 

(Brody ve diĵ, 2006) i­ine alan ­eĸitli ­alēĸmalar yapēlmēĸtēr. Tekli 

sēnēflandērēcēlar ­oĵunluk oylamasē, olasēlēk karēĸēmē, sēralama tabanlē birleĸtirme, 

aĵērlēklē oylama, en fazla d¿zensizlik birleĸimi ve AdaBoost gibi ­eĸitli 

yaklaĸēmlarla bir araya getirilmektedir (Navigli, 2009; Klein ve diĵ, 2002). 

¶ Yapay Sinir Aĵlarē (YSA): Yapay sinir aĵlarē yeni bilgilerin t¿retilebilmesi ve 

keĸfedilmesi gibi insan beynine ºzg¿ iĸlevlerin otomatik olarak ger­ekleĸtirilmesi 

amacēyla geliĸtirilen sistemlerdir. Bu sistemlerde insan beyninin ºĵrenme 
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s¿recinden esinlenerek ortaya koyulan matematiksel modeller kullanēlmaktadēr. 

YSAôlar birbirine baĵlē ve deĵerler atanmēĸ olan birimlerden oluĸmaktadēr. Bu 

birimler ele alēnan problem doĵrultusunda uygun topoloji ile birbirine 

baĵlanmaktadēr. Problemlerin ifadesinde gizli birimler kullanēlmakta ve ºĵrenme 

aĸamasē geriye doĵru yayēlma gibi yºntemlerin kullanēmē ile 

ger­ekleĸtirilmektedir. Baĵlantē aĵērlēklarēnēn g¿ncellenmesi ile baĸarēm 

arttērēlabilmektedir. 

¶ Destek Vektºr Makineleri (DVM): Destek Vektºr Makineleri yºntemi eĵitim 

verisinden ºĵrenilen bir hiper d¿zlem ile pozitif ve negatif ºrneklerin 

ayrēĸtērēlmasē fikrine dayanmaktadēr (Boser ve diĵ, 1992). Hiper d¿zlem, destek 

vektºrleri adē verilen ve birbirine en yakēn pozisyonda bulunan pozitif ve negatif 

ºrnekler arasēndaki mesafeyi maksimize edecek ĸekilde konumlanmaktadēr. 

Diĵer deyiĸle DVMôler deneysel sēnēflandērma hatasēnē en aza indirgerken, 

pozitif ve negatif ºrnekler arasēndaki geometrik marjini maksimize etmektedir. 

DVMôler ikili sēnēflandērēcēlar olduĵu i­in SABG problemlerinde ­oklu sēnēf 

(hedef sºzc¿k anlamlarē) adaptasyonu yapēlmasē gerekmektedir. DVM yºntemi 

ile DDĶ kapsamēndaki metin sēnēflandērma (Joachims, 1998), ayrēĸtērma (Collins, 

2004) ve SABG (Escudero ve diĵ, 2000b; Murata ve diĵ, 2001; Keok ve Ng, 

2002) gibi ­eĸitli alanlarda ­alēĸmalar yapēlmaktadēr. Aynē zamanda SABG 

alanēnda diĵer yºntemlere kēyasla daha iyi sonu­lar verdiĵi gºsterilmiĸtir (Keok 

ve Ng, 2002). 

2.1.2.2 Yarē denetimli yºntemler 

Denetimli ve denetimsiz yºntemler arasēndaki ayērēm her zaman ­ok belirgin 

deĵildir. Yarē denetimli yºntemler olarak adlandērēlan yºntemler ile en aza 

indirgenmiĸ ya da kēsmi bir denetimden sºz edilmektedir. Bu kapsamdaki 

yºntemlerde sēnēflandērēcē oluĸturmada kullanēlan veri k¿mesinin sadece bir kēsmē 

iĸaretlidir. Bu kapsamdaki genel yaklaĸēmlar iki baĸlēk altēnda ele alēnmaktadēr 

(Navigli, 2009). Bu yaklaĸēmlar az miktarda elle iĸaretlenmiĸ verinin kullanēldēĵē 

ºny¿kleme (bootstrapping) yºntemleri ve ñTek Anlamlē Yakēn Sºzc¿klerò 

yºntemlerini i­ine almaktadēr. 

¶ ¥ny¿kleme yºntemleri (¥Y): ¥ny¿kleme yºnteminin amacē olduk­a kēsētlē 

miktarda eĵitim verisi kullanarak iĸaretli veri azlēĵē ve veri seyrekliĵi gibi 

zorluklarēn ¿stesinden gelmektir.  Bu yºntemde, baĸlangē­ta A gibi  az miktarda 
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iĸaretli, ­ok b¿y¿k bir kēsmē ise iĸaretsiz U veri k¿mesi  ile birlikte bir veya daha 

fazla sayēda sēnēflandērēcē bulunmaktadēr. Tekrarlamalē algoritmalarēn sonucu 

olarak baĸlangē­taki iĸaretli A k¿mesi artmakta, iĸaretsiz verinin olduĵu U 

k¿mesi ise bu k¿medeki ºrnekler i­in belli bir eĸik deĵerine ulaĸēlēncaya kadar 

azalmaktadēr. Baĸlangē­taki iĸaretli k¿­¿k veri k¿mesi elle iĸaretleme veya 

sezgisel yºntemler ile oluĸturulmaktadēr (Yarowsky, 1995). 

¥ny¿kleme yºntemleri de iki bºl¿me ayrēlmaktadēr; bunlar Birlikte Eĵitme (co-

training) ve Kendiliĵinden Eĵitme (self-training) yaklaĸēmlarēdēr. Her iki 

yºntemde de U etiketsiz k¿mesinin 5 gibi bir alt k¿mesi rastgele ĸekilde 

oluĸturulmaktadēr. Her sēnēflandērēcē A etiketli eĵitim verisi ¿zerinde eĵitilmekte 

ve 5 k¿mesindeki etkiketsiz ºrnekleri etiketlemek ¿zere kullanēlmaktadēr. 

Etiketleme sonucuna gºre ve bir takēm kēstaslar gºzetilerek en g¿venilir ºrnekler 

se­ilmekte ve A k¿mesine eklenmektedir. Bu iĸlem belli sayēda 

tekrarlanmaktadēr (her tekrarda 5 k¿mesi Uôdan belli sayēda rastgele ºrnek 

i­ermektedir). Bu belirlemeler ēĸēĵēnda birlikte eĵitme ve kendiliĵinden eĵitme 

arasēndaki temel fark; ilk yaklaĸēmda iki sēnēflandērēcē kullanēlēyorken, ikinci 

yaklaĸēmēn kendi ­ēktēsē ¿zerinde tekrar-eĵitim yapēlmasēdēr. Bu yºnteme iliĸkin, 

birlikte eĵitme i­in bºlgesel ve konumsal ºzelliklerin, kendiliĵinden eĵitme i­in 

iki bilgi kaynaĵēnēn birlikte kullanēldēĵē bir yºntem tanētēlmēĸtēr (Mihalcea, 2004). 

Yarowskyônin (1995) ºny¿kleme yºntemi de kendiliĵinden eĵitme yaklaĸēmēdēr 

ve iki sezgisel yºnteme dayanmaktadēr: 

¶ Sºz ºbekleri i­in aynē anlam: Komĸu sºzc¿kler uzaklēk, sēralama ve 

sºzdizim ºzellikleri ēĸēĵēnda sºzc¿k anlamēnēn belirlenmesinde etkilidir 

(Yarowsky, 1993). 

¶ T¿m metin i­in aynē anlam: Bir sºzc¿k ge­tiĵi konuĸma ya da metnin 

t¿m¿nde aynē anlama sahip olmaktadēr (Gale ve diĵ, 1992b). 

¶ Tek Anlamlē Yakēn Sºzc¿kler (TAYS): Web yapēsē gereĵi sēnērsēz bir kaynak 

olduĵundan ­ok b¿y¿k boyutta metni i­eriĵinde barēndērmaktadēr. Webôin etiketli 

veri k¿melerinin oluĸturulmasēnda bir derlem olarak deĵerlendirilebilmesi, veri 

seyrekliĵi probleminin ­ºz¿m¿ne saĵlayacaĵē katkē da gºz ºn¿ne alēndēĵēnda 

g¿n¿m¿zde ilgi ­eken araĸtērma konularēndan biri durumuna gelmiĸtir. Bu 

ºl­ekte b¿y¿k bir derlemin tek anlamlē yakēn sºzc¿klerin (tek anlama sahip 

eĸanlamlē sºzc¿kler) ve az sayēda ­ekirdek verinin yardēmēyla Yarowskyônin 
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(1995) yaklaĸēmēna benzer ĸekilde iĸaretlenebileceĵi ¿zerinde durulmuĸtur. Bu 

doĵrultuda SABG sēnēflandērēcēlarēnēn eĵitilmesinde kullanēlacak verinin 

otomatik olarak iĸaretlenmesi m¿mk¿n olacaktēr. 

2.1.2.3 Denetimsiz yºntemler 

Denetimli yºntemlerde karĸēlaĸēlan en b¿y¿k zorluk elle iĸaretlenmiĸ b¿y¿k ºl­ekli 

verinin azlēĵēndan kaynaklanmaktadēr. Birinci bºl¿mde deĵinilen bu sorun Bilgi 

Edinim Darboĵazē olarak anēlmaktadēr (Gale ve diĵ, 1992a).  Anlam belirsizliĵi 

gidermede bilgi kaynaklarēnēn kēsētlē olmasē ve ­ok b¿y¿k ºl­ekteki kaynaklarēn elle 

iĸaretlenmesindeki zorluklar gibi problemler gºz ºn¿nde bulundurulduĵunda, 

denetimsiz yºntemlerin kullanēmē son dºnemlerde tercih edilir olmuĸtur. Denetimsiz 

yºntemlerdeki temel yaklaĸēm bir sºzc¿ĵ¿n aynē anlamlarēnēn benzer komĸuluklara 

sahip olacaĵē fikridir. Ķĸaretsiz derlemlerde sºzc¿klerin k¿melenmesi ile anlamlar 

­ēkartēlabilir, yeni sºzc¿kler ise bulunan k¿meler doĵrultusunda 

sēnēflandērēlabilmektedir. Denetimsiz yºntemler farklē uygulamalarēnēn yanēnda, en 

yalēn haliyle etiketli veri k¿mesine, sºzl¿k, ontolojiler ve eĸ anlamlēlar sºzl¿ĵ¿ gibi 

bilgisayarla okunabilir kaynaklara gereksinimin bulunmadēĵē yaklaĸēmlardēr.  Tam 

denetimsiz bir SABG sisteminin ise baĸlēca olumsuz yºn¿, sºzl¿k kullanēmē 

olmamasēndan dolayē bulunan anlamlarēn sºzl¿k anlam envanteri ile eĸleĸmesinin 

saĵlanamamasēdēr. 

SABG sistemleri temel tanēmēyla hedef sºzc¿ĵe belirli bir anlam etiketinin atandēĵē 

sºzc¿k etiketleme yºntemleri olarak bilinse de, denetimsiz yºntemlerle sºzc¿k ile 

aynē anlamdaki kullanēmlarēn ortak k¿melere dahil edilmesi saĵlanarak sºzc¿k anlam 

ayrēĸtērmasē ger­ekleĸtirilmektedir.  Bu yºntemler ile elde edilen anlam g¿ncel 

sºzl¿klerdeki klasik anlamlardan farklē bir sonu­ ortaya koymaktadēr. Bununla 

birlikte elde edilen anlam k¿melerinin kalitelerinin ºl­¿lmesi ve deĵerlendirilmesi 

genellikle diĵer sistemlere gºre daha zordur; kullanēlan yaklaĸēmlardan bir tanesi 

tarafsēz kiĸilerce ¿retilen veya geliĸtirilen k¿melerin (ºrneĵin, anketler yardēmēyla) 

deĵerlendirilmesidir. Bir diĵer deĵerlendirme yºntemi ise elde edilen k¿melerin 

u­tan uca bir uygulamada kullanēlarak, uygulama baĸarēmēnēn deĵerlendirilmesidir. 

Denetimsiz yºntemlerin amacē, denetimli ve bilgiye dayalē yaklaĸēmlarda olduĵu gibi 

anlam etiketi bulmak yerine anlamlar arasēnda ayrēĸtērma yapmak olduĵundan 

farklēlēk gºstermektedir. Bununla birlikte hem denetimli hem de denetimsiz 
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yºntemler, SABG konusuna iliĸkin problemler olup birbirleriyle sēkē bir iliĸki 

i­erisindedir. 

Denetimsiz SABG konusundaki temel yaklaĸēmlar 3 baĸlēk altēnda sunulmaktadēr: 

Bunlar baĵlam k¿meleme,  sºzc¿k k¿meleme, ve birliktelik ­izge yapēlarēdēr. 

¶ Baĵlam K¿meleme (BK): Denetimsiz yºntemlerle ele alēnan ilk yaklaĸēm 

baĵlam k¿melemedir. Hedef sºzc¿ĵ¿n derlem i­erisindeki her ºrneĵi bir 

baĵlam vektºr¿ ile temsil edilmektedir. Bu vektºrler daha sonra her birinin 

bir anlama karĸēlēk geldiĵi gruplar halinde k¿melenmektedir.  

Bu yºntemin temelini sºzc¿k alanē olarak anēlan, boyutlarēn sºzc¿klerden 

oluĸtuĵu d¿ĸ¿ncesi oluĸturmaktadēr (Sch¿tze, 1992). Bir derlem i­erisindeki 

w sºzc¿ĵ¿, j numaralē bileĸeni ×ônin belirli bir baĵlam i­inde w ile ka­ defa 

birlikte gºzlendiĵini gºsteren bir vektºr ile temsil edilmektedir. Bunun 

altēnda yatan varsayēm sºzc¿klerin daĵēlēm profillerinin sºzc¿k anlamlarē 

hakkēnda bilgi verdiĵidir. Ķki sºzc¿k v ve w arasēndaki benzerlik sºzc¿klere 

iliĸkin vektºrlerin kosin¿s deĵerinin hesaplanmasēyla geometrik olarak 

belirlenmektedir: 

                                                           

                                                                        (2.4) 

 

Form¿l 2.4ôte ñmò vektºr dahilindeki ºzellik sayēsēnē gºstermektedir. 

Derlemdeki her bir sºzc¿k i­in vektºr oluĸturulmaktadēr. Bu temsil bi­imi 

sºzc¿k anlamlarēnē birleĸtirmektedir: bir vektºr sºzc¿ĵ¿n temsil ettiĵi t¿m 

anlamlarē i­ermektedir. 

Derlemdeki t¿m sºzc¿kler i­in oluĸturulan vektºr k¿meleri bir araya 

getirildiĵinde birliktelik matrisi elde edilmiĸ olmaktadēr. ¢ok fazla boyut 

ortaya ­ēkmasē durumunda Gizli Anlamsal Ķndeksleme (GAĶ) boyut 

azaltēmēnda Tekil Deĵer Ayrēĸēmē (TDA) ile uygulanmaktadēr (Golub ve van 

Loan, 1989).  Boyut indirgeme iĸlemi ile y¿ksek boyutlu d¿zlemdeki 

sºzc¿kler k¿mesi d¿ĸ¿k boyutlu bir alanda temsil edilmektedir; bunun sonucu 

olarak da benzer anlamlarēn birleĸmesi beklenmektedir. 
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Buradaki ama­ baĵlam olarak adlandērdēĵēmēz derlem ya da metin alt 

bºl¿mlerine iliĸkin vektºrlerin k¿melenmesidir. Bir baĵlam vektºr¿ metin 

i­erisindeki kitle merkezi (vektºrlerin normalize edilmiĸ ortalamasē) olarak 

oluĸturulmaktadēr.  

Son aĸamadaki anlam ayrēĸtērmasē hedef sºzc¿ĵe iliĸkin baĵlam vektºrlerinin 

k¿meleme algoritmalarē kullanēlarak gruplandērēlmasēyla yapēlmaktadēr. 

Sch¿tze (1998) bu konuda Context-group Discrimination isimli belirsiz 

sºzc¿ĵe iliĸkin ºrnekleri anlam k¿melerine dahil eden bir algoritma 

geliĸtirmiĸtir. Baĵlam benzerliĵi yukarēda a­ēklandēĵē ĸekliyle uygulanērken, 

k¿meleme yinelemeli bir En Fazla Olabilirlik (EFO) modeli (maximum 

likelihood) olan beklenti maksimizasyonu (Expectation Maximization) 

algoritmasē kullanēlarak ger­ekleĸtirilmiĸtir. Farklē bir k¿meleme yºntemi ise 

Agglomerative k¿meleme olarak anēlan yaklaĸēmē i­ermektedir (Pedersen ve 

Bruce, 1997b). Baĸlangē­ta her ºrnek tekil bir k¿medir. Ķlerleyen aĸamalarda 

Agglomerative k¿meleme ile birbirine en benzer k¿meler birleĸtirilmekte, bu 

s¿re­ belli bir eĸik deĵerine kadar devam etmektedir. 

Baĵlam vektºrlerinin oluĸturulmasēndaki bir problem, sºzc¿k 

birlikteliklerinin daĵēlēmēnēn belirlenmesi i­in ºnemli miktarda etiketsiz 

eĵitim verisine gereksinim duyuluyor olmasēdēr. Bir diĵer konu ise farklē 

baĵlam k¿melerinin farklē sºzc¿k anlamlarē ile eĸleĸmeme olasēlēĵēdēr. Bu 

noktada denetimli bir sēnēflandērēcēnēn eĵitilerek uygulanmasē sorunun 

¿stesinden gelmek i­in ºnerilmiĸtir (Niu ve diĵ, 2005).  

¶ Sºzc¿k K¿meleme (SK): ¥nceki bºl¿mde sºzc¿k anlamlarē birinci ve ikinci 

dereceden baĵlam vektºrleri olarak tanēmlanmēĸtēr. Farklē bir yaklaĸēm ise 

anlamlarēn, anlam k¿meleme yºntemleri kullanēlarak bulunmasēdēr. Bu 

yºntemler anlamsal olarak benzer ve belirli bir anlamē ifade eden sºzc¿kleri 

k¿meleyen yaklaĸēmlardēr.  

Sºzc¿k k¿meleme konusunda bilinen bir yaklaĸēm ×  hedef sºzc¿ĵ¿ ile 

benzerlik gºsteren sºzc¿klerin 7 ×ȟ×ȟȣȣȣȣȢȟ×  tanēmlanmasēdēr 

(Lin, 1998). ×  ve ×  arasēndaki benzerlik derlemde gºzlenen sºzdizimsel 

baĵēmlēlēklar (ºrn., ºzne-y¿klem, y¿klem-nesne, sēfat-isim) gibi bilgileri 

i­eren ºzelliklerin deĵerlendirilerek ger­ekleĸtirilmektedir. Ķki sºzc¿ĵe iliĸkin 

baĵlēlēk arttēk­a, paylaĸēlan bilginin de arttēĵē d¿ĸ¿n¿lmektedir. Bununla 
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birlikte, baĵlam vektºrlerinde olduĵu gibi W i­erisindeki sºzc¿kler w0ôa 

iliĸkin t¿m anlamlarē kapsayacaktēr. Bu anlamlarē ayrēĸtērmak i­in bir sºzc¿k 

k¿meleme algoritmasē uygulanmaktadēr. Wônin w0ôa belli bir benzerlik 

derecesine gºre sēralanmēĸ benzer sºzc¿kler listesi olduĵu varsayalēm. Bir 

benzerlik aĵacē T baĸlangē­ta w0 tekil d¿ĵ¿m¿nden meydana gelmek ¿zere 

oluĸturulur. Sonraki adēmda, her  i  ɴ{1,é..,k}, wi  ɴW T aĵacēna wj, wiôye 

en benzer sºzc¿k olacak ĸekilde eklenir. Aĵacēn budanmasē iĸleminden sonra 

w0 altēnda yer alan her alt aĵa­ w0ôēn ayrē bir anlamē olarak deĵerlendirilir. 

Bir sonraki yaklaĸēm Clustering by Committee (CBC) adēndaki farklē bir 

sºzc¿k k¿meleme yºntemini kullanan algoritmadēr (Lin ve Pantel, 2002). Her 

hedef sºzc¿k i­in, benzer sºzc¿kler k¿mesi yukarēda anlatēldēĵē ĸekilde 

ger­ekleĸtirilmektedir. Benzerliĵi tekrar hesaplama i­in her sºzc¿k her 

ºzelliĵin, sºzc¿ĵ¿n gºzlendiĵi sºzdizimsel baĵlamēn ifadesi olduĵu bir 

ºzellik vektºr¿ ile temsil edilmektedir. Hedef sºzc¿klerden oluĸan bir k¿me 

verildiĵinde (derlemdeki t¿m hedef sºzc¿kler)  wi ve wj sºzc¿kleri i­in 

karĸēlēklē benzerlik Sij deĵerlerini i­eren bir S benzerlik matrisi kurulur. 

Ķkinci adēmda, verilen bir E sºzc¿k grubu i­in k¿meleri belirlemek ¿zere 

ºzyinelemeli Committees adē verilen bir s¿re­ uygulanēr. Bu noktada standart 

bir k¿meleme tekniĵi olan ortalama-baĵ k¿melemesi uygulanmaktadēr. Her 

adēmda herhangi bir komite tarafēndan i­ine alēnmayan (her komitedeki kitle 

merkezine yeterince yakēn olmayan) sºzc¿kler devre dēĸē bērakēlēr. Yukarēda 

anlatēlana benzer ĸekilde her sºzc¿k tek bir komiteye baĵlanabileceĵinden bu 

yapē anlamlarē birleĸtirmektedir. 

Son aĸama olan anlam ayrēĸtērēlmasē bºl¿m¿nde, ºzellik vektºr¿ olarak 

tanēmlanmēĸ her hedef sºzc¿ĵ¿n ×ᶰ% her komiteye ve kitle merkezine 

iliĸkin benzerliĵi yinelemeli olarak deĵerlendirilerek en benzer k¿meye atama 

ger­ekleĸtirilir. Bir w sºzc¿ĵ¿n¿n c komitesine atanmasēndan sonra w ve c 

i­indeki diĵer ¿yelerin kesiĸen ºzellikleri wônin temsil edildiĵi ºzelliklerden 

­ēkarēlēr. 

CBC yºntemi WordNet sºzc¿k anlamlarēnēn tanēmlanmasēnda sēnandēĵēnda 

%61 tutturma ve %51 bulma deĵerleri elde edilmiĸtir. ¥nceki pek ­ok 

yaklaĸēmēn aksine CBC kavramlar i­in d¿zlemsel bir kavram ­ēktēsē 

saĵlamaktadēr (k¿meler i­in hiyerarĸik bir yapē oluĸturmaz).  Yakēn zamanda 

tanētēlan yenilik­i bir yaklaĸēmla sºzc¿k ¿­l¿leri ¿zerinden anlam ­ēkarēmē 
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yapēlmasē ¿zerinde durulmuĸtur (Bordag, 2006). Bu yºntem her sºzc¿k 

birlikteliĵi i­in tek anlam varsayēmēnē kullanmakta ve birliktelik ¿­l¿lerini 

kesiĸimlerine bakarak k¿melemektedir.  

¶ Birliktelik ¢izgeleri  (B¢): Anlam ayrēĸtērma konusunda farklē bir yaklaĸēm 

­izge-tabanlē yºntemlerin kullanēmēyla son zamanlarda benimsenmiĸ ve 

baĸarēlē sonu­lar elde edilmiĸtir. Bu yaklaĸēmlar birliktelik ­izgelerinin 

kullanēmēna odaklanmaktadēr; bu kullanēmda ' 6ȟ%  sºzc¿kler d¿ĵ¿m 

noktasē olarak adlandērdēĵēmēz Vôye, kenarlar E ise bir paragraf veya daha 

geniĸ baĵlamlarda bir iliĸki i­inde birlikte gºzlenen sºzc¿klere karĸēlēk 

gelmektedir. 

Bir baĵlamdaki sºzc¿klerin birbirleri arasēndaki iliĸkilerden birliktelik 

­izgesinin oluĸturulmasē tanēmlanmēĸtēr (Widdows ve Dorow, 2002). Bu 

yºntemler dahilinde ºncelikle verilmiĸ olan bir w hedef sºzc¿ĵ¿ i­in '  

­izgesi oluĸturulur. '  ile eĸleĸtirilen komĸuluk matrisinin normalize 

edilmesiyle, ­izge bir Markov zinciri olarak ele alēnabilmektedir. Ķzleyen 

adēmda Markov k¿meleme algoritmasē sºzc¿k anlamlarēnēn belirlenmesi 

amacē ile uygulanēr (van Dongen, 2000). Bu aĸamada daha uzak komĸularē ve 

daha pop¿ler d¿ĵ¿mleri bulmak ¿zere geniĸleme adēmlarē uygulanēr.  

Bu alanda sºz¿ edilen ­alēĸmalardan sonra Hyperlex yaklaĸēmē sunulmuĸtur 

(Veronis, 2004). Bu yºntemle ºncelikle, derlemi oluĸturan paragraflarda 

hedef sºzc¿klerle birlikte gºzlenen her sºzc¿k ­ifti birliktelik matrisine 

eklenmektedir. Ķki sºzc¿k aynē paragrafta yer alēyorsa bu sºzc¿kler birlikte 

gºzleniyor anlamēna gelmekte ve bu d¿ĵ¿m noktalarē bir kenarla 

birleĸtirilmektedir. D¿ĵ¿m noktalarēnē birleĸtiren her kenara bu iki sºzc¿ĵ¿n 

gºreli sēklēk deĵerlerine gºre bir aĵērlēk atanmaktadēr.  Daha sonra sērasēyla 

merkez d¿ĵ¿mler (hub d¿ĵ¿m) belirlenmekte, sºzc¿k anlamlarēnē temsil eden 

bu d¿ĵ¿mler esas alēnarak, ­izge yapēsēndan aĵa­ temsiline dºn¿ĸ¿m 

ger­ekleĸmektedir. Sēnama verisindeki sºzc¿klere iliĸkin ºrnekler aĵa­ 

yapēsēndaki merkez d¿ĵ¿mler altēnda aranmaktadēr. Bir sºzc¿k aĵa­ta yer 

alēyorsa merkez d¿ĵ¿mden sºzc¿ĵ¿ temsil eden d¿ĵ¿me kadar olan yola 

iliĸkin aĵērlēk hesaplanmaktadēr. Anlam atamasē yapēlmak istenen metin i­in 

her bir gºz¿ bir merkez d¿ĵ¿me (anlama) karĸēlēk gelen bir vektºrde 

sºzc¿klerden elde edilen aĵērlēklar saklanmakta, nihai anlam atamasē ise 
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aĵērlēĵē en b¿y¿k olan vektºr gºz¿nde elde edilen anlam olacak ĸekilde 

ger­ekleĸtirilmektedir.  

Anlam belirlemede ­izge kullanēmēnē esas alan bir diĵer yºntem ise, 

PageRank yºntemidir (Brin ve Page, 1998). PageRank Google arama 

motorunun temel bileĸeni olan ve web sayfalarēnēn sēralamasēnē hesaplamak 

¿zere geliĸtirilmiĸ, bilinen bir algoritmadēr.  Barēndērdēĵē iliĸkiler ­izge 

yapēsēnda tanēmlanabilen ­eĸitli araĸtērma alanlarēnda da yapē i­indeki 

birimlerin ºnem derecelerinin belirlenmesinde kullanēlmaktadēr.  

Aĵērlēklandērēlmēĸ tanēmlamada, Ö ɴ 6 d¿ĵ¿m¿ne iliĸkin PageRank derecesi 

form¿l 2.5 ile verilmektedir: 

 

0Ö ρ Ä Ä В
В ᴼᴼ

 0Öȟ                          (2.5) 

Form¿l 2.5ôde verilen ÖᴼÖ ifadesi Ö ile Ö arasēnda bir kenar 

bulunduĵunu, ×   aĵērlēk deĵerini, d ise genellikle 0,85 olarak alēnan bir 

katsayēyē (damping factor) vermektedir. Bu katsayē bizi Öôye gºt¿ren bir 

baĵlantēyē izlemek (eĸitliĵin ikinci bºl¿m¿) ile rastlantēsal olarak Öôye 

ulaĸma olasēlēklarēnē modellemektedir. Form¿ldeki ºzyinelemeli yapēya 

dikkat edilmelidir, her d¿ĵ¿m noktasēna iliĸkin PageRank hesaplamasē 

yinelemeli olarak belirli bir yakēnsama noktasēna kadar ya da ­oĵu durumda 

belirli bir tekrar sayēsēnca ger­ekleĸtirilmektedir. 

PageRank algoritmasē denetimsiz SABGôye uyarlandēĵēnda, ×  deĵeri 

Hyperlex algoritmasēnda olduĵu gibi × ve × sºzc¿klerine iliĸkin birlikte 

gºzlenme olasēlēklarēdēr (Agirre ve diĵ, 2006). PageRank algoritmasē 

uygulandēĵēnda, d¿ĵ¿m noktalarē PageRank deĵerlerine gºre sēralanmaktadēr. 

En iyi deĵerleri alan d¿ĵ¿m noktalarē merkez d¿ĵ¿m olarak se­ilmektedir. 

HyperLex yºntemi bir bilgiye eriĸim sistemi i­in sēnanmēĸ ve sēnērlē sayēda 

sºzc¿k i­in iyi sonu­lar verdiĵi gºzlenmiĸtir (Veronis, 2004). HyperLex ve 

PageRank i­in yapēlan daha sonraki denemelerle, merkez d¿ĵ¿m i­in komĸu 

d¿ĵ¿mlerin sayēsē, kenarlara iliĸkin en k¿­¿k sēklēk deĵerleri, d¿ĵ¿m 

noktalarē ve merkez d¿ĵ¿m gibi ­eĸitli parametrelerde ayarlamalar yapēlmēĸtēr 

(Agirre ve diĵ, 2006). Denemeler Senseval-3 sºzc¿ksel ºrneklerinin isim 

grubu ¿zerinde ger­ekleĸtirilmiĸtir; her iki algoritma i­in denetimli 

yºntemlere olduk­a yakēn sonu­lar elde edilmiĸtir. Diĵer sistemlerle 
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karĸēlaĸtērma yapmanēn m¿mk¿n olabilmesi i­in, elde edilen merkez d¿ĵ¿m 

sºzc¿kleri Senseval-3 i­in referans olarak alēnan WordNet yapēsēndaki 

anlamlarla eĸleĸtirilmiĸtir. 

2.1.3 Melez yºntemler 

Melez yºntemlerde sºzl¿kler, ontolojiler ve eĸ anlamlēlar sºzl¿kleri gibi dēĸ 

kaynaklarēn yanē sēra derlemlerden ºĵrenilen bilgilerden de faydalanēlmaktadēr. 

¥rneĵin WordNet yapēsēndaki eĸ anlamlēlēk, ¿st anlam bilgilerinin ya da  sºz 

ºbeklerinin,  k¿­¿k bir bºl¿m¿ iĸaretli olan veri k¿mesi ile birlikte kullanēlmasē 

m¿mk¿nd¿r. Baĵlamdaki tek anlamlē sºzc¿klerin belirsizliĵi giderilmiĸ sºzc¿kler 

i­in ­ekirdek veri olduĵu kabul¿yle, tekrarlamalē her adēmda bir sºzc¿ĵ¿n anlam 

belirginleĸtirme iĸlemi ºnceki sºzc¿kler ile olan anlamsal uzaklēĵa bakēlarak 

yapēlabilmektedir. Aynē zamanda WordNet benzeri ontolojiler ¿zerinden pek ­ok 

farklē anlamsal iliĸkinin ortaya konmasē da m¿mk¿nd¿r. Melez yºntemler 

kapsamēnda yapēlan bazē ­alēĸmalar aĸaĵēda tanētēlmaktadēr: 

¶ SenseLearner: Bu yºntemle eĵitim verisinde gºzlenen sºzc¿kler i­in anlamsal 

bir dil modeli oluĸturmak ¿zere kēsmen etiketli olan veriden faydalanēlmaktadēr 

(Mihalcea ve Faruque, 2004). WordNet kullanēmē ise derlemde gºzlenmeyen 

sºzc¿kler i­in genelleme yapēlmasēnē saĵlamaktadēr. Anlamsal dil modeli 

oluĸturmada izlenen adēmlar ĸunlardēr: 

o Derlem ¿zerinden her sºzc¿k etiket t¿r¿ i­in bir eĵitim k¿mesi 

oluĸturulmaktadēr. 

o Her eĵitim  ºrneĵi bir ºzellik vektºr¿ ve sēnēf etiketi ile temsil 

edilmektedir.  

o Sēnama aĸamasēnda her ºrnek c¿mle i­in benzer vektºr temsili 

oluĸturulmaktadēr. 

o Sēnēflandērēcē ile sºzc¿k ve anlam tahmin edilmektedir. 

o Tahmin edilen sºzc¿k ile gºzlenen sºzc¿k aynē ise tahmin edilen anlam 

doĵru anlam olarak se­ilmektedir. 

Anlamlarēn genelleĸtirilmesi ise, WordNetôteki anlamsal baĵlēlēklarēn kullanēmē 

ve Linôin algoritmasēnēn (Lin, 1997) uyarlanmasē ile ger­ekleĸtirilmektedir. 

¥rneĵin derlemde ñsu i­ò c¿mlesi ge­iyorsa, ¿st anlamlēlēk aĵacē kullanēlarak 

ñi­ecek/sēvē alò yapēsē ­ēkarsanmaktadēr. ñi­ecek alò baĵlēlēĵē ise alt ï ¿st 
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anlamlēlēk iliĸkilerinden faydalanēlarak ñ­ay alò yapēsēndaki ­ay sºzc¿ĵ¿n¿n 

anlam belirginleĸtirmesinde kullanēlabilmektedir. 

¶ Yapēsal Anlamsal Baĵlantēlar (YAB): Yapēsal anlamsal baĵlantēlar yºntemi 

tekrarlamalē bir yaklaĸēmdēr (Navigli ve Velardi, 2005). Yºntem dahilinde 

aĸaĵēda listelenen anlam iliĸkilerinden faydalanēlmaktadēr: 

Á ¦st anlamlēlēk (araba#1 bir ara­#1 t¿r¿d¿r) (t¿r iliĸkisi) 

Á Alt anlamlēlēk (¦st anlamlēlēk ºzelliĵinin tersi) (i­erme) 

Á Sahiplik iliĸkisi (oda#1 da duvar#1 var) (sahip olma) 

Á Par­asē olma (Sahiplik iliĸkisinin tersi) ile ifade edilir. (Duvar 

odanēn bir par­asē) 

Á Ķlgililik, ait olma (diĸ­i#1 diĸ#) 

Á ¥zellik iliĸkisi (kuru#1 nemlilik#1 in bir ºzelliĵi) 

Á Benzerlik (g¿zel#1 ile hoĸ#1) 

Á Kullanēlan diĵer a­ēklamalar, baĵlam ve alan bilgileri. 

Aynē zamanda tek anlamlē sºzc¿kler belirsizlik giderme i­in ­ekirdek k¿me 

olarak kullanēlmaktadēr. 

2.1.4 Anlam belirsizliĵi giderme yºntemlerinin karĸēlaĸtērēlmasē 

Anlam belirsizliĵini giderme araĸtērmalarēnda kullanēlan her yºntemin ¿st¿n ve eksik 

yanlarē olduĵu, yaptēĵēmēz kaynak araĸtērmalarēnda vurgulanmaktadēr. 

Araĸtērmalarēmēz sonucunda verilen genel yºntem sēnēflarēna iliĸkin ¿st¿n ve eksik 

yºnler ¢izelge 2.1ôde yansētēlmēĸtēr. 

¢izelge 2.1 : Yºntem sēnēflarēnēn karĸēlaĸtērēlmasē. 

Yºntem ¦st¿nl¿k Eksiklik  

Bilgi Tabanlē Daha y¿ksek doĵrulukta 

sonu­lar 

Algoritmalar sºzc¿k 

ºrt¿ĸmesine dayalē, ºrt¿ĸme 

seyrekliĵi sorunu gºzlenebilir. 

Baĸarēm sºzl¿k tanēmlamalarēna 

baĵēmlē. 

Denetimli  Ger­ekleĸtirme a­ēsēndan 

diĵer yºntemlere ¿st¿n. 

Kaynak kēsētē olan dillerde elde 

edilen sonu­lar yetersiz. 

Denetimsiz  Anlam envanterleri ya da 

iĸaretli derlem gereksinimi 

bulunmuyor. 

Ger­ekleĸtirim zor ve diĵer 

yºntemlere gºre daha d¿ĸ¿k 

baĸarēm. 
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Yaptēĵēmēz araĸtērmalar sonucunda bilgi tabanlē yºntem sēnēflarēna dahil olan 

algoritmalarēn baĸarēmē y¿ksek olduĵu ancak kullanēlan kaynaklar doĵrultusunda 

bazē sēkēntēlar gºzlenebildiĵi anlaĸēlmēĸtēr. ¥rneĵin sºzl¿k anlamlarēnēn 

eĸleĸmelerinin kullanēldēĵē yºntemlerde ºrt¿ĸmelerin seyrek olarak gºzlenebilmesi 

bu yºntemlerin olumsuz yºnlerindendir. ¥te yandan denetimli yºntemlerle elde 

edilen sonu­lar baĸarēm a­ēsēndan olduk­a tatmin edici olmakla birlikte ºzelikle 

kaynak kēsētē olan dillerde anlam iĸaretli derlemlerin azlēĵē ºnemli problemlerden bir 

tanesidir. Denetimsiz yºntemlerin ise diĵer yºntemlere olan en ºnemli ¿st¿nl¿ĵ¿ 

anlam iĸaretli derlemlere olan baĵēmlēlēĵēn ortadan kalkmasēdēr. Diĵer yandan 

ger­ekleĸtirmeye iliĸkin sorunlar ve baĸarēmēn belirli ºl­¿de daha d¿ĸ¿k olmasē da bu 

yºntemlerin olumsuz kabul edilebilecek yºnlerindendir. 

2.2 SABG Sistem Sēnēflarē 

Belirsizliĵi giderilecek hedef sºzc¿ĵ¿n ele alēnma bi­imi ve kullanēlan derlem gºz 

ºn¿nde bulundurularak yapēlan sēnēflandērmadēr. Ķlk grupta ºnceden belirli olan 

sºzc¿klerin anlam belirsizliĵi giderilirken, ikinci grupta t¿m sºzc¿kler i­in belirsizlik 

giderilmesi hedeflenmekte ve kullanēlan derlemler bu duruma uygun olmaktadēr. 

Bu bºl¿mde belirsizlik gidermede izlenen yaklaĸēmlar, kullanēlan derlem ve 

­alēĸmanēn kapsamē deĵerlendirildiĵinde yapēlan sēnēflandērmaya gºre 

a­ēklanmaktadēr. Bu yaklaĸēmlar Se­ilmiĸ Sºzc¿k Yaklaĸēmē (SSY) ve T¿m Sºzc¿kler 

Yaklaĸēmē  (TSY) olmak ¿zere iki baĸlēk altēnda toplanmaktadēr. 

2.2.1 Se­ilmiĸ sºzc¿k yaklaĸēmē 

Se­ilmiĸ sºzc¿k yaklaĸēmēnda anlam belirsizliĵi taĸēyan sºzc¿k ºnceden belirlenerek, 

bu sºzc¿ĵ¿ i­eren ñnò tane paragraf ya da metin ele alēnmaktadēr. Her bir paragrafta 

se­ilmiĸ sºzc¿ĵ¿n anlamē iĸaretli olarak bulunmaktadēr. ¥rnek paragraflarda hedef 

sºzc¿ĵ¿n sol ve saĵ komĸuluklarēnda yer alan sºzc¿klere iliĸkin ­eĸitli ºzelliklerden 

faydalanēlarak anlam belirsizliĵinin giderilmesi hedeflenmektedir. Eĵitim ve sēnama 

k¿meleri ºrneklerin 10 katlē ­apraz doĵrulama (k- katlē ¢D) ya da farklē bir strateji 

ile ayrēlmasē sonucu elde edilmektedir. Eĵitim k¿mesinin ayrēlmasē ve eĵitim 

aĸamasēnēn ardēndan, i­inde se­ilmiĸ sºzc¿ĵ¿n bulunduĵu herhangi bir paragraf ele 

alēndēĵēnda, eĵitim k¿mesinde edinilmiĸ olan bilgilerden yararlanarak se­ilmiĸ hedef 

sºzc¿ĵ¿n anlamē ­ēkarēlmaktadēr. Kullanēlan sºzc¿k ve anlamlar sēnērlē ve belirgin 



36 

olduĵu i­in se­ilmiĸ sºzc¿k yaklaĸēmēnēn kullanēmē denetimli makine ºĵrenmesi 

yºntemlerinde sēklēkla tercih edilmektedir.  

2.2.2 T¿m sºzc¿kler yaklaĸēmē 

T¿m sºzc¿kler yaklaĸēmēnda ama­ bir metinde karĸēlaĸēlan t¿m sºzc¿klere iliĸkin 

belirsizliĵin giderilmesidir. Bu yaklaĸēmda bir metin deĵerlendirilirken metnin 

i­indeki isim, sēfat, zarf ve eylemlerin belirsizlikleri giderilmeye ­alēĸēlēr. Bu ama­la  

sºzl¿k, sºzl¿k aĵacē, ontoloji vb. yardēmcē ara­lardan yararlanēlmaktadēr. Metnin 

i­indeki her bir sºzc¿k i­in belirsizlik giderme sērayla ger­ekleĸtirilmektedir. T¿m 

sºzc¿kler yaklaĸēmē bir yºn¿ ile Part of Speech (POS) etiketleme ile benzerlik 

gºstermekte ancak anlam belirsizliĵinin giderilmesinde ­ok daha b¿y¿k bir etiket 

k¿mesine gereksinim duyulmaktadēr. B¿y¿k etiket k¿mesine gereksinim duyulmasē, 

uygun eĵitim k¿mesi bulmada zorluĵa ve veri seyrekliĵi problemine yol a­maktadēr. 

Se­ilmiĸ sºzc¿k ve t¿m sºzc¿kler yaklaĸēmlarē kapsamlarē bakēmēndan farklēlēk 

gºstermektedir. Yapēlan ­alēĸmalar kapsamēnda, se­ilecek olan yºnteme uygun veri 

k¿meleri hazērlanmakta ve kullanēlmaktadēr. Bu tez ­alēĸmasēnda T¿rk­e i­in anlam 

belirsizliĵi derecesi y¿ksek olan isim ve eylemler tespit edilmiĸ ve se­ilmiĸ sºzc¿k 

yaklaĸēmē benimsenmiĸtir.  

2.3 Anlam Belirsizliĵi Gidermede Gerekli Bilgi Tipleri 

Bu bºl¿mde sºzc¿k anlam belirsizliĵi gidermede kullanēlan bilgi tipleri 

ºzetlenmektedir. Yapēlan araĸtērmalar sonucunda gereksinim duyulan bilgiye iliĸkin 

sēnēflandērma aĸaĵēdaki ĸekilde verilmektedir (Agirre ve Martinez, 2001; Hirst, 1987; 

McRoy, 1992). 

¶ Sºzc¿k ¥ĵeleri: Bir sºzc¿ĵ¿n anlamēnēn belirginleĸtirilmesinde t¿mce i­erisinde 

kullanēldēĵē ºĵe bilgisi ayērt edici bir ºzelliktir. ¥rneĵin, y¿z sºzc¿ĵ¿, y¿z kilo, 

y¿z (insan) ºrneklerinde olduĵu gibi isim ya da denizde y¿z kullanēmēndaki gibi 

eylem olarak karĸēmēza ­ēkabilmektedir. Sºzc¿klerin farklē t¿rdeki 

kullanēmlarēndan anlam belirginleĸtirilmesinde faydalanēlmaktadēr. 

¶ Bi­imbilim: Sºzc¿k kºkleri ve sºzc¿klerin t¿remiĸ bi­imleri arasēndaki iliĸkiler 

de anlamlarēn ayērt edilmesinde yardēmcē olmaktadēr.  

¶ Sºz ¥bekleri: Anlam belirsizliĵi taĸēyan sºzc¿kler bir sºz ºbeĵi i­inde 

kullanēldēklarēnda anlamlarē kolaylēkla netleĸtirilebilmektedir. ¥rneĵin pastērma 
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yazē sºz ºbeĵinde yazē sºzc¿ĵ¿n¿n anlamē a­ēktēr ve yazē yazmak kullanēmēndaki 

anlamdan kolaylēkla ayērt edilebilmektedir. 

¶ Anlamsal Sºzc¿k Birlikleri: Bu grup kendi i­inde dºrt farklē sēnēfa 

ayrēlmaktadēr. 

¶ Cinse gºre sēnēflandērma: Ķlk grup i­in ºrnek olarak mobilya ve sandalye 

arasēndaki iliĸki verilmektedir. 

¶ Durum : Sandalye ve garson arasēndaki iliĸki durum iliĸkisine ºrnek 

olarak verilmektedir. 

¶ Konu: ¥rnek olarak futbol ve top arasēndaki iliĸki verilmektedir. 

¶ Arg¿man-baĸ iliĸkisi: ñKºpek adamē ēsērdēò c¿mlesindeki kºpek 

sºzc¿ĵ¿ ve ēsērmak eylemi bu iliĸkiye ºrnek olarak verilmektedir.  

¶ Sºzdizimi Bilgileri: Sºzc¿klerin farklē sºzdizimsel kullanēmlarē, ge­iĸli veya 

ge­iĸsiz sºzc¿k ºzellikleri gºstermeleri hedef sºzc¿ĵ¿n iliĸkili olduĵu anlam 

hakkēnda bilgi saĵlamaktadēr. Dolayēsēyla anlamlarēn ayrēĸtērēlmasēnda 

sºzdizimsel ºzellikler ayērt edici olabilmektedir. 

¶ Kullanēm Alanē: Kullanēm alanē bilgisi ile bir sºzc¿ĵ¿n hangi konuya gºre 

anlamēnēn tercih edileceĵi bilgisini verir. ¥rneĵin, havale sºzc¿ĵ¿ saĵlēk 

konusunda hastanēn i­inde bulunduĵu durumken, bankacēlēk konusunda para 

aktarēmē anlamēnda kullanēlacaktēr. 

¶ Anlam Sēklēklarē: Sºzc¿k anlamlarēnē kullanēm sēklēklarē da belirsizlik 

gidermede yardēmcē bir ara­ olarak kullanēlabilmektedir. Birden fazla anlama 

sahip sºzc¿klerin genellikle ilk anlamē kullanēlmaktadēr. 

¶ Sebep Sonu­ Ķliĸkisi: Bazē durumlarda anlam belirsizliĵinin giderilmesi 

amacēyla ­ēkarsama i­eren c¿mle ve yapēlar faydalē olabilmektedir. ¥rneĵin 

ñT¿m kitap­ēlarē gezdi, sonunda aradēĵē baskēyē bulduò c¿mlesinde kitap-baskē 

sºzc¿kleri arasēnda benzer iliĸki bulunmaktadēr. 

¶ Anlamsal Roller: ñBu iĸ b¿t¿n g¿n¿m¿ yedi.ò C¿mlesinde yemek sºzc¿ĵ¿n 

nesnesi olan sºzc¿k, yemek sºzc¿ĵ¿ ile ilgili diĵer anlamlarēn deĵerlendirme 

dēĸēnda kalmasēnda yardēmcē olmaktadēr. 

¶ Se­imsel ¥ncelikler : Anlam belirsizliĵine sahip sºzc¿klerde, ºrneĵin 

eylemlerde bir sºzc¿ĵ¿n ºznesinin sadece insanlar ya da ñsēnēfta kalmakò 

ºrneĵinde olduĵu gibi ºĵrenciler olduĵu bilgisine sahip olmak belirsizlik 

gidermede kullanēlan bilgi t¿rlerindendir. Burada sºz¿ edilen iliĸki bi­imi 
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anlamsal sēnēflar d¿zeyinde olmasē ile sºzc¿k d¿zeyinde iliĸkilerin tanēmlandēĵē 

arg¿man-baĸ iliĸkisinden ayrēlmaktadēr. 

2.4 Anlam Belirsizliĵi Gidermede Kullanēlan Kaynaklar 

SABG sistemleri kullandēklarē algoritmalar kapsamēndaki kaynaklar ile karakterize 

edilmektedir. Bu kaynaklar bilgisayarla okunabilir sºzl¿kler, ontolojiler, derlemler 

ya da bu kaynaklarēn kombinasyonlarēnē i­ine almaktadēr (Agirre ve Martinez, 2001).  

¶ Bilgisayarla okunabilir sºzl¿kler: Bilgisayarla okunabilir sºzl¿kler, ºnceki 

bºl¿mde verilen bilgi tiplerinden; anlamsal sºzc¿k birlikleri, sºzdizimi bilgileri, 

se­imsel ºncelikler ve anlam sēklēklarēnēn saĵlanmasēnda kullanēlmaktadēr. 

¥rneĵin sºzl¿klerde bir sºzc¿k i­in ilk sērada verilen anlam en sēk kullanēlan 

anlam olarak karĸēmēza ­ēkmaktadēr. Bazē ­alēĸmalarda (Bruce ve diĵ, 1992; 

Rigau ve diĵ, 1997) anlamsal sºzc¿k birlikleri farklē ĸekillerde kullanēlmaktadēr. 

Aynē zamanda bu ­alēĸmalarda LDOCEônin bilgisayarla okunan versiyonu ile 

konu kodlarē, sºzdizimsel ºzellikler ve temel se­imsel ºncelikler 

kullanēlmaktadēr. Diĵer benzer sºzl¿kler bu bilgileri i­ermemektedir. 

¶ Ontolojiler : ¥zel ontolojilerin kullanēldēĵē az sayēdaki sistem dēĸēnda WordNet 

(Miller ve diĵ, 1990) en sēk kullanēlan ontolojik yapēdēr. WordNetôteki eĸ 

anlamlēlēk ve sēnēflandērmalar anlamsal ilgililik ºl­¿tlerinde kullanēlan cinse gºre 

sēnēflandērma bilgisini saĵlamaktadēr (Resnik, 1993; Agirre, 1999). 

¶ Derlemler: Elle iĸaretlenmiĸ derlemler makine ºĵrenmesi yºntemlerinin 

eĵitilmesinde kullanēlmaktadēr. Eĵitim k¿mesi hedef sºzc¿k anlamēnēn 

belirginleĸtirilmesinde ipu­larē saĵlayan ºzellikleri ­ēkarmak ¿zere 

eĵitilmektedir. Yarowsky (1993) sºz ºbeklerinin bi-gram ve arg¿man-baĸ 

iliĸkileri kullanēlarak nasēl elde edildiĵini gºstermiĸtir. Yapēlan ­alēĸmalar 

dahilinde kolay ­ēkarēlabilen ºzelliklerin, ­ok fazla iĸlem ve hesaplama 

gerektiren ºzelliklerin kullanēmēna tercih edildiĵi gºzlenmektedir. Derlemlerle 

yapēlan ­alēĸmalarda bºlgesel ve evrensel ºzelliklerden faydalanēlmaktadēr. Ķlk 

ºzellik k¿mesinde hedef sºzc¿ĵ¿ ­evreleyen komĸu sºzc¿kler ile olan iliĸkiler 

ele alēnmaktadēr. Bu iliĸkiler hedef ve komĸu sºzc¿klere iliĸkin temel etiketleme 

ºzellikleri, sºzc¿k ºbekleri ve  basit sºzdizimsel ºzellikler gibi bilgileri i­ine 

almaktadēr. Evrensel ºzelliklerle ise hedef sºzc¿kle birlikte 50 ï 100 sºzc¿ĵ¿ 

i­ine alan bir pencere deĵerlendirmeye alēnmaktadēr. Birbiri ile sēklēkla gºzlenen 
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sºzc¿kler arasēnda anlamsal bir baĵ bulunduĵu d¿ĸ¿n¿lmektedir. Sºz¿ edilen 

ºzelliklerin genellikle durum ve konu bilgilerinin ­ēkarēlmasēnda faydalē olduĵu 

d¿ĸ¿n¿lmektedir. 

Yapēlan ­alēĸmalarda sºzl¿k, ontoloji ve derlemler haricinde bu kaynaklarēn farklē 

kombinasyonlarēndan da faydalanēlmaktadēr. Bu kombinasyonlar, bilgisayarla 

okunabilir sºzl¿kler ve ontolojiler, bilgisayarla okunabilir sºzl¿kler ve derlemler, 

ontolojiler ve derlemler gibi ikili gruplardan oluĸmaktadēr.  

2.5 Anlam Belirsizliĵi Gidermede Karĸēlaĸēlan Zorluklar 

SABG konusu uzun yēllardēr ¿zerinde ­alēĸēlan ve ilerleme kaydedilen bir alan 

olmakla birlikte zorluklarēn kaynaklandēĵē belli baĸlē noktalar; deĵerlendirmeye 

alēnan ­er­evenin belirlenmesi, anlam k¿melerinin saptanmasē ve kullanēlmasē, 

deĵerlendirme aĸamasē gibi noktalardan kaynaklanmaktadēr. 

SABG sistemlerinin t¿m¿nde gerekli bilgi sºzc¿ĵ¿n yer aldēĵē ­er­eveden 

­ēkarēlmaktadēr. Bu nedenle sºzc¿ĵ¿n kullanēm yeri ºnemli verilerden bir tanesidir. 

Yapēlan ­alēĸmalarda hedef sºzc¿k ve komĸu sºzc¿kler, bu sºzc¿kler arasēndaki 

iliĸkiler, sºzdizimsel ºzellikler gibi pek ­ok ºzellik ele alēnmēĸtēr. Kullanēlan SABG 

sistemine gºre bu ºzellikler olduk­a farklēlēk gºstermektedir. Yukarēda verilen 

ºzellikler ya da sºzc¿klerin kendi baĸēna ºzellik olarak kullanēlmasē tercih 

edilebilmektedir. Aynē zamanda ºzellikler bºlgesel veya evrensel ­er­evede 

incelenmektedir.  

Karĸēlaĸēlan bir diĵer zorluk ise sºzc¿k anlam k¿melerinin belirlenmesidir. Bu zorluk 

bir sºzc¿ĵe iliĸkin kesin anlam sayēsēnē belirlemenin zorluĵundan 

kaynaklanmaktadēr. Sºzc¿k anlamlarē dinamik bir yapēda olduĵu i­in geliĸtirilen 

yºntemlerin farklē bir alana taĸēnmasē veya uyarlanmasē sonucunda zorluklar ortaya 

­ēkabilmektedir. Bununla birlikte sºzl¿kler sºzc¿klerin t¿m anlamlarēnē saĵlamakta 

yetersiz kalabilmektedir. Eĵitim verisinin olabildiĵince b¿y¿k tutulmasē ka­ēnēlmaz 

olmaktadēr. Bu ve benzer zorluklar nedeniyle yakēn zamanda y¿r¿t¿len ­alēĸmalarda 

ºnceden belirli sºzc¿k k¿melerinin kullanēmē bērakēlarak, anlamlarēn derlemlerin 

i­inden dinamik olarak ­ēkarēldēĵē yaklaĸēmlar benimsenmiĸtir. 

SABG konusu dahilinde en ºnemli ve zor noktalardan biri de sistemlerin 

deĵerlendirme aĸamasēdēr. Farklē ­alēĸmalarēn birbirleri ile karĸēlaĸtērēlmasē, farklē 
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veri k¿meleri ¿zerinden elde edilen sonu­larēn birlikte deĵerlendirilmesi ºnemli 

noktalardan bir tanesidir. SABG yaklaĸēmlarēnēn standart bir bi­imde 

deĵerlendirilmesi ¿zerine yapēlan ­alēĸmalar s¿rd¿r¿lmektedir.  

2.6 Se­ilen Yaklaĸēm ve Yºntemler 

Bu tez ­alēĸmasēnēn yaklaĸēm ve yºntem belirleme aĸamasēnda, T¿rk­e i­in var olan 

kaynaklar gºz ºn¿ne alēnarak, ñSe­ilmiĸ Sºzc¿k Yaklaĸēmēò ve òDenetimsiz 

Yºntemò kullanēlmasē hedeflenmiĸtir. T¿m sºzc¿kler yaklaĸēmēnē uygulayabilmek 

i­in gerekli olan sºzl¿k ve ontolojilerin T¿rk­e i­in bulunmamasē ya da yeterli 

olmamasē bu yºntem ¿zerinde ­alēĸmamēzē engellemiĸtir. Sºzc¿klerin anlamlarēnēn 

iĸaretlenmiĸ olduĵu b¿y¿k ºl­¿de bir T¿rk­e derlemin bulunmayēĸē, ­alēĸmamēzē 

denetimsiz yºntemlere yºnlendirmiĸtir. 

Ancak, belirsizliĵi giderilmek istenen sºzc¿ĵ¿n, 

¶ Komĸu sºzc¿kler ile iliĸkisini, 

¶ Komĸuluk iliĸkisinin boyutunu, 

¶ Birlikte yer alan sºzc¿kler ile iliĸkisini 

¶ Belirsizliĵin giderilmesinde etkin olan ºzelliklerini 

ortaya ­ēkarabilmek amacēyla denetimli yºntemlerden yararlanēlabileceĵi gºr¿ĸ¿yle, 

bu yºntemler ¿zerinde de ­alēĸēlmasēna karar verilmiĸtir. 
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3.  DENETĶMLĶ Y¥NTEMLER ¦ZERĶNDE YAPILAN ¢ALIķMALAR  

Bu ­alēĸma kapsamēnda denetimli ve denetimsiz yºntemler kullanēlarak ­eĸitli 

­alēĸmalar yapēlmēĸtēr. Ķlk aĸamada denetimli yºntemler ¿zerinde ­alēĸēlmēĸ, anlam 

belirsizliĵi gidermede etkin ºzelliklerin, pencere geniĸliĵinin ve algoritmalarēn 

araĸtērēlmasē hedeflenmiĸtir. Elde edilen bulgular denetimsiz yºntemlerde de 

kullanēlmēĸ ve iki sēnēfa iliĸkin yºntemlerin baĸarēmlarē karĸēlaĸtērēlmēĸtēr.  

SABG alanēndaki denetimli ve denetimsiz yºntemlerin araĸtērēlmasē ve 

geliĸtirilmesinden ºnce bu ­alēĸmalarē yapabilmek i­in ºzel bir derlemin 

hazērlanmasē gerekmiĸtir.  Hedef Sºzc¿k Derlemi (HSD) olarak adlandērdēĵēmēz 

derlem bu tez ­alēĸmasē kapsamēnda hazērlanmēĸtēr.  

Bu bºl¿mde yapēlan ­alēĸmalar aĸaĵēda sēralanmaktadēr: 

¶ T¿rk­e derlem hazērlanmasē 

o T¿rk­e kaynaklarēn ve yapēlan benzer ­alēĸmalarēn araĸtērēlmasē.  

o T¿rk­e i­in uygun veri k¿mesinin belirlenmesi.  

o T¿rk­e veri k¿mesi hazērlanmasē.  

o Veri k¿mesinin oylayēcēlar tarafēndan etiketlenmesi.  

¶ Denetimli yºntemler ¿zerinde yapēlan geliĸtirmeler 

o Konumsal ºzelliklerin anlam belirsizliĵi gidermede etkisinin 

incelenmesi. 

o Konumsal ºzellikler i­in etkin ºzellik k¿mesinin isim ve eylem 

k¿meleri i­in saptanmasē. 

o Veri k¿mesi ¿zerinde sºzc¿k kesesi ºzelliklerinin deĵiĸen pencere 

boyutu i­in sēnanmasē ve etkin pencere boyutunun belirlenmesi.  

o Konumsal ºzellikler ve sºzc¿k kesesi ºzelliklerinin anlam belirsizliĵi 

gidermedeki etkilerinin ayrē ayrē ve birleĸtirilmiĸ ºzellikler olarak 

deĵerlendirilmesi. 

o Konumsal ºzellik alt gruplarēnēn anlam belirginleĸtirmede etkisinin 

incelenmesi  
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o Veri ¿zerinde sēnanan denetimli yºntem sonu­larēnēn ºnceki T¿rk­e 

­alēĸmalarda elde edilen bulgularla karĸēlaĸtērēlmasē. 

¶ Sonu­larēn karĸēlaĸtērēlmasē 

o Farklē ºzellik gruplarēna iliĸkin yºntem sonu­larēnēn karĸēlaĸtērēlmasē. 

o T¿rk­e i­in yapēlmēĸ diĵer ­alēĸma sonu­larē ile karĸēlaĸtērēlmasē. 

3.1 T¿rk­e Derlem Hazērlanmasē 

Derlem hazērlanmasē sērasēnda iki konuya dikkat edilmiĸtir:  

1. Hangi t¿r sºzc¿klerin belirsizliĵi ¿zerinde ­alēĸēlacaĵē, 

2. Se­ilen sºzc¿k t¿r¿ i­inde belirsizliĵi y¿ksek olanlarēn se­imi 

¢alēĸmamēzda isim ve eylemler ¿zerinde ­alēĸēlmasēna karar verilmiĸ, ardēndan 

belirsizliĵi y¿ksek olan sºzc¿kler se­ilmiĸtir. T¿rk­edeki anlam belirsizliĵi 

konusunda T¿rk Dil Kurumu Sºzl¿ĵ¿ ¿zerinde yaptēĵēmēz ­alēĸmalar sonucunda 

aĸaĵēdaki deĵerlere ulaĸēlmēĸtēr: 

¶ T¿rk­ede 68.639 farklē sºzc¿k bulunmakta ve sºzc¿k baĸēna ortalama 1,61 

farklē anlam d¿ĸmektedir.  

¶ Bununla birlikte, bu sºzc¿klerin 51.958 tanesi sadece 1 anlama sahip olarak 

SABG konusunun dēĸēnda kalmaktadēr.   

¶ Bu nedenle sºzl¿kteki tek anlamlē sºzc¿kler ­ēkarēldēĵēnda,  belirsizliĵi olan 

toplam sºzc¿k sayēsē 16.681 olarak bulunmaktadēr. Bu 16.681 sºzc¿k i­in 

elde edilen ortalama anlam sayēsē 3,53 bulunmuĸtur. 

¶ ķekil 1, TDK sºzl¿ĵ¿ndeki sºzc¿klerin anlam sayēlarē ve karĸēlēk d¿ĸen 

sºzc¿k sayēlarēnē gºstermektedir.  

Deĵerlendirdiĵimiz ikinci bir kaynakta, T¿rk­e sºzc¿kler anlam sayēsēna gºre 

sēralanmēĸ olarak verilmektedir (Gºz, 2003). ¢alēĸmamēzda, Gºzô¿n (2003) 

hazērlamēĸ olduĵu sºzc¿k listesinden yararlanēlarak belirsizliĵi y¿ksek olan sºzc¿kler 

se­ilmiĸtir. Se­ilen sºzc¿klerin ortalama anlam sayēsē, isimler i­in 10,67, eylemler 

i­in 26,53 olarak hesaplanmēĸtēr.  

TDK sºzl¿ĵ¿nde, bir sºzc¿k i­in ñnò tane anlam verilmiĸken, bizim oluĸturduĵumuz  

derlemde, aynē sºzc¿k i­in ñmò tane anlam bulunmaktadēr. Aynē sºzc¿k i­in 

derlemdeki anlam sayēsē m<=n bi­imindedir. ¢izelge 3.1ôde se­ilmiĸ sºzc¿kler, bu 

sºzc¿klerin TDK sºzl¿ĵ¿ndeki ve HSD derlemimizdeki anlam sayēlarē gºsterilmiĸtir. 
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ķekil 3.1 : Anlam sayēsē-sºzc¿k sayēsē daĵēlēmē. 

Derlem aĸaĵēda verilen adēmlar izlenerek oluĸturulmuĸtur: 

¶ 15 eylem ve 15 isim t¿r¿nden sºzc¿k se­ilmiĸtir. 

¶ Ķkinci aĸamada, bu sºzc¿kleri i­eren y¿zer adet ºrnek paragraf metin 

toplanmēĸtēr. 

¶ Paragraflarēn i­indeki anlam belirsizliĵi olan sºzc¿kler iĸaretlenerek XML 

formatēnda saklanmēĸtēr. 

¶ ¥rneklerdeki anlam belirsizliĵine sahip sºzc¿kler toplam beĸ kiĸi tarafēndan 

deĵerlendirilmiĸ ve oylatēlmēĸ ayrēca TDK sºzl¿ĵ¿ndeki en uygun karĸēlēĵē 

iĸaretlettirilmiĸtir. Temel olarak  bu iĸlem sonucunda, anlam belirsizliĵi olan 

sºzc¿kler farklē kiĸiler tarafēndan etiketlenmekte ve bu kiĸilerin oy 

­okluĵuyla elde edilen en baskēn anlam derlemin iĸaretlenmesinde 

kullanēlmaktadēr. Bu aĸamada Deĵerlendiriciler Arasē Uyum (Inter 

Annotator Aggreement) ºl­¿t¿ dikkate alēnmaktadēr. 

SABG alanēnda y¿r¿t¿len benzer ­alēĸmalarda belirsizliĵi giderilecek olan sºzc¿k 

head word (target word) olarak adlandērēlmaktadēr.  ¢alēĸmamēzda belirsizliĵi 

giderilmesi ama­lanan sºzc¿k ñhedef sºzc¿kò olarak anēlmaktadēr. Derlemde ñher 

paragraf i­in bir anlamò yaklaĸēmē benimsendiĵinden, bir paragraf i­indeki gºzlenen 

hedef sºzc¿ĵ¿n sadece bir anlamē olduĵu varsayēlmēĸtēr. Derlemdeki 15 isim ve 15 

eylemden meydana gelen sºzc¿k gruplarē kapsamēnda 3100 adet ºrnek paragraf 

bulunmaktadēr. Bu paragraflar XML formatēnda saklanmaktadēr.  ķekil 3.2, gºz 

sºzc¿ĵ¿nden alēnmēĸ bir ºrnek paragrafē gºstermektedir. 
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¢izelge 3.1 : Derlemdeki sºzc¿k gruplarē. 

 Se­ilmiĸ 

Sºzc¿k 

Anlam Sayēsē 
 

Se­ilmiĸ 

Sºzc¿k 

Anlam Sayēsē 

TDK  HSD TDK  HSD 

Ķ
s
i
m

 

A­ēk 16 12 

E
y
le

m
 

A­ 27 15 

Baskē 8 7 Al  33 15 

Baĸ 13 9 At 33 18 

Derece 7 6 Bak 17 14 

D¿nya 7 7 ¢evir 15 11 

El 10 5 ¢ēk 56 19 

Gºz 13 8 Ge­ 38 16 

Hat 9 9 Gel 36 18 

Hava 14 10 Gir 19 7 

Kaynak 8 7 Gºr 20 14 

Kºk 12 7 Kal 21 12 

Kºr 7 6 Ol 25 17 

Ocak 11 6 S¿r 16 11 

Yaĸ 9 7 Ver 22 14 

Y¿z 15 12 Yap 20 11 

 

 

ķekil 3.2 :  Gºz hedef sºzc¿ĵ¿ne iliĸkin bir ºrnek paragraf. 

Bu bilgiler doĵrultusunda derlemdeki her sºzc¿ĵe iliĸkin ºrnek metinler ķekil 3.3ôte 

gºr¿len bi­ime dºn¿ĸt¿r¿l¿p iĸaretleme i­in deĵerlendiricilere sunulmuĸtur. 

Deĵerlendiricilere kolaylēk saĵlamasē a­ēsēndan paragraf boylarē biraz 
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k¿­¿lt¿lm¿ĸt¿r. T¿m derlem 15 farklē deĵerlendiriciye bir ºrnek i­in toplamda beĸ 

oy kullanēlacak ĸekilde iĸaretlettirilmiĸtir. Deĵerlendiriciler sºzc¿k anlamlarēnē T¿rk 

Dil Kurumu sºzl¿ĵ¿ndeki sºzc¿k anlamlarēnē referans alarak se­miĸlerdir. ķekil 

3.3ôte  isim grubu i­inde yer alan ñgºzò sºzc¿ĵ¿ne iliĸkin bir ºrnek gºr¿lmektedir: 

 

ķekil 3.3 : ñGºzò sºzc¿ĵ¿ i­in anket ºrneĵi. 

3.1.1 Deĵerlendiriciler arasē uyum 

SABG ­alēĸmalarēnēn ¿zerinde y¿r¿t¿ld¿ĵ¿ derlemlerde anlam iĸaretlemesi bir 

deĵerlendirici tarafēndan ger­ekleĸtirildiĵinde g¿venilir kabul edilmemekte, farklē 

deĵerlendiricilerin oyuna sunulmaktadēr. Bu doĵrultuda derlemimizde daha ºnce 

birer defa iĸaretlenmiĸ olan paragraflar toplamda 15 kiĸinin katēlēmēyla, her ºrnek 

i­in 5 defa iĸaretlenmiĸtir. Bu ­alēĸmada uyum derecesinin hesabē i­in Kappa 

istatistikleri kullanēlmēĸtēr (Cohen, 1960). 

Derlemlerdeki anlam iĸaretlemeleri deĵerlendiriciler tarafēndan yapēlērken verilen 

oylar arasēndaki uyuĸma gºz ºn¿nde bulundurulmaktadēr. Cohenôin Kappa 

ºl­¿t¿n¿n, uyuĸmanēn ĸans eseri ile de ortaya ­ēkabilme durumunu gºz ºn¿nde 
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bulundurmasē nedeniyle basit bir y¿zde oranē ile bulunan uyuĸmaya gºre daha 

g¿venilir sonu­ verdiĵi kabul edilmektedir.  

Cohenôin Kappa katsayēsē iki deĵerlendirici arasēndaki uyuĸmanēn g¿venilirliĵini 

ºl­en bir istatistik yºntemidir. Bu ºl­¿ her biri N tane maddeyi C tane birbirinden 

farklē sēnēfa ayēran iki deĵerlendirici arasēndaki uyumu ºl­mektedir.  

Bu ºl­¿ye iliĸkin baĵēntē denklem 3.1ôde verilmektedir. Denklem 3.1ôde, Pr(a) iki 

deĵerlendirici arasēnda gºzlemlenen uyuĸmalarēn toplam oylamaya oranē, Pr(e) ise 

bu uyuĸmanēn ĸans eseri ortaya ­ēkma olasēlēĵē olarak verilmektedir. 

                                                  
)Pr(1

)Pr()Pr(

e

ea
k

-

-
=                                                                    (3.1) 

Elde edilen ókô deĵeri aĸaĵēdaki gibi yorumlanmaktadēr: 

¶ k=1 ise iki deĵerlendirici birbiriyle tamamen uyuĸmaktadēr. 

¶ k=0 ise iki deĵerlendirici i­in uyuĸma sadece ĸans ile belirlenmekte ve diĵer 

hallerde uyuĸma olmamaktadēr. 

Cohenôin Kappa ºl­¿s¿ yalnēzca iki deĵerlendiriciyi ele aldēĵēndan, ­alēĸmamēzda 

deĵerlendirici sayēsēnēn ikiden fazla olduĵu durumlarda kullanēlan Fleissôin Kappa 

ºl­¿s¿ esas alēnmēĸtēr (Fleiss, 1971). Fleissôin Kappa sayēsē ikiden fazla sabit sayēda 

deĵerlendirici arasēndaki karĸēlaĸtērmalē uyuĸmanēn g¿venilirliĵini ºl­en bir istatistik 

yºntemidir. Bu ºl­¿ ile sabit sayēda (n tane) deĵerlendiricinin her birinin, (N tane) 

maddeyi, (C farklē) sēnēfa gºre ayērmalarē s¿reci sonunda ortaya ­ēkan, 

deĵerlendiriciler arasēndaki uyum ºl­¿lmektedir.  

Ķĸaretleme sērasēnda gºrev alan n sayēda deĵerlendirici N farklē durumu 

deĵerlendirmektedir. Her bir durum i­in ise k farklē sēnēf bulunmaktadēr. Eĵer bir 

durum i­in iki deĵiĸik deĵerlendirici aynē anlamē veriyorsa deĵerlendiricilerin 

uyuĸtuĵu kabul edilmekte, eĵer farklē anlam veriyorlarsa uyuĸmazlēk durumu 

anlaĸēlmaktadēr. Fleissôin Kappa ºl­¿s¿ denklem 3.2ôdeki gibi tanēmlanmaktadēr: 

 

                                               ὑ  
 

                                                       (3.2) 

 

Denklem 3.2ôde 0 uyuĸma olasēlēĵēnē,  0  ise rastgele uyuĸma olasēlēĵēnē 

gºstermektedir. Bu iki olasēlēk denklem 3.3ôte verilen ĸekilde hesaplanmaktadēr. 
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Denklem 3.3ôte N durum sayēsēnē, n deĵerlendirici sayēsē ve k deĵerlemede 

kullanēlacak sēnēf sayēnē gºstermektedir. 

                                                    ╟▒ = 
╝▪
В ▪░▒
╝
░       ,                     

                                     
▪
В ▪░▒
▓
▒                                             (3.3) 

Sonraki adēmda ise i-inci durum i­in deĵerlendiricilerin ne derece uyuĸtuklarēnē 

gºsteren Pi hesaplanmaktadēr. Form¿l 3.4ôte hesaplamaya iliĸkin baĵēntē 

verilmektedir. 

ὖ
ρ

ὲὲ ρ
ὲ ὲ ρ 

  В ὲ ὲ                                        (3.4) 

 

0 deĵeri 0ôlerin ortalamasē alēnarak elde edilmektedir: 

ὖ
ρ

ὔ
ὖ 

 

 В В ὲ ὔὲ                                                   (3.5)  

Toplam ortalama В Ð olan 0 ÈÅÓÁÐÌÁÎÍÁËÔÁÄąÒȢ 

ὖ  В ὖ                                                     (3.6) 

Elde edilen deĵerler denklem 3.2ôde yerine konularak Fleissôin kappa katsayēsē 

deĵerleri bulunmuĸtur.  ¢izelge 3.2ôde sºz¿ edilen deĵerler verilmektedir. 
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¢izelge 3.2 : Deĵerlendiriciler arasē uyum. 

 

Sºzc¿k  
Anlam 

sayēsē 

Ⱦ 

Kappa 

¥l­¿s¿ 

 Sºzc¿k  
Anlam 

sayēsē 

Ⱦ 

Kappa 

¥l­¿s¿ 

Ķ
s
i
m
 

 

a­ēk 16 0,56 

E
y
le

m
 

a­ 27 0,54 

baĸ 13 0,76 al 33 0,58 

baskē 8 0,61 at 33 0,59 

derece 7 0,80 bak 17 0,39 

d¿nya 7 0,77 ­evir 15 0,83 

el 10 0,74 ­ēk 56 0,53 

gºz 13 0,90 ge­ 38 0,59 

hat 9 0,62 kal 21 0,66 

hava 14 0,75 gel 36 0,29 

kaynak 8 0,85 gir 19 0,63 

kºk 10 0,86 gºr 20 0,54 

kºr 7 0,86 ol 25 0,66 

ocak 11 0,83 s¿r 16 0,68 

yaĸ 9 0,65 ver 22 0,40 

y¿z 15 0,76 yap 20 0,45 

3.2 Denetimli Yºntemler ¦zerinde Yapēlan Geliĸtirmeler 

SABG kapsamēnda kullanēlan denetimli yºntemlerle y¿ksek doĵrulukta sonu­lar elde 

edilmekte, yºntemlerin uygulanabilmesi i­in ise yeterli sayēda ve etiketli derlemlere 

gereksinim duyulmaktadēr. Yapēlan ­alēĸma kapsamēnda ilk olarak bu yºntemlerin 

sēnanmasē ger­ekleĸtirilmiĸtir.  Bu sēnēfa giren yºntem ve algoritmalarēn bir bºl¿m¿;  

Naive Bayes (NB), Karar Listeleri , Karar Aĵa­larē, Ķĸlevsel Aĵa­ algoritmasē, 

¥rnek tabanlē yºntemler ve DVMôlerden  oluĸmaktadēr. 

3.2.1 NKA ºzelliklerinin kullanēlmasē 

Niteliklerin kazandērdēĵē anlamlar yºntemi ile, konumsal ºzellikler elde edilerek  Ñ4 

pencere aralēĵēndaki komĸu sºzc¿kler ve hedef sºzc¿ĵ¿n dilbilgisi ºzellikleri 

kullanēlmēĸtēr. Bu ºzelliklerin pencere aralēĵēnda bulunup bulunmama bilgisi ikili bir 

vektºr yapēsēnda tutulmuĸtur. Verinin ķekil 3.4ôde gºr¿len bi­ime gelmeden ºnce 

ge­tiĵi aĸamalardan birincisi bi­imbilim aĸamasēdēr. Bu adēmda hedef sºzc¿k ve ele 

alēnan komĸu sºzc¿klere iliĸkin t¿m olasē ­ºz¿mlemeler elde edilmiĸtir. Bu aĸamada 
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Oflazerôin (1994) bi­imbilim ­ºz¿mleyici aracēndan faydalanēlmēĸtēr. Bu 

­ºz¿mleyicinin ¿rettiĵi sonu­lar belirsizlik i­erdiĵinden ­ºz¿mleme iĸleminin 

ardēndan belirsizlik giderici yazēlēmē kullanēlmēĸtēr (Y¿ret ve T¿re, 2006). En son 

adēmda, t¿m sºzc¿kler gºvde bi­imleri ve doĵru bi­imbirimlerinin olduĵu ĸekle 

getirilmiĸlerdir. T¿rk­e sondan eklemeli dil yapēsēyla olduk­a zengin ve ¿retken bir 

dil olup, i­eriĵindeki sºzc¿kler ­ok sayēda ­ekim ve yapēm eki alabilmektedir. ķekil 

3.5 ñkuvvetlendirmeò sºzc¿ĵ¿ne iliĸkin bi­imbilimsel analiz ­ēktēsēnē ve sºzc¿ĵ¿n 

dºn¿ĸ¿mlerini gºstermektedir. ķekil 3.6ôda gºr¿ld¿ĵ¿ gibi, ­ºz¿mlemelerin i­inde 

T¿retim Sēnērlarēnēn (TS) olduĵu durumlarda, en saĵda yer alan t¿retim sēnērēndan 

sonra gelen bi­imbirim deĵerlendirmeye alēnmēĸtēr. ķekil 3.5ôda gºr¿len 

kuvvetlendirme sºzc¿ĵ¿n¿n ¿­ TS (Derivational Boundry - DB) i­erdiĵi, dolayēsēyla 

¿­ kez dºn¿ĸ¿m ge­irdiĵi gºr¿lmektedir. ķekil 3.4ôte ise yapēlan ­alēĸmanēn ­ēktēsē 

derlemimizden alēnan bir ºrnek ¿zerinde gºsterilmiĸtir. 

 

ķekil 3.4 : Se­ili pencere aralēĵēndaki ºrnek ºzellikler. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ķekil 3.5 : Kuvvetlendirme sºzc¿ĵ¿ne iliĸkin bi­imbilimsel ­ºz¿mleme. 

Bir sºzc¿ĵ¿n nitelikleri olarak, isim, eylem, zamir vd. t¿rler olmak ¿zere temel 

etiketleme (POS) ºzellikleri ve bu ºzelliklere baĵlē alt ºzellikler kullanēlmēĸtēr. Her 

1. Kuvvet+len+dir+me 

2. kuvvet+Noun+A3sg+Pnon+Nom̂DB  

+Verb+Acquirê DB  

+Verb+Caus+PoŝDB  

+Noun+Inf2+A3sg+Pnon+Nom 

 

to make (something) become strong / 

to strengthen (something) 
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bir komĸu sºzc¿k ve hedef sºzc¿k i­in toplam 100ô¿n ¿zerinde ºzellik kategorisi ile 

sºzc¿k kºk¿n¿n kendisi kullanēlmēĸtēr. Bºylece hedef sºzc¿k ile birlikte  toplamda 

1081 elemanlēk bir vektºr yapēsē elde edilmiĸtir. Ele alēnan temel POS ºzellikleri 

¢izelge 3.3ôte gºsterilmektedir. 

¢izelge 3.3 : Kullanēlan temel POS ºzellikleri. 

T¿r Ele Alēnan Alt ¥zellikler 

Verb (eylem) 

Able, Fut, Past, Acc, Caus, Pres, Neces, Pos, Pass, Neg, 

Zero, Acquire, Become, Prog1, Prog2, Narr, Cond, Neces, 

Axxx, Pxxx. 

Noun (isim) 
Ness, Nom, Loc, Dat, Abl, Gen, Prop, Pnon, Ins, Dim, Zero, 

Acc, PastPart, FutPart, Agt, Axxx, Pxxx. 

Postp (ilge­) PCNom, PCDat, PCAbl, PCIns. 

Adverb (zarf) AsLongAs, While, ByDoingSo, AfterDoingSo, When, Ly. 

Pron (adēl) Demons, Nom, Reflex, Pers, Dat, Pnon, Ques, Quant, Acc. 

Adj (sēfat) With, PresPart, Without, Rel, PastPart, FutPart, FitFor. 

Ques (soru) Pres, Past, Axxx. 

Num (sayē) Card, Ord, Range, Real, Percent. 

Conj (baĵla­) Alt ºzellik yok. 

Det (belirte­) Alt ºzellik yok. 

Punc (noktalama) Alt ºzellik yok. 

Dup  (tekrar)  Alt ºzellik yok. 

Interj (¿nlem) Alt ºzellik yok. 

 

Yukarēda verilen ºzellik k¿mesi i­inde etkin olanlardan bir etkin ºzellikler k¿mesi 

oluĸturulmuĸtur ve baĸarēmdaki etkisi incelenmiĸtir. ¢alēĸmamēzda ºzellik azaltēmē 

i­in CFS (Correlation-based feature selection) uygulanmēĸtēr. T¿rk­e isim ve eylem 

gruplarē ¿zerinde yapēlan ­alēĸmada etkisiz ºzelliklerin elenmesinin ardēndan ¢izelge 

3.4ôte verilen ºzelliklerin isim ve eylem gruplarēnēn tamamēnda etkili olan ºzellikler 

olduĵu gºzlenmiĸtir. Etkin ºzellikler ve t¿m ºzelliklerin kullanēldēĵē durumlara 

iliĸkin doĵruluk deĵerleri farkē dikkat ­ekici d¿zeyde  bulunmuĸtur. Etkin ºzellik 

araĸtērmasē konumsal ºzelliklerin araĸtērēldēĵē Ñ4 pencere aralēĵēnda sēnanmēĸ ve 

etkin ºzelliklere konum bilgileri ile birlikte ulaĸēlmēĸtēr. ¥zelliklere iliĸkin konumlar 

hedef sºzc¿k i­in 0, hedef sºzc¿kten ºnce gºzlenen komĸuluklar i­in (-), hedef 

sºzc¿ĵ¿ takip eden komĸuluklar i­in ise (+) ile gºsterilmiĸtir. Bulunan temel ºzellik 
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t¿rleri sērasēyla adēl, isim, sēfat, eylem, zarf ve sºzc¿k gºvdesi (Pron, noun, adj, verb, 

adverb, root)  gibi ºzellikler ve bu ºzelliklere baĵlē alt gruplardan oluĸmaktadēr. 

¢izelge 3.4 : Ķsim ve eylemlerde etkin konumsal ºzellikler. 

T¿r ¥zellik T¿r ¥zellik 

Ķsim  

Pron(-4),  

Noun+Acc(-2),  

Adj+PresPart(-2),  

Root(-1), Num(-1),  

Noun+Pnon(0),  

Noun+Abl(0),  

Noun+Ins(0),  

Root(+1),  

Adj+PastPart(+1),  

Verb+Zero(+2) 

Eylem  

Noun+Gen(-2),  

Adverb+AfterDoingSo(-2),  

Root(-1),  

Noun+Dat(-1),  

Noun+Abl(-1),  

Verb+Neg(0),  

Verb+Fut0),  

Pron(+1),  

Pron+Ques(+2) 

 

¢izelge 3.5 ve ¢izelge 3.6 konumsal ºzelliklerin T¿rk­e isim ve eylem gruplarē 

¿zerinde ºzellik azaltēmēna gidilmeden elde edilen sēnama sonu­larēnē sērasēyla 

gºstermektedir. Kullanēlan yºntemler sērasēyla NB (Naive Bayes), ºrnek tabanlē bir 

yºntem olan Ibk (Instance Based Learning with parameter k; KNN algoritmasē) 

algoritmasē , J48 (C4.5 Karar aĵacē algoritmasē), FT (Functional Tree ï Ķĸlevsel 

Aĵa­), ve DVM olup, sonu­lar En Baskēn Anlam Oranē (EBA) ile birlikte 

sunulmaktadēr. Bu deĵer hedef sºzc¿ĵe iliĸkin ºrneklerde en yaygēn olarak gºzlenen 

anlam oranēnē gºstermekte ve baĸarēm i­in alt sēnēr deĵeri olarak kabul edilmektedir. 

¢izelge 3.7ôde ise Weka (Hall ve diĵ, 2009) kullanēlarak elde edilen yºntem 

sonu­larēnēn isim ve eylem gruplarē i­in ortalama deĵerleri gºr¿lmektedir. 

¢alēĸmamēz kapsamēndaki t¿m deneylerde, DVM sēnēflandērmasē i­in ­ok terimli 

(polynomial) Kernel kullanēlmēĸ, Wekaôdaki parametre deĵerleri korunarak C = 1 

olarak alēnmēĸtēr. k-NN algoritmasē i­in deĵerlendirmeye alēnacak en yakēn 

komĸuluk sayēsēnē ifade eden k deĵeri 1 olarak alēnmēĸtēr. 
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¢izelge 3.5 : T¿rk­e isim gruplarē i­in NKA ºzellikleri doĵruluk deĵerleri (%). 

Hedef  

Sºzc¿k 
EBA NB Ibk  J48 FT DVM  

A­ēk 27,00 44,79 43,75 57,29 62,50 52,08 

Baskē 30,00 52,04 32,65 29,59 45,92 48,98 

Baĸ 30,00 57,43 56,44 52,48 67,33 69,31 

Derece 38,00 75,76 67,68 83,84 84,85 84,85 

D¿nya 18,00 58,16 48,00 55,10 72,45 62,24 

El 42,00 72,16 61,86 65,98 87,63 77,32 

Gºz 51,00 71,72 60,61 63,64 79,80 74,75 

Hat 20,00 48,90 49,62 82,00 76,70 66,92 

Hava 30,00 57,58 55,56 55,56 62,63 66,67 

Kaynak 30,00 59,18 57,14 67,35 71,43 69,39 

Kºk 28,00 60,61 42,42 75,76 76,77 70,71 

Kºr 53,00 61,62 54,55 53,54 85,86 73,74 

Ocak 26,00 55,45 54,55 48,18 68,18 65,45 

Yaĸ 52,00 78,35 70,10 77,32 84,54 83,51 

Y¿z 27,00 55,10 53,10 47,96 75,51 68,37 

¢izelge 3.6 : T¿rk­e eylem gruplarē i­in NKA ºzellikleri doĵruluk deĵerleri (%). 

Hedef   

Sºzc¿k 
EBA NB Ibk  J48 FT DVM  

A­ 15,00 27,96 26,88 53,76 45,16 43,01 

Al  23,00 34,70 32,65 55,10 46,94 40,81 

At  22,00 33,33 38,54 75,00 71,88 54,17 

Bak 20,00 35,79 29,47 44,21 49,47 44,21 

¢evir 27,00 57,00 59,00 74,00 77,00 66,00 

¢ēk 16,00 39,80 46,94 57,14 69,39 63,27 

Ge­ 23,00 62,00 52,00 75,00 73,00 69,00 

Gel 24,00 50,00 50,00 53,70 64,81 65,74 

Gir  39,00 59,00 39,00 71,00 68,00 57,00 

Gºr 26,00 40,54 37,84 56,08 65,54 55,41 

Kal  15,00 59,00 52,00 74,00 72,00 68,00 

Ol 18,00 48,50 51,52 73,74 73,74 60,61 

S¿r 41,00 66,00 62,00 65,00 80,00 78,00 

Ver 17,00 36,00 27,00 70,00 67,00 40,00 

Yap 28,00 48,00 42,00 91,00 85,00 73,00 
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¢izelge 3.7 : Ķsim ve eylem gruplarē i­in NKA ºzellikleri ortalama doĵruluk 

deĵerleri (%). 

 

Sºzc¿k 

Tipi  

 

EBA 

Algoritma  

Naive 

Bayes 
IBk  J48 FT DVM  

Ķsim 33,47 60,59 53,87 61,04 73,47 68,95 

Eylem 23,60 46,51 43,12 65,92 67,26 58,55 

 

¢izelge 3.5ôte ºzetlenen isim grubuna iliĸkin sonu­lar, aĵa­ tabanlē algoritma 

sēnēfēndaki FT algoritmasē ve DVM yºntemi baĸarēmēnēn daha y¿ksek olduĵunu 

gºstermektedir. ¢izelge 3.6ôda gºsterilen eylem grubuna iliĸkin sonu­lar ise NKA 

ºzellikleri i­in aĵa­ tabanlē yºntem (J48 ve FT algoritmasē) sonu­larēnēn daha y¿ksek 

baĸarēmda elde edildiĵini gºstermektedir. ¢izelge 3.7ôde ise ¢izelge 3.5 ve ¢izelge 

3.6 sonu­larēnēn yºntem bazēndaki ortalamasē verilmektedir. NKA ºzellikleri i­in 

farklē yºntemlere iliĸkin ortalama sonu­lardan DVM ve aĵa­ tabanlē algoritma 

sonu­larēnēn daha y¿ksek baĸarēmda elde edildiĵi gºzlenmektedir. ¥rnek tabanlē bir 

yºntem olan IBk ise her iki grup i­in en d¿ĸ¿k deĵeri vermektedir.  

3.2.2 BKA ºzelliklerinin kullanēlmasē 

Birlikteliklerinin Kazandērdēĵē Anlamlar (BKA) ile sºzc¿klerin belirli bir baĵlamda 

birlikte gºzlenme durumlarē deĵerlendirmeye alēnmēĸtēr. Diĵer deyiĸle sºzc¿k kesesi 

ºzelliklerinin (BoW ºzellikleri) anlam belirginleĸtirmedeki etkisi incelenmiĸtir. 

Sºzc¿k kesesi ºzellikleri konumsal ºzelliklerin aksine belirsizlik giderimi yapēlacak 

paragraf veya baĵlamdaki sºzc¿klerin, herhangi bir iliĸki, sēralama ya da sºzdizimi 

gºzetilmeksizin ºzellik olarak ele alēnmasēdēr. ¥ncelikle metinler i­inde ge­en iĸlev 

sºzc¿kler (stopwords) ­ēkarēlmaktadēr. Ķĸlev sºzc¿kler, dilde sēk gºzlemlenen, 

kullanēmlarē ­ok genel olup anlamsal olarak ayērt edicilik ºzelliĵi taĸēmayan (ve, ile, 

­ok, bu, ĸu, vd. gibi) sºzc¿klerdir. Bu eleme aĸamasēnēn ardēndan, konu a­ēsēndan 

anlam deĵeri taĸēyan i­erik sºzc¿kler (content words) kullanēm sēklēklarēna gºre 

sēralanarak belirli bir eĸik deĵerinin ¿zerinde kullanēlan sºzc¿kler se­ilmektedir. 

¢alēĸmada T¿rk­e isim ve eylem gruplarē i­in derlemden iĸlev sºzc¿kler 

­ēkarēldēktan sonra en sēk gºzlenen belirli sayēdaki i­erik sºzc¿k ºzellik olarak 

alēnmēĸ, eĵitim ve sēnama verisi bu ºzellikler kullanēlarak kodlanmēĸtēr. Daha sonraki 

sēnamalarda bulunan etkin deĵer isim ve eylem gruplarēnda ºzellik sayēsē olarak 

kullanēlmēĸtēr.  
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¢alēĸmamēzda bu ºzellikler aĸaĵēdaki sēraya uygun olarak sēnanmēĸtēr:  

¶ T¿m veri ¿zerinde bi­imbilimsel ­ºz¿mleme ve belirsizlik giderimi 

yapēlarak, sºzc¿k gºvde bi­imlerinin elde edilmesi. 

¶ Ķĸlev sºzc¿klerin derlemden ­ēkarēlmasē. 

¶ Eĵitim derlemi ¿zerinden en y¿ksek kullanēm sēklēĵēna sahip i­erik sºzc¿ĵ¿n 

elde edilmesi. 

¶ En y¿ksek kullanēma sahip ilk N sºzc¿ĵ¿n ºzellik olarak se­ilmesi; eĵitim ve 

sēnama verilerinin bu ºzellikler kullanēlarak ikili yapēda kodlanmasē. 

¶ Konumsal ºzellikler i­in kullanēlan algoritmalarēn sºzc¿k i­erik ºzellikleri ile 

tekrar sēnanmasē. 

BKA ºzellikleri sēnanērken iki farklē ­alēĸma yapēlmēĸtēr: 

¶ Ķsim ve eylem k¿mesi i­in etkin ºzellik sayēlarēnēn belirlenmesi: En sēk 

kullanēlan N i­erik sºzc¿ĵ¿ne iliĸkin etkin deĵer, isim ve eylem grubu i­in 

ayrē ayrē belirlenmiĸtir. Bu deĵer isim grubunda ilk 100 i­erik sºzc¿k, eylem 

grubunda ise ilk 75 i­erik sºzc¿k olarak elde edilmiĸtir. Daha sonraki 

sēnamalarda bu iki deĵer ºzellik sayēsē olarak kullanēlmēĸtēr. 

¶ Etkin pencere aralēĵēnēn isim ve eylem k¿meleri i­in bulunmasē: 

¢alēĸmanēn devamēnda i­erik ºzellikleri kullanēldēĵēnda etkin pencere aralēĵē 

Ñ5, Ñ10, Ñ15, Ñ30 deĵerleri i­in araĸtērēlmēĸtēr. K¿­¿k pencere aralēĵēnēn her 

iki grupta daha etkin sonu­lar verdiĵi gºzlenmiĸtir.  

Yapēlan sēnamalar sonucunda isim ve eylem gruplarēndaki sºzc¿kler i­in ¢izelge 3.8 

ve ¢izelge 3.9ôdaki deĵerler elde edilmiĸtir. ¢izelge 3.10ôda ise isim ve eylem 

gruplarēna iliĸkin ortalama doĵruluk oranlarē verilmiĸtir. 
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¢izelge 3.8 : T¿rk­e isim gruplarē i­in BKA ºzellikleri doĵruluk deĵerleri (%). 

Hedef 

Sºzc¿k 
EBA NB Ibk  J48 FT DVM  

A­ēk 27,00 59,00 49,00 51,00 57,00 55,00 

Baskē 30,00 64,00 50,00 67,00 63,00 63,00 

Baĸ 30,00 51,00 39,00 56,00 48,00 53,00 

Derece 38,00 64,00 60,00 70,00 67,00 66,00 

D¿nya 18,00 37,00 25,00 29,00 34,00 27,00 

El 42,00 66,00 50,00 68,00 60,00 59,00 

Gºz 51,00 55,00 60,00 60,00 57,00 61,00 

Hat 20,00 66,40 48,50 70,80 73,10 66,40 

Hava 30,00 51,00 47,00 47,00 42,00 50,00 

Kaynak 30,00 62,00 40,00 66,00 62,00 58,00 

Kºk 28,00 69,00 44,00 69,00 76,00 68,00 

Kºr 53,00 56,50 38,30 61,60 59,00 63,60 

Ocak 26,00 62,50 50,00 58,90 64,30 66,90 

Yaĸ 52,00 63,00 58,00 64,00 71,00 69,00 

Y¿z 27,00 45,00 36,00 53,00 50,00 41,00 

¢izelge 3.9 : T¿rk­e eylem gruplarē i­in BKA ºzellikleri doĵruluk deĵerleri (%). 

Hedef 

Sºzc¿k 
EBA NB Ibk  J48 FT DVM  

A­ 15,00 37,00 27,00 31,00 29,00 36,00 

Al  23,00 38,00 37,00 35,00 34,00 32,00 

At  22,00 44,00 29,00 43,00 44,00 38,00 

Bak 20,00 36,00 37,00 37,00 38,00 33,00 

¢evir 27,00 52,00 39,00 56,00 46,00 48,00 

¢ēk 16,00 42,00 36,70 41,80 42,90 41,80 

Ge­ 23,00 50,00 41,80 50,00 58,20 51,02 

Gel 24,00 32,32 31,31 33,33 33,33 39,39 

Gir  39,00 61,00 42,00 58,00 54,00 57,00 

Gºr 26,00 29,53 24,83 34,22 29,50 31,54 

Kal  15,00 42,00 35,00 54,00 50,00 41,00 

Ol 18,00 53,00 41,00 51,00 45,00 44,00 

S¿r 41,00 66,00 63,00 71,00 67,00 66,00 

Ver 17,00 35,00 35,00 40,00 42,00 42,00 

Yap 28,00 54,00 38,00 65,00 58,00 53,00 
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¢izelge 3.10 : Ķsim ve eylem gruplarē i­in BKA ºzellikleri ortalama doĵruluk 

deĵerleri (%). 

 

Sºzc¿k 

Tipi  

 

EBA 

Algoritma  

Naive 

Bayes 
   IBk  J48    FT   DVM  

Ķsim 33,47 58,09 46,32 59,42 58,89 57,79 

Eylem 23,60 44,79 37,18 46,69 44,73 43,58 

 

BKA ºzellikleri kullanēlarak isim grubu ¿zerinde yapēlan ­alēĸmalar sonucunda aĵa­ 

tabanlē yºntem sonu­larēnēn daha y¿ksek baĸarēmlē olduĵu, bununla birlikte Naive 

Bayes ve DVM sonu­larēnēn da yakēn d¿zeyde olduĵu gºzlenmektedir. Eylem 

grubunda elde edilen sonu­lar da benzer ºzellikte olup aĵa­ tabanlē algoritmalar ve 

Naive Bayes yºntem sonu­larē birbirine yakēn bulunmuĸtur. Her iki ºzellik grubunda 

ºrnek tabanlē yºntem sonu­larē NKA ºzelliklerinde olduĵu gibi diĵer yºntemlere 

oranla daha d¿ĸ¿k bulunmuĸtur. 

3.2.3 ¥zellik k¿melerinin birlikte kullanēlmasē 

¢alēĸmamēzda sonu­larē daha ºnce ayrē ayrē elde edilmiĸ olan BKA ºzellikleri ile 

NKA ºzellikleri birlikte kullanēlarak daha y¿ksek baĸarēmda sonu­lara ulaĸēlmēĸtēr. 

BKA ºzelliklerinde ºnceki deneylere paralel olarak isim grubu i­in SK ºzellik sayēsē 

100 olarak alēnmēĸ, eylem grubunda ise 75 ºzellik deĵerlendirmeye alēnmēĸtēr. 

Deneylerde NB, IBk, J48, FT ve DVM yºntemleri sēnanmēĸtēr. IBk algoritmasē k en 

yakēn komĸu deĵeri parametresi 1 olarak alēnmēĸtēr. DVM yºntemindeki C 

parametresi de 1 olarak alēnarak diĵer t¿m parametreler i­in Wekaôdaki standart 

parametre deĵerleri kullanēlmēĸtēr. NKA ve BKA ºzellik k¿melerine ayrēca CFS 

ºzellik azaltēmē uygulanmasē ile elde edilen sonu­lar ¢izelge 3.11 ve ¢izelge 3.12ôde  

gºsterilmiĸtir.  
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¢izelge 3.11 : T¿rk­e isim gruplarē i­in doĵruluk deĵerleri - T¿m ºzellikler (%). 

Hedef 

Sºzc¿k 
EBA NB Ibk  J48 FT SVM 

A­ēk 27,00 62,50 71,88 47,92 68,75 70,83 

Baskē 30,00 70,41 68,37 66,33 74,49 70,41 

Baĸ 30,00 74,49 77,55 74,49 77,55 79,59 

Derece 38,00 86,87 89,90 84,85 91,92 91,92 

D¿nya 18,00 69,39 68,37 37,76 60,20 72,45 

El 42,00 76,29 80,41 77,32 78,35 78,35 

Gºz 51,00 80,81 76,77 78,79 85,86 80,81 

Hat 20,00 83,46 85,71 81,20 84,96 84,96 

Hava 30,00 65,66 69,70 59,60 67,68 69,70 

Kaynak 30,00 73,47 71,43 73,47 76,53 73,47 

Kºk 28,00 79,80 80,81 70,71 79,80 79,80 

Kºr 53,00 88,89 82,83 86,87 87,88 88,89 

Ocak 26,00 74,55 75,45 47,27 78,18 76,36 

Yaĸ 52,00 89,58 92,71 83,33 91,67 91,67 

Y¿z 27,00 74,49 76,53 68,37 72,45 74,49 

¢izelge 3.12 : T¿rk­e eylem gruplarē i­in doĵruluk deĵerleri - T¿m ºzellikler (%). 

Hedef 

Sºzc¿k 
EBA NB Ibk  J48 FT DVM  

A­ 15,00 54,84 62,37 52,69 62,37 63,44 

Al  23,00 50,53 42,11 61,05 56,84 58,95 

At  22,00 45,83 59,38 79,17 76,04 78,13 

Bak 20,00 49,47 54,74 53,68 50,53 51,58 

¢evir  27,00 78,89 83,33 73,33 80,00 81,11 

¢ēk 16,00 61,86 67,01 71,13 73,20 69,07 

Ge­ 23,00 77,32 81,44 73,20 81,44 81,44 

Gel 26,00 56,12 61,22 56,12 62,24 63,27 

Gir  39,00 67,74 69,89 72,04 70,97 76,34 

Gºr 26,00 53,10 66,90 66,21 71,03 71,03 

Kal  15,00 82,29 82,29 78,13 78,13 81,25 

Ol 18,00 67,35 76,53 79,59 78,57 77,55 

S¿r 41,00 81,82 88,89 78,79 81,82 88,89 

Ver 17,00 70,10 68,04 70,10 80,41 80,41 

Yap 28,00 69,57 81,52 89,13 86,96 88,04 
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NKA ve BKA ºzellikleri birlikte kullanēldēĵēnda elde edilen sonu­lara iliĸkin 

baĸarēm FT ve DVM yºntemleri i­in daha y¿ksek olmuĸtur.  Eylem grubu i­in ise FT 

yºntem sonu­larē en y¿ksek baĸarēmda elde edilmiĸ,  J48 ve DVM yºntem sonu­larē 

ise birbirine yakēn bulunmuĸtur. ¥zellik azaltēmē uygulanan deney sonu­larēnda ise 

isim ve eylem gruplarē i­in FT ve DVM yºntem baĸarēmlarē diĵer algoritma 

sonu­larēna oranla daha y¿ksek bulunmuĸtur. 

3.2.4 Denetimli yºntem sonu­larēnēn deĵerlendirilmesi 

Bu bºl¿mde denetimli yºntemlerde kullanēlan iki farklē ºzellik k¿mesine iliĸkin 

doĵruluk y¿zdesi deĵerlerinin karĸēlaĸtērēlmasē yapēlmēĸtēr. Bu ºzellikler sērasēyla; 

sºzc¿k kesesi ve konumsal ºzellik (BKA ve NKA ºzellikleri) gruplarēndan 

oluĸmaktadēr.  

¥zellik gruplarēnēn ayrē olarak uygulanmasēndan sonra t¿m ºzellik se­imlerinden 

yºntem bazēnda elde edilen ortalama doĵruluk deĵerleri ¢izelge 3.13 ve ¢izelge 

3.14ôte sērasēyla T¿rk­e isim ve eylem grubu i­in verilmiĸtir. ķekil 3.6 ve ķekil 3.7 

ise ¢izelge 3.13 ve ¢izelge 3.14ôe iliĸkin grafik gºsterimi yansētmaktadēr. ¢izelge 

3.13 ve ¢izelge 3.14ôte farklē renklerle gºsterilen ºzellikler sērasē ile aĸaĵēda 

verilmektedir. 

¶ NKA ºzellikleri  

¶ BKA ºzellikleri 

¶ NKA + BKA ºzellikleri 

¶ NKA + BKA + OA (CFS ºzellik azaltēmē). 

   ¢izelge 3.13 : Ķsim grubu i­in karĸēlaĸtērmalē ortalama doĵruluk deĵerleri (%). 

 
NB Ibk  J48 FT DVM  

nka 60,59 53,87 61,04 73,47 68,95 

bka 58,09 46,32 59,42 58,89 57,79 

nka_bka 67,05 54,62 64,37 75,18 69,14 

nka_bka_oa 76,71 77,89 69,22 78,42 78,91 
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         ķekil 3.6 : Ķsim grubu i­in 4 farklē ºzelliĵe iliĸkin doĵruluk deĵerleri (%). 

¢izelge 3.14 : Eylem grubu i­in karĸēlaĸtērmalē ortalama doĵruluk deĵerleri (%). 

 
NB Ibk  J48 FT DVM  

nka 46,51 43,12 65,92 67,26 58,55 

bka 44,79 37,18 46,69 44,73 43,58 

nka_bka 52,68 43,63 59,42 67,53 59,29 

nka_bka_oa 64,46 69,71 70,29 72,70 74,03 

 

 

 

        ķekil 3.7 : Eylem grubu i­in 4 farklē ºzelliĵe iliĸkin doĵruluk deĵerleri (%). 

Yapēlan bu testlerde hem isim hem de eylem grubu i­in kullanēlmakta olan ºzellik 

se­imlerinin en y¿ksekten d¿ĸ¿ĵe baĸarē sēralamasē aĸaĵēda verilmektedir. 
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1. bka + nka  (CFS ºzellik indirgemesi ile) 

2. bka + nka 

3. nka ºzellikleri 

4. bka ºzellikleri  

Elde edilen sonu­lar deĵerlendirildiĵinde, her iki ºzellik kodlamasē birlikte 

kullanēldēĵēnda en iyi sonu­larēn elde edildiĵini, ayrē ayrē deĵerlendirme 

yaptēĵēmēzda ise NKA ºzelliklerinin, BKA ºzelliklerine oranla daha iyi sonu­lar 

verdiĵi gºr¿lm¿ĸt¿r. 

3.2.5 Sonu­larēn diĵer ­alēĸma sonu­larē ile karĸēlaĸtērēlmasē 

Yapēlan ­alēĸmalarda elde edilen deĵerler, T¿rk­e SABG konusunda ºnceden 

yapēlmēĸ bir ­alēĸmanēn sonu­larē ile karĸēlaĸtērēlmēĸtēr (Orhan, 2006). Sºz¿ edilen 

­alēĸmada ODTU-Sabancē derlemi kullanēlarak iĸaretli olan ºzelliklerden 

faydalanēlmēĸtēr (Say ve diĵ, 2002). Bu ­alēĸmadaki ºzellikler; ñkºkò, ñt¿rò, ñhal 

ekiò, ñiyelikò, ñiliĸkiò, ºzelliklerinin ºnceki, sonraki ve hedef sºzc¿k i­in 

deĵerlendirilmesi ile elde edilmiĸtir. Bu ºzellikler ile farklē kombinasyonlar 

oluĸturulmuĸtur. Sºz¿ edilen ºzelliklerin ­ēkarēldēĵē ODT¦-Sabancē derlemine iliĸkin 

ºrnek yapēsēndaki bir c¿mleye iliĸkin birimler ķekil 3.8ôde verilmektedir. 

 

ķekil 3.8 : ODT¦-Sabancē derlemi XML ºrneĵi. 

Ķki ­alēĸma arasēndaki ºnemli farklardan biri, ºnceki ­alēĸmada kullanēlan ºzellikler 

arasēnda bu ­alēĸmada kullanēlmamēĸ olan sºzdizimsel ºzelliklerin de bulunuyor 

olmasēdēr. Aĵa­ yapēlē derlemden isim, eylem ve geri kalan sºzc¿klerden oluĸan ¿­ 

grup belirlenmiĸtir. Belirsizlik i­eren bu sºzc¿kler i­in aĵa­ yapēlē derlemden 

ºrnekler alēnmēĸtēr. Se­ilen belirsiz sºzc¿kler 10 T¿rk­e isim ve 10 eylemden 

oluĸmakta olup bu ­alēĸmadaki sºzc¿kler ile kēsmen ºrt¿ĸmektedir. ¥rnekler bu 

­alēĸma kapsamēnda daha ºnce uygulanan ºn iĸleme adēmlarēndan ge­irilmiĸtir. 

ODT¦-Sabancē aĵa­ yapēlē derlem ve daha ºnce ¿zerinde ­alēĸtēĵēmēz Hedef Sºzc¿k 

Derlemine dahil olan sºzc¿kler aĸaĵēda verilmektedir: 
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ODT¦-Sabancē aĵa­ yapēlē derlem: 

Ķsim: ara, baĸ, el, gºz, kēz on, sēra, ¿st, yan, yol 

Eylem: al, bak, ­alēĸ, ­ēk, ge­, gel, gir, git, gºr, konuĸ 

Hedef Sºzc¿k Derlemi: 

Ķsim: a­ēk, baĸ, baskē, derece, d¿nya, el, gºz, hat, hava, kaynak, kºk, kºr, ocak, 

yaĸ, y¿z. 

Eylem: a­, al, at, bak, ­evir, ­ēk, ge­, gel, gir, gºr, kal, ol, s¿r, ver, yap 

¥nceki ­alēĸmalarla karĸēlaĸtērma yapēlabilmesi i­in ODT¦-Sabancē aĵa­ yapēlē 

derlem kullanēlarak hazērlanmēĸ olan Turkish Lexical Sample Task (TLSD) verisi 

deĵerlendirmeye alēnmēĸtēr. Derlemin isim ve eylem grubuna dahil olan t¿m sºzc¿k 

ºrnekleri ­alēĸmamēzda kullanēlan konumsal ºzellikler ile kodlanmēĸ ve 

deĵerlendirmede ince anlamlē sºzc¿kler gºz ºn¿nde bulundurulmuĸtur. T¿rk­e isim 

grubu i­in ºnceki ­alēĸmada verilen tutturma ve bulma deĵerleri sērasē ile 0,15 ve 

0,50ôdir. Eylem grubu  i­in benzer deĵerler sērasēyla 0,10 ve 0,38 olarak 

kaydedilmiĸtir. ¢alēĸmamēzda aynē veri k¿mesini kullandēĵēmēzda elde ettiĵimiz 

sonu­lar ¢izelge 3.15ôde  verilmektedir. Elde etiĵimiz tutturma deĵerleri isim ve 

eylem grubu i­in sērasēyla 0,46 ve 0,54 oranēnda daha y¿ksektir. Bulma deĵerleri ise 

bu ­alēĸmada bulunan deĵerlere gºre 0,07 ve 0,28 oranēnda daha y¿ksektir. Sonu­lar 

deĵerlendirilirken karĸēlaĸtērēlma yapēlan ­alēĸmanēn aksine ­alēĸmamēzda sºzdizim 

ºzelliklerinin kullanēlmadēĵē da gºz ºn¿nde bulundurulmalēdēr. Elde edilen deĵerler 

birbirine yakēn aralēklarda bulunmakla birlikte eylem grubuna iliĸkin sonu­lar daha 

baĸarēlēdēr. Eylem grubunun belirsizliĵi isimlere oranla y¿ksek baĸarēmda elde 

edilmiĸtir. Eylem grubu sonu­larēndaki sºz¿ edilen durumda eĵitim verisi boyutu ve 

ºrnek uzunluklarēnēn eylem k¿mesinde daha b¿y¿k olmasēnēn etkili olduĵu 

d¿ĸ¿n¿lmektedir. 

¢izelge 3.15 :  ODT¦-Sabancē aĵa­ yapēlē derlem ¿zerinde elde edilen ortalama 

tutturma ï bulma deĵerleri. 

 Tutturma  Bulma 

Ķsim 0,61 0,57 

Eylem 0,64 0,66 

Ortalama 0,63 0,62 
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3.2.6 Denetimli yºntemler ¿zerinde yapēlan diĵer ­alēĸmalar 

3.2.6.1 Bi­imbilimsel ºzellik gruplarēnēn anlam belirginleĸtirme ¿zerinde 

etkisinin incelenmesi 

Bu bºl¿mde 3.2.1ôde bi­imbilimsel ºzellikler ¿zerinde yapēlan ­alēĸmalara ek olarak 

farklē bi­imbilimsel ºzellik gruplarēnēn anlam belirginleĸtirme ¿zerine etkileri 

incelenmiĸtir. Bunun i­in aĸaĵēda verilmekte olan ve T¿rk­ede yaygēn olarak 

kullanēlan ¿­ ­ekimsel grup ele alēnmēĸtēr. Bu gruplar, iyelik, sahiplik ve durum 

ekleridir. 

¶ Kiĸi/Sayē (Number/Person) uyumu: +A1sg, +A2sg, +A3sg, +A1pl, 

+A2pl, +A3pl. 

¶ Sahiplik (Possessive) Ekleri: +P1sg, +P2sg, +P3sg, +P1pl, +P2pl, +P3pl. 

¶ Durum (Case): +Nom, +Acc, +Dat, +Abl, +Loc, +Gen, +Ins. 

Yukarda verilen ­ekim gruplarē kullanēlarak farklē ºzellik kombinasyonlarē i­in 

denemeler yapēlmēĸtēr. Kullanēlan ºzellik gruplarē ve isimleri aĸaĵēda verilmektedir. 

a. T¿m ºzellikler - TO 

b. Ķyelik ekleri dēĸēndaki t¿m ºzellikler ïOG1 

c. Sahiplik ekleri dēĸēndaki t¿m ºzellikler ï OG2 

d. Durum ekleri dēĸēndaki t¿m ºzellikler ï OG3 

e. Sºzc¿k gºvdesi dēĸēndaki t¿m ºzellikler ï OG4  

 ñT¿m ºzelliklerò dēĸēndaki gruplarda belirtilen ºzellikler, t¿m ºzelliklerin olduĵu 

gruptan ­ēkarēlarak sonu­lardaki baĸarēm deĵiĸimi gºzlenmiĸtir. Elde edilen bulgular 

sºzc¿k gºvdesinin ºzellik k¿mesinden ­ēkarēldēĵē durumun isim ve eylem 

gruplarēnda ve t¿m algoritmalar i­in en d¿ĸ¿k doĵruluk deĵerini verdiĵini 

gºstermiĸtir. Bununla birlikte isim grubunda TO, OG1, OG2 ve OG3 ºzelliklerinin 

kullanēmē ile elde edilen baĸarēm ayērt edici bulunmamēĸtēr. Eylem grubunda ise OG4 

k¿mesinden sonra en d¿ĸ¿k performans durum eklerinin kullanēlmadēĵē OG3 grubu 

i­in gºzlenmiĸtir. OG3 ºzellikleri ile elde edilen baĸarēm t¿m algoritma sēnēflarēnda 

en d¿ĸ¿k ikinci deĵeri vermiĸtir. ķekil 3.9 ve ķekil 3.10ôda sºz¿ edilen ºzellik 

kombinasyonlarē ile elde edilen sonu­lar sērasēyla isim ve eylem gruplarē i­in 

gºr¿lmektedir.   
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  ķekil 3.9 : ¥zellik gruplarēnēn T¿rk­e isimler i­in anlam belirsizliĵi gidermede  

etkisi. 

ķekil 3.10 : ¥zellik gruplarēnēn T¿rk­e eylemler i­in anlam belirsizliĵi gidermede  

etkisi. 

3.3 Bºl¿m Sonucu 

Denetimli yºntemler ¿zerinde yapmēĸ olduĵumuz ­alēĸmanēn sonucunda aĸaĵēdaki 

deĵerlendirmeler yapēlmēĸtēr:  

¶ Denetimli yºntemler kapsamēnda ­alēĸmamēzēn ilk aĸamasēnda anlam 

belirsizliĵi ortadan kaldērēlmak istenen hedef sºzc¿k ºrneklerinin yer aldēĵē 

paragraflarē i­eren ºzel bir derlem hazērlanmēĸtēr. HSD adēnē verdiĵimiz 
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derlemde 15 isim ve 15 eylem soylu sºzc¿k ile her bir sºzc¿k i­in de yaklaĸēk 

olarak 100 ºrnek metin bulunmaktadēr. Bu sºzc¿klerin kesin anlamlarēnēn 

belirlenmesinde 5 uzman kiĸi ­alēĸtērēlmēĸtēr ve 5 kiĸinin ºnerdiĵi anlamlar 

oylama yºntemi ile keskinleĸtirilmiĸtir. Eĵitim k¿mesi verilerini hazērlamanēn 

yoĵun insan emeĵi gerektirdiĵi anlaĸēlmēĸtēr. 

¶ Denetimli yºntemler ¿zerinde ­alēĸmalarēmēzēn sonucunda bu yºntemlerin 

belirsizlik gidermede baĸarēlē olduĵu gºzlenmiĸtir. Bununla birlikte 

yºntemlerin anlamlarē etiketlenmiĸ derlemlere baĵēmlē olduĵu bilinmektedir. 

¥zellikle kaynak kēsētē bulunan diller i­in bu sorunu aĸabilmenin bir yolu, bu 

baĵēmlēlēĵē ortadan kaldēracak yºntemlere yºnelinmesidir. ¢alēĸmamēzda 

eĵitim k¿mesinin hazērlanmasēnēn ­ok emek yoĵun olduĵu ºĵrenilmiĸtir. 

Ancak bu ­alēĸmalar sonunda K¥ ve SK ºzellikleri gibi farklē ºzellik 

gruplarēnēn anlam belirginleĸtirme etkisi incelenmiĸ, aynē zamanda daha etkin 

olan ºzellikler elde edilmiĸtir. Bu ­alēĸmalar sērasēnda hedef sºzc¿k anlamē 

belirginleĸtirmede etkili olduĵu d¿ĸ¿n¿len pencere boyu gibi ºl­¿tler de gºz 

ºn¿nde bulundurulmuĸ ve en etkin geniĸlik elde edilmiĸtir.  

¶ K¥ ºzelliklerinin bir alt grubu olan kiĸi ekleri, sahiplik ve durum eklerinin 

etkisi bu bºl¿m kapsamēnda incelenmiĸtir. ¥zelliklerin etkisini belirlemek 

i­in tanēmlanan 4 ºzellik grubu t¿m ºzelliklerden ­ēkarēlarak, ilgili ºzelliĵin 

baĸarēm ¿zerindeki etkisi gºzlenmiĸtir. Yapēlan deneyler sonucunda, hem 

isim hem de eylem gruplarēnda sºzc¿k gºvdesini ­ēkardēĵēmēz durumda en 

fazla kayēp yaĸandēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r. K¥ ºzellikleri etkin ºzellikler olmasēna 

karĸēn incelen alt gruplarēn etkisi ayērt edici d¿zeyde bulunmamēĸtēr. 

¶ ¢alēĸmanēn ilerleyen bºl¿m¿nde ­izge tabanlē ve denetimsiz bir algoritma 

ger­ekleĸtirilmiĸ, anlam belirginleĸtirmede etkin olduĵu gºzlemlenen 

parametrelerin iyileĸtirilmesi ¿zerinde ­alēĸēlmēĸtēr. Denetimli yºntemlerde 

edinilen bilgilerin ºzellikle belirsizlik derecesi ­ok y¿ksek olan eylem grubu 

i­in ilerdeki ­alēĸmalarda, denetimsiz yºntemler kapsamēnda kullanēlmasē 

d¿ĸ¿n¿lm¿ĸt¿r.  
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4.  T¦RK¢E Ķ¢ĶN DENETĶMSĶZ ¢ĶZGE TABANLI BĶR Y¥NTEM 

GELĶķTĶRĶLMESĶ 

¢izge tabanlē yºntemler ºzellikle bilgi tabanlē SABG (Mihalcea, 2005; Navigli ve 

Velardi, 2005), ºzet ­ēkarma (Erkan ve Radev, 2004; Mihalcea ve Tarau, 2004) gibi 

DDĶ alanē kapsamēndaki pek ­ok ­alēĸmada kullanēlan yºntemlerdir. Denetimli 

yºntemlerle yapēlan ­alēĸmalardan baĸarēlē sonu­lar elde edilmekte ancak 

yºntemlerin uygulanabilmesi i­in anlam iĸaretli derlemlere gereksinim 

duyulmaktadēr. Ayrēca denetimli yºntemlerde hedef sºzc¿k i­in sonlu bir anlam 

listesi olduĵu varsayēmē kabul edilmektedir. Bu durum geliĸtirilen yºntemlerin ve 

sºzc¿k anlam envanterlerinin ºl­eklenebilirliĵi, yºntemlerin farklē alanlara 

taĸēnabilmesi gibi konularda zorluklara neden olmaktadēr. Sºz¿ edilen sebeplerden 

ºt¿r¿ sonlu sayēda sºzc¿k anlamēnēn kullanēldēĵē SABG yºntemleri dilbilimcilerin ve 

DDĶ alanēndaki araĸtērmacēlarēn son zamanlarda ka­ēndēĵē yaklaĸēmlardēr. Denetimli 

yºntemlerin aksine denetimsiz yºntemlerde ºnceden belirlenmiĸ bir anlam listesine 

baĵēmlē kalēnmamakta, derlemlerin kendi anlamlarēnē dinamik bir yapēda 

­ēkarabileceĵi fikri benimsenmektedir. Denetimsiz ­izge tabanlē yºntemler ile 

yapēlan ­alēĸmalar (Agirre ve Soroa, 2009; Mihalcea ve diĵ, 2004; Navigli, 2006; 

Sinha ve Mihalcea, 2007; Tsatsaronis ve diĵ, 2007), ºzellikle ­izge yºntemlerinin 

denetimli yºntemlerle elde edilen baĸarēm farkēnē kapatmasē nedeniyle ivme 

kazanmēĸtēr.  

4.1 HyperLex Algoritmasē 

HyperLex algoritmasē (Veronis, 2004) derlemler ya da metinler i­erisindeki sºzc¿k 

kullanēmlarēnē herhangi bir sºzl¿ĵe baĸvurmadan otomatik olarak ­ēkartan bir 

yºntemdir. Bu yºn¿yle tamamen derlem tabanlē bir yaklaĸēmdēr. Algoritma ile 

sºzc¿k kullanēmlarē belirlenirken sºzc¿klerin birlikte gºzlenme durumlarēndan 

faydalanēlarak K¿­¿k D¿nya ºzelliĵi (Watts ve Strogatz, 1998) gºsteren bir ­izge 

yapēsē oluĸturulmaktadēr. Yºntemin daha ºnce geliĸtirilmiĸ olan ve sºzl¿k 

kullanēmēnēn olmadēĵē vektºr tabanlē benzer yºntemlerden temeldeki farkē, ­ok 

seyrek gºzlenen kullanēmlarēn ­izge oluĸturulurken elenmesidir. Bu eleme iĸlemi, 
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ilerleyen bºl¿mlerde tanēmlanmakta olan merkez d¿ĵ¿mlerin ve y¿ksek yoĵunluklu 

bileĸenlerin kullanēmē ile saĵlanmaktadēr. Algoritma ilk olarak Web bilgiye eriĸim 

sistemleri ¿zerinde ve belirsizlik derecesi y¿ksek sºzc¿kler i­in sēnanmēĸtēr.  

Bilgiye eriĸim sistemi kapsamēnda yapēlan ­alēĸma i­in belirsizlik derecesi olduk­a 

y¿ksek olarak deĵerlendirilen 10 sºzc¿k belirlenmiĸtir (Veronis, 2004). Her sºzc¿k 

i­in Web sayfalarēndan derlenen alt derlemler oluĸturulmuĸtur. Sºzc¿klerin ºncelikle 

tekil ve daha sonra ­oĵul halleri sorgu olarak kullanēlmēĸtēr. Elde edilen sonu­lardan 

iki defa gºzlenenler ve ñSayfa Bulunamadēò hatasē gibi sºzc¿ĵ¿ i­ermeyen sonu­lar 

elenmiĸtir.  

Se­ilmiĸ olan 10 adet hedef sºzc¿ĵ¿ i­eren paragraflar elde edilerek Cordial 

Analyser (http://www.synapse-fr.com) ile etiketlenmiĸtir. Aynē zamanda bazē son 

iĸleme programlarēndan da faydalanēlmēĸtēr. ¢alēĸmada sadece isim ve sēfatlar 

deĵerlendirmeye alēnmēĸtēr. Buna neden olarak Ķngilizce start (baĸlamak) , can (-

ebilmek, -abilmek) gibi eylemlerin ­ok genel kullanēmlara sahip olmalarē ve 

performansē olduk­a olumsuz yºnde etkilemeleri gºsterilmiĸtir. Ancak bu durumun 

ge­ici bir yaklaĸēm olduĵu, gelecekte yapēlan ­alēĸmalarla ¿stesinden gelineceĵi 

kaydedilmiĸtir. Paragraflar sonraki aĸamada filtrelenerek, belirte­ ve edatlar ayrēlmēĸ, 

aynē zamanda iĸlev sºzc¿kler ve Webôin yapēsēyla ilgili olan (men¿, home, link, http 

vd.) bazē sºzc¿kler ­ēkarēlmēĸtēr. T¿m derlemdeki toplam ºrnek sayēsē 10ôdan az olan 

sºzc¿kler elenmiĸtir. Filtreleme iĸleminden sonra kalan sºzc¿k sayēsēnēn 4ôten az 

olduĵu baĵlamlar ihmal edilmiĸtir. 

Birliktelik matrisi filtrelenmiĸ olan alt derlemlerden oluĸturulmuĸtur. Aynē paragrafta 

ge­en sºzc¿k ­iftlerinin birlikte gºzlendiĵi kabul edilmiĸtir. Deĵerlendirmeye 

alēnacak sºzc¿k ­iftleri i­in birlikte gºzlenme sayēsēnēn alt deĵeri 5 olarak 

se­ilmiĸtir. Oluĸturulan derlemler ¿zerinde yapēlan ­alēĸmalar sonucunda algoritma 

ile ilgili olarak dºnd¿r¿lmesi beklenen sonu­lardan ­ok k¿­¿k bir bºl¿m¿n atlandēĵē 

gºr¿lm¿ĸt¿r. Tutturma ve bulma deĵerlerinin (%73 sēnēr baĸarēm deĵeri i­in sērasēyla 

%97 ve %82 tutturma ve bulma deĵerleri) olduk­a y¿ksek baĸarēmda elde edildiĵi 

gºzlenmiĸtir. 
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4.2 Sºzc¿kler ve K¿­¿k D¿nya Modeli 

Ķlerleyen bºl¿mde a­ēklandēĵē gibi anlam belirsizliĵi taĸēyan her sºzc¿k i­in bir ­izge 

oluĸturulmasē m¿mk¿nd¿r. ¢izgedeki d¿ĵ¿m noktalarēnē anlam belirsizliĵine sahip 

sºzc¿kle birlikte gºzlenen diĵer sºzc¿kler oluĸturmaktadēr. Sºzc¿klerin birlikte 

gºzlendiĵi baĵlam, hedef sºzc¿ĵ¿ ­evreleyen belirli bir pencere boyu, paragraf ya da 

c¿mle olabilmektedir. Birlikte gºzlenen her A ve B gibi iki d¿ĵ¿m noktasē ise bir 

kenar ile birbirine baĵlamaktadēr. ¥rneĵin ķekil 4.1ôde anlam belirsizliĵi taĸēyan kºk 

sºzc¿ĵ¿ i­in oluĸturulmuĸ ­izge yapēsēnda aĵa­ ve sulak sºzc¿kleri aĸaĵēda verildiĵi 

gibi benzer baĵlamlarda ge­tiĵi i­in birbirlerine baĵlē olacaktēr. 

 

 

ķekil 4.1 : Kºk sºzc¿ĵ¿ i­in ­izge ºrneĵi. 

Arazi sulak olduĵu i­in bitki kºkleri derine uzanmēyordu. 

Bu t¿r yapēlarēn ­izge teoreminde olduk­a ºnemli bir araĸtērma konusu olan K¿­¿k 

D¿nya ºzelliĵi gºsterdiĵi bilinmektedir (Watts ve Strogatz, 1998).  Watts ve Strogatz 

(1998), k¿­¿k d¿nya yapēsē tanēmlarken iki ºl­¿t ortaya koymuĸtur; Karakteristik Yol 

Uzunluĵu (L) ve K¿meleme Katsayēsē (C). L, ­izgede herhangi iki d¿ĵ¿m noktasē 

arasēndaki en kēsa yol deĵerlerinin ortalamasēdēr. Bir ­izge yapēsēndaki i ve j gibi iki 

d¿ĵ¿m noktasē arasēndaki en kēsa mesafenin dmin (i, j) ve Nônin toplam d¿ĵ¿m 

noktasē olduĵu kabul¿ ile denklem 4.1 ortaya konmaktadēr. 

ὒ  В Ὠ ÉȟÊ                                            (4.1) 



68 

Her i d¿ĵ¿m noktasē i­in, d¿ĵ¿m noktasēnēn komĸularēnēn ũ(i) baĵlantēlarēnēn E(ũ(i)) 

oranēna eĸit olan yerel Ci katsayēsē tanēmlanmaktadēr. ¥rneĵin i d¿ĵ¿m¿n¿n 4 

komĸusu bulunuyorsa, en fazla baĵlantē sayēsē  
ȿ  ȿ

 = 6 olacaktēr. Eĵer bu 

baĵlantēlardan 5 tanesi mevcutsa, Ci = 5 / 6 å 0,83 olarak bulunacaktēr. C 

katsayēsēnēn evrensel deĵeri ise yerel deĵerlerin ortalamasē olarak elde edilmektedir.   

                                             ὅ В
ȿ  ȿ
ȿ  ȿ                                       (4.2) 

Bu katsayē ­izge yapēsēnēn tamamen baĵlantēsēz veya tam baĵlē olma durumuna gºre 

0 ve 1 deĵerleri arasēnda deĵiĸmektedir. Ortalama derecesi k olan (E ­izgedeki kenar 

sayēsē olmak ¿zere, d¿ĵ¿m noktasē baĸēna ortalama kenar sayēsē E/N) rastgele bir 

­izge yapēsēnē ele aldēĵēmēzda Lrand ve Crand  aĸaĵēdaki gibi ifade edilmektedir. 

 

                                                 Lrand ~ log(N) / log(k)                                             (4.3) 

                                                Crand ~2 k / N                                                     (4.4) 

¥rneĵin, 1000 d¿ĵ¿m noktasēna sahip 10000 kenarlē bir rastgele ­izgenin ortalama k 

deĵeri 10 olacaktēr. Karakteristik yol uzunluĵu Lrand  log(1000)/log(10) = 3, 

k¿meleme katsayēsē ise Crand 10/1000 = 0,01 olarak bulunacaktēr. Watts ve Strogatz 

(1998), k¿­¿k d¿nya modelini aĸaĵēdaki iliĸkilerle karakterize etmiĸtir. 

                                                    L ~ Lrand                                                                             (4.5) 

                                                             C >> Crand                                                                           (4.6) 

Denklem 4.4 sabit bir k ortalama deĵeri i­in, d¿ĵ¿m noktalarēnēn ¿stel olarak 

artabildiĵini gºstermektedir. Bununla birlikte yol uzunluĵu d¿zlemsel olarak artēĸ 

gºstermektedir. Bu durum k¿­¿k d¿nya modelini ilk olarak ortaya koyan Milgram 

(1967)ôēn tezini desteklemektedir. Bir sosyal aĵ ­izge yapēsēnda yer alan herhangi bir 

birey evrende milyarlarca birey olmasē durumunda bile ­izgedeki herhangi bir diĵer 

bireyden en fazla 6 adēm uzaklēkta olmaktadēr. K¿­¿k d¿nya modeli ve rastgele ­izge 

arasēndaki fark  denklem 4.5 ile gºsterilmektedir (Veronis, 2004). 

HyperLex yºnteminin farklē anlam kullanēmlarēnē temsil eden bir ­izge yapēsē 

oluĸturmadaki kullanēmēnēn SABG alanēna uyarlanabileceĵi d¿ĸ¿ncesi ile Ķngilizce 

i­in yapēlan bir ­alēĸmada, yºntemin diĵer denetimsiz yºntemlere nazaran daha iyi 
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sonu­lar verdiĵi gºr¿lm¿ĸt¿r (Agirre ve diĵ, 2006). ¢alēĸmada, Senseval-2 Ķngilizce 

sºzc¿ksel ºrnek verisi (S2LS) ¿zerinden HyperLex parametrelerini iyileĸtirmek 

¿zere yarē denetimli bir ­alēĸma yapēlmēĸtēr. Elde edilen anlamlar ile S2LS resmi 

eĵitim verisinin anlamlarē arasēnda bir eĸleĸme saĵlanmēĸtēr. Sonraki aĸamada 

Senseval-3 (S3LS) Ķngilizce sºzc¿ksel ºrnekler verisi i­in en iyi parametre deĵerleri 

benzer yarē denetimli yºntem ile kullanēlmēĸtēr. Ek olarak, sºz¿ edilen ­alēĸmada  

PageRank ­izge tabanlē algoritmasē (Brin ve Page, 1998) SABG alanēna uyarlanarak 

merkez d¿ĵ¿mlerin elde edilmesinde farklē yºntemlerin karĸēlaĸtērēlmasē 

saĵlanmēĸtēr. 

4.3 ¢izge Tabanlē Yºntemin Geliĸtirme Aĸamalarē 

¢alēĸmamēzda geliĸtirilen ­izge yºnteminde HyperLex algoritmasē temel alēnarak 

benzer yapēda bir algoritma geliĸtirilmiĸtir. Yºntem dahilinde, ­izge yapēsēnēn 

oluĸturulmasē, merkez d¿ĵ¿m se­imi, y¿ksek yoĵunluklu bileĸenlerin belirlenmesi, 

d¿ĵ¿m noktasē aĵērlēklandērmalarē ve belirsizlik giderimi gibi alt bºl¿mler yer 

almaktadēr. ¢izge yapēsē, HSD kapsamēndaki aday sºzc¿kler i­in, ºrneklerde yer alan 

sºzc¿k ­iftleri ele alēnarak oluĸturulmuĸtur. ¢alēĸmamēzda sºzc¿k anlamlarē olarak 

­izge yapēsēndaki baĵlantē d¿zeyi y¿ksek merkez d¿ĵ¿mlerin bulunmasē 

hedeflenmiĸtir. Diĵer bir deyiĸle merkez d¿ĵ¿mler, ­izge yapēsēndaki k¿melerde 

diĵer d¿ĵ¿m noktalarēna oranla daha fazla baĵlantēya sahip aynē zamanda k¿meyi 

daha iyi temsil etme yeteneĵindeki d¿ĵ¿m noktalarē olarak karĸēmēza ­ēkmaktadēr. 

Merkez d¿ĵ¿mler sºzc¿klerin temel kullanēmlarēnē, dolayēsēyla sºzc¿k anlamlarēnē 

ortaya koymaktadēr.  

4.3.1 Birliktelik ­izgesinin oluĸturulmasē 

¢izge yapēsēnēn oluĸturulmasēnda derlem olarak, HSD kullanēlmēĸ, T¿rk­e isim 

grubu i­in ­izge yapēlarē elde edilmiĸtir. Birliktelik ­izgesinin oluĸturulmasēnda 

belirsizliĵi ortadan kaldērēlmak istenen her hedef sºzc¿k i­in, HSDôdeki hedef 

sºzc¿klere iliĸkin ºrnekler kullanēlmēĸtēr. ¥rnek paragraflardaki iĸlev sºzc¿kler 

­ēkarēlmēĸtēr. Derlemde toplam sēklēk deĵeri 5ôin altēnda olan sºzc¿kler ­izge yapēsē 

oluĸturulurken deĵerlendirme dēĸē bērakēlmēĸtēr. Her hedef sºzc¿k i­in yaklaĸēk 

olarak 100 ºrnek i­eren ve her birinde anlamē belirginleĸtirilmek istenen sºzc¿ĵ¿n 

ge­tiĵi derlemimizdeki sºzc¿k birliktelikleri saptanmēĸtēr. Bu iĸlem i­in hedef 
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sºzc¿k haricinde aynē paragrafta yer alan sºzc¿k ­iftleri birbirine baĵlē ve aralarēnda 

bir kenar bulunan d¿ĵ¿m noktalarē olarak sayēlmēĸtēr.  

4.3.2 Aĵērlēklandērma 

¥nceki bºl¿mde sºz¿ edilen d¿ĵ¿m noktalarēnēn birlikte gºzlenme sēklēklarēnēn 

hesaplanmasēnda form¿l 4.7ôden faydalanēlmēĸtēr. ÆÒÅÑ metinde × ve  × 

sºzc¿klerinin birlikte gºzlenme sēklēĵēnē, ÆÒÅÑ ise ×ônin gºzlenme sēklēĵēnē 

gºstermektedir.  0 ve 0  olasēlēklarēndan b¿y¿k olan deĵer form¿l 4.8ôde 

kullanēlarak aĵērlēk deĵerleri elde edilmiĸtir.  

 

                          ὖὭȿὮ   ve ὖὮȿὭ                                                        (4.7) 

 

                         ύ ρ άὥὼὖύȿύ ȟὖύȿύ ,                                            (4.8) 

Aĵērlēk deĵeri iki sºzc¿ĵ¿n birbiri ile ne derece sēkē bir iliĸki i­inde olduĵunu 

gºstermektedir. Bu deĵerin 1ôden ­ēkarēlmasē ile birlikte gºzlenme olasēlēĵē y¿ksek 

sºzc¿kler i­in 0ôa yakēn deĵerler elde edilmekte, birlikte gºr¿lme olasēlēĵē d¿ĸ¿k 

olan sºzc¿kler i­in ise bulunan ×  deĵeri 1ôe yakēn olmaktadēr. Diĵer deyiĸle 

sºzc¿kler birbiri ile sēkē bir iliĸkiye sahipse bu deĵer sēfēra, aksi durumda ise bire 

yakēn olmaktadēr. Ķki sºzc¿k her zaman birlikte gºzleniyorsa aĵērlēk 0, hi­ bir zaman 

birlikte gºzlenmiyorsa 1 deĵerini almaktadēr. ¢alēĸmamēzda bu durum gºz ºn¿nde 

bulundurularak belirli bir aĵērlēk deĵerinin ¿zerindeki kenar bileĸenleri 

deĵerlendirme dēĸē bērakēlmēĸ ve ­izgeye dahil edilmemiĸtir. Sºzc¿k ­iftlerinin (baĸ-

aĵrē ve baĸ-inek) anlamsal uzaklēĵēnēn ve birlikte gºzlenme oranēnēn hesaplanmasē ile 

ilgili bir ºrnek ¢izelge 4.1ôde gºsterilmektedir. ¢izelge 4.1ôte verilen inek 

sºzc¿ĵ¿n¿n t¿m ºrnekleri baĸ sºzc¿ĵ¿ ile birlikte gºzlenirken, aĵrē sºzc¿ĵ¿n¿n 

belirli sayēda ºrneĵinin baĸ sºzc¿ĵ¿ ile birlikte gºzlendiĵi gºr¿lmekte ve ­izgedeki 

baĵlantēlara atanacak deĵerler ºrnekte gºsterildiĵi gibi elde edilmektedir. 

¢izelge 4.1 :  ¥rnek sºzc¿k ­iftlerinin birlikte gºzlenme sēklēklarē. 

 BAķ ~BAķ Toplam  BAķ ~BAķ Toplam 

AĴRI 357 462 819 ĶNEK 63 0 63 

~AĴRI 621 1470 2091 ~ĶNEK 915 1932 2847 

Toplam 978 1932 2910 Toplam 978 1932 2910 
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  p(baĸ|aĵrē) = 357 / 819 = 0.44   p(aĵrē|baĸ) = 357 / 978 = 0.37     w = 1 ï 0.44 = 0.56 

  p(baĸ|inek) = 63 / 63 = 1       p(inek|baĸ) = 63 / 978 = 0.06      w = 1 ï 1 = 0 

Y¿ksek w deĵerlerine sahip baĵlantēlarēn ­ēkarēlmasē anlamsal iliĸkileri g¿­l¿ 

baĵlantēlarēn ­izgeye dahil edilmesi a­ēsēndan ºnemlidir. ¢alēĸmamēzda w deĵerinin 

0,8 ~ 0,9 deĵerlerinden b¿y¿k olduĵu durumlarda ilgili baĵlantēlar gºz ardē 

edilmiĸtir. Zayēf kenarlarēn ­ēkarēlmamasē durumunda, ºzellikle derlem boyutu 

b¿y¿d¿k­e tesad¿f eseri bir arada gºzlenen sºzc¿k ­iftlerinin de etkisiyle ­izgenin 

her zaman tam baĵlē bir yapēda olmasē ka­ēnēlmaz olmaktadēr. 

4.3.3 Y¿ksek yoĵunluklu bileĸenlerin bulunmasē 

Y¿ksek yoĵunluklu bileĸenlerin bulunmasē iki adēmdan oluĸmaktadēr. Ķlk adēm farklē 

anlamsal ºzellikler i­in merkez d¿ĵ¿m iĸlevi gºren bileĸenlerin tespit edilmesidir. 

Ķlerleyen adēmda ise bulunan merkez d¿ĵ¿mlere baĵlē olan bileĸenler 

listelenmektedir. ¢alēĸmamēzda merkez d¿ĵ¿mlerin belirlenmesi amacēyla, 

yinelemeli bir algoritma uygulanmēĸtēr; her adēmda en b¿y¿k gºrece dereceye sahip 

d¿ĵ¿m noktasē merkez d¿ĵ¿m olarak se­ilmiĸtir. Bu se­imde d¿ĵ¿m noktasēnēn 

derecesi ve sēklēĵēnēn orijinal metinde y¿ksek derecede iliĸkili olmasē durumu 

belirleyici olmuĸtur.  Se­ilen merkez d¿ĵ¿m¿n birinci dereceden komĸularē sonraki 

adēmda merkez d¿ĵ¿m se­ilme ĸansēnē kaybetmektedir. Merkez d¿ĵ¿mlerin anlatēlan 

sēra ile belirlenmesine iliĸkin bir gºsterim ķekil 4.2ôde verilmektedir. Algoritma bir 

sonraki merkez d¿ĵ¿m i­in gºzlenen sēklēk deĵeri belirli bir eĸiĵin altēnda kaldēĵēnda 

durmaktadēr. Bu noktada se­ili olan t¿m merkez d¿ĵ¿mlerin hedef sºzc¿ĵ¿n olasē 

anlamlarēnē temsil ettiĵi kabul edilmiĸtir. Bitki anlamē kºk sºzc¿ĵ¿n¿n ilk merkez 

d¿ĵ¿m¿ olarak se­ildikten sonra birinci derece komĸularē olan tohum, yeĸil, toprak, 

aĵa­ ve orman gibi sºzc¿kler adaylēk listesinden silinmiĸtir. Ardēndan diĸ sºzc¿ĵ¿ 

ikinci anlam olarak belirlenmiĸ ve bu d¿ĵ¿m¿n birinci derece komĸularē olan saĵlēk, 

bakēm, doktor, diĸ­i ve diĵer sºzc¿kler listeden ­ēkarēlmēĸtēr. Benzer iĸlemler t¿m 

d¿ĵ¿m noktalarē tamamlanana dek tekrarlanmēĸtēr. 

4.3.3.1 Merkez d¿ĵ¿mlerin belirlenmesi 

Birliktelik ­izgesi oluĸturulduktan sonra, bu ­izgeye iliĸkin merkez d¿ĵ¿mleri 

bulmak ¿zere yinelemeli basit bir algoritma kullanēlmēĸtēr. Algoritma her adēmda 
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­izge i­erisindeki en y¿ksek gºreli sēklēĵa sahip d¿ĵ¿m noktasēnē bulmaktadēr. Eĵer 

bu d¿ĵ¿m noktasē belirli koĸullarē saĵlēyorsa merkez d¿ĵ¿m olarak se­ilmektedir. Bu 

koĸullar sezgisel bir takēm ºl­¿tler ile belirlenmektedir. Bir d¿ĵ¿m noktasē merkez 

d¿ĵ¿m olarak se­ildikten sonra, komĸularē bir sonraki merkez d¿ĵ¿m adayē olma 

ĸansēnē kaybetmektedir.  Herhangi bir anda, sēradaki d¿ĵ¿m noktasēna iliĸkin sēklēk 

deĵeri belirli bir eĸik noktasēnēn altēnda ise ya da hedeflenen merkez d¿ĵ¿m sayēsēna 

ulaĸēlmadēysa algoritma sonlanmaktadēr.  

 

ķekil 4.2 : Kºk sºzc¿ĵ¿ i­in komĸuluklarēn adēm adēm silinmesi. 

Bu ­alēĸma kapsamēnda merkez d¿ĵ¿m se­imi i­in HyperLex algoritmasēnda izlenen 

yaklaĸēmdan farklē olarak sºzc¿k sēklēklarēna iliĸkin eĸik deĵeri yerine ºnceden 

belirlenen bir merkez d¿ĵ¿m sayēsē kullanēlmēĸtēr. HSDôdeki ºrneklerimizin sayēsē ve 

sºzc¿k anlamlarēnēn daĵēlēmlarē bu se­imde etkili olmuĸtur. Merkez d¿ĵ¿m 

se­iminde sºzc¿klerin sēklēklarē ve birbirleri ile iliĸkileri gºz ºn¿nde bulundurulmuĸ, 

bu se­imin iyileĸtirilmesinde etkili olduĵu d¿ĸ¿n¿len ºl­¿tler incelenmiĸtir. Bu 

aĸamanēn sonunda her bileĸen grubu i­in bir merkez d¿ĵ¿m ve d¿ĵ¿me ºzg¿ ve en 

sēk gºzlenen komĸular elde edilmiĸtir. 

ķekil 4.3ôde merkez d¿ĵ¿m se­iminde kullanēlan algoritma adēmlarē gºr¿lmektedir. 

Algoritma i­in ­izge (¢), sºzc¿k sēklēklarēnē tutan bir dizi (Freq) ve merkez d¿ĵ¿m 

sayēsē (n)  deĵerleri kullanēlmaktadēr. Sºzc¿kler azalan sēklēk deĵerlerine gºre V 

dizisine atanmaktadēr. Her adēmda en y¿ksek sēklēĵa sahip sºzc¿k istenen koĸullarē 

saĵlamasē durumunda merkez d¿ĵ¿m olarak belirlenmekte ve H merkez d¿ĵ¿m 
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vektºr¿ne atanmaktadēr. Atama ger­ekleĸtirildikten sonra V vektºr¿nden hem sºzc¿k 

hem komĸularē ­ēkarēlmaktadēr. Bu yaklaĸēmla sonraki merkez d¿ĵ¿m se­iminde 

se­ilen sºzc¿k ve birinci dereceden komĸularēnēn elenmesi saĵlanmēĸ olmaktadēr. 

Algoritma, bulunan merkez d¿ĵ¿m sayēsē m, ulaĸēlmak istenen d¿ĵ¿m sayēsē nôe eĸit 

olduĵunda sonlanmakta ve H merkez d¿ĵ¿m vektºr¿ elde edilmiĸ olmaktadēr. 

Sonraki adēmda t¿m bileĸenlerin ilgili merkez d¿ĵ¿me dahil edilmesi saĵlanmēĸtēr. 

ķekil 4.3 : Merkez d¿ĵ¿mlerin bulunmasēnda kullanēlan algoritma. 

4.3.3.2 Bileĸenlerin ayrēlmasē 

¢izge yapēsēndaki y¿ksek yoĵunluklu bileĸenler ayrēlarak kendilerine en yakēn 

merkez d¿ĵ¿me baĵlanmēĸlardēr. Merkez d¿ĵ¿mler belirlendikten sonra d¿ĵ¿mlere 

ºzg¿ bileĸenler ve diĵer bileĸenler merkez d¿ĵ¿me kademeli olarak baĵlanmēĸtēr. Bu 

iĸlem sērasēnda d¿ĵ¿mler arasē uzaklēklar gºz ºn¿nde bulundurulmuĸ ve en yakēn 

merkez d¿ĵ¿me baĵlantē yapēlmasē saĵlanmēĸtēr. T¿m d¿ĵ¿m noktalarē ilgili merkez 

d¿ĵ¿me baĵlandēktan sonra, merkez d¿ĵ¿mler sēfēr uzaklēk ile hedef sºzc¿ĵe 

baĵlanarak t¿m ­izge yapēsēna En K¿­¿k Kapsayan Aĵa­ (EKKA) algoritmasē 

uygulanmēĸtēr. EKKA algoritmasē ile birbirinden ayrēĸtērēlmēĸ olan bileĸenlerin i­ 

yapēsēndaki (hiyerarĸik olarak merkez d¿ĵ¿mlerin altēnda yer alan sºzc¿kler) en kēsa 

yollarēn bulunmasē saĵlanmēĸtēr. 

MerkezDugumler(¢, n, Freq )  {  

    ¢: Birliktelik ­izgesi 

    n: Merkez d¿ĵ¿m sayēsē 

    Freq: D¿ĵ¿m noktasē sēklēklarēnē tutan dizi 

 

     V ă ¢ ¢izgede azalan  sēklēk sērasēndaki d¿ĵ¿m dizisi 

     H ă 0 Merkez d¿ĵ¿m k¿mesi 

     m ă 0 Merkez d¿ĵ¿m sayacē       

     while  V Í 0 and  n > m  {  

           v ă V[0]  

           if  iyiAday(v)  

           then  {  

             H ă H U v  

             V ă V ï (v U ũ(v)) 

         m ă m + 1  

     }  

  }  

return  H  

}  
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Algoritmaya iliĸkin adēmlar ķekil 4.4ôte verilmektedir. Merkez d¿ĵ¿mler hedef 

sºzc¿ĵe 0 uzaklēkla baĵlanmakta ve t¿m ­izge yapēsēna EKKA algoritmasē 

uygulanmaktadēr. EKKA aĵacēnēn bulunmasēnda Kruskal algoritmasē (Kruskal, 

1956) kullanēlmēĸtēr. Algoritmanēn karmaĸēklēĵē en kºt¿ durumda EKKA aĵacē 

karmaĸēklēĵēna eĸittir. En kºt¿ durum karmaĸēklēĵē E kenar sayēsē olmak ¿zere, O(E 

lg E) olarak verilmektedir. 

ķekil 4.4 : Bileĸenlerin bulunmasē. 

4.3.4 Belirsizlik giderme 

EKKA yapēsē hedef sºzc¿ĵe iliĸkin ºrneklerin anlam belirsizliĵinin giderilmesinde 

kullanēlmaktadēr.    7 ×ȟ×ȟȣȟ×ȟȣȟ×  ónin ×ônin i­inde hedef sºzc¿ĵ¿n 

bir ºrneĵi olduĵu baĵlam olduĵunu kabul edelim. Bir ί derece vektºr¿ (score vector) 

her × ᶰ7 Ê É i­in hesaplanmaktadēr. Aĸaĵēda gºsterilmekte olan hesaplamada, 

k numaralē bileĸen Ó, ilgili merkez d¿ĵ¿m i­in elde edilen derece deĵerini 

vermektedir. 

 

3 ȟ  
         ÅøÅÒ È  ×ÎÉÎ -34ÄÅËÉ  ÅÂÅÖÅÙÎÉ ÉÓÅ              

π                               ÉÌË ËÏĥÕÌ ÇÅëÅÒÌÉ ÄÅøÉÌ ÉÓÅȟ
           (4.9) 

 

Denklem 4.9ôda,  ÄÈȟ×  kºk d¿ĵ¿m È ile × d¿ĵ¿m¿ arasēndaki mesafeyi 

gºstermektedir. Ķlerleyen adēmda × ile eĸleĸtirilen t¿m  × ᶰ7 Ê É derece 

vektºrleri toplanarak, en y¿ksek deĵeri alan merkez d¿ĵ¿m ×  en uygun anlam 

olarak belirlenmektedir. 

Bilesenler(C, M, h) {  

     C: ­izge 

     M: merkez d¿ĵ¿mler k¿mesi 

     h: hedef sºzc¿k  

 

    Cô   ă C U h  

      for each  h in M {  

               Cô  ye 0 aĵērlēkla kenar ekle <h, m>  

}  

   T ă MST(Cô, h)  

    return  T 

}  
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ķekil 4.5ôte ñkºkò hedef sºzc¿ĵ¿ i­in oluĸturulmuĸ bir EKKA yapēsē gºr¿lmektedir. 

Aĵa­ yapēsēnēn birinci d¿zeyinde sºzc¿ĵ¿n anlamlarēnē temsil eden merkez d¿ĵ¿mler 

yer almaktadēr. 

 

ķekil 4.5 : Kºk sºzc¿ĵ¿ne iliĸkin ºrnek EKKA yapēsē. 

Elde edilen aĵa­ yapēsē anlam belirsizliĵi gidermede kullanēlmaktadēr. Hedef 

sºzc¿ĵ¿n belirli bir metinde gºzlenen her ºrneĵi i­in bu sºzc¿ĵ¿ ­evreleyen komĸu 

sºzc¿kler deĵerlendirmeye alēnmakta ve aĵa­ i­inde aranmaktadēr. EKKA yapēsē 

oluĸturulurken bir sºzc¿k sadece bir merkez d¿ĵ¿me baĵlanmaktadēr. Baĵlamdaki 

her sºzc¿k bir s derece dizisi deĵeri almaktadēr. Bu deĵerler bir derece vektºr¿ 

i­inde tutulduĵunda sadece altēnda bulunulan merkez d¿ĵ¿me iliĸkin i numaralē gºz 

deĵer almaktadēr. Sºzc¿klere tek bir merkez d¿ĵ¿mden ulaĸēlabildiĵi i­in, bu dizide 

sºzc¿ĵ¿n altēnda yer aldēĵē merkez d¿ĵ¿m¿ hari­ diĵer deĵerler 0 deĵerini 

almaktadēr. Baĵlamdaki t¿m sºzc¿kler i­in ortak bir derece vektºr¿ alēnarak, 

sºzc¿klerin aldēĵē deĵerleri vektºrdeki ilgili merkez d¿ĵ¿m gºz¿ne yazēlmaktadēr. 

ÄÈȟÖ uzaklēĵē ise merkez d¿ĵ¿mler i­in 1 olarak alēnērken, bu mesafe aranan 

sºzc¿k aĵa­ yapēsēnda merkez d¿ĵ¿mden uzaklaĸtēk­a d¿ĸmektedir. Hedef sºzc¿ĵ¿n 

ge­tiĵi bir ºrnek i­in, baĵlamdaki sºzc¿klere iliĸkin t¿m derece vektºrleri 

toplandēĵēnda en y¿ksek deĵeri alan merkez d¿ĵ¿m doĵru anlam olarak 

se­ilmektedir. 

4.4 Denetimsiz SABG Yaklaĸēmlarēnda Deĵerlendirme 

SABG kapsamēnda kullanēlan t¿m denetimsiz yºntemlerde deĵerlendirme i­in bazē 

ek bilgilere gereksinim duyulmaktadēr.  Se­eneklerden bir tanesi sºzc¿klerin atandēĵē 
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merkez d¿ĵ¿mlerin elle kontrol edilmesidir. Bu yºntemin iki olumsuz yanē vardēr; 

birincisi sºzc¿ĵe iliĸkin her ºrneĵin elle kontrol¿ k¿lfetlidir. Ķkincisi, merkez 

d¿ĵ¿mler ile sºzc¿k anlamlarēnēn eĸleĸtirilmesi ºzellikle bu eĸleĸmeyi yapacak 

kiĸiler ve kendilerine saĵlanan kēsētlē anlam listesi d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿nde zor bir iĸlemdir. 

Ķkinci se­enek sistemin ºrneĵin bilgiye eriĸim sistemi gibi bir uygulama i­erisindeki 

baĸarēmēnē deĵerlendirmektir. Bu olduk­a ilgi ­ekici bir fikir olmakla birlikte, 

sistemin geliĸtirilmesi ve bazē durumlarda iyi ve kºt¿ baĸarēmēn deĵerlendirilmesinde 

zorluklar ortaya ­ēkabilmektedir. 

¦­¿nc¿ se­enek; elde edilen merkez d¿ĵ¿mlerin (k¿melerin) sºzl¿k anlamlarē ile 

eĸleĸmelerini saĵlayacak bir yºntem geliĸtirmektir. Etiketli derlemlerin bu eĸleĸme 

i­in kullanēlmasē, sonu­larēn denetimli SABG ve diĵer sistemlere iliĸkin sonu­larla 

karĸēlaĸtērēlmasēnē olanaklē hale getirmektedir. Bununla birlikte sistem yarē denetimli 

olarak deĵerlendirilen bir ĸekle gelmektedir. Bu yaklaĸēmla eĸleĸme saĵlanērken 

g¿r¿lt¿ ve bilgi kayēplarē oluĸma olasēlēĵē gºz ºn¿nde bulundurulmalēdēr. 

Bir diĵer se­enek ise elde edilen anlamlarēn sºzl¿k anlamlarēna gºre 

deĵerlendirilmesi iĸlemini k¿meleme kullanarak ger­ekleĸtirmektir. Burada bulunan 

anlamlar k¿meler, sºzl¿k anlamlarē ise sēnēflardēr. Bu doĵrultuda d¿zensizlik ve 

saflēk gibi ºl­¿tler kullanēlabilmektedir.  

4.4.1 Merkez d¿ĵ¿mlerin k¿melenmesi ile deĵerlendirme 

Bu deĵerlendirme se­eneĵinde merkez d¿ĵ¿mler ºrnek k¿meleri, sºzl¿k anlamlarē 

ise anlam sēnēflarē olarak karĸēmēza ­ēkmaktadēr. K¿meleri anlam sēnēflarē ile 

karĸēlaĸtērmak i­in elle iĸaretlenmiĸ derlemler gerekmektedir. Sēnama k¿mesi 

ºncelikle bulunan anlamlar ile iĸaretlenmektedir. Kusursuz bir k¿meleme ise aynē 

k¿menin sadece bir anlam sēnēfēna iliĸkin ºrnekleri bir araya getirdiĵi durumdur. 

Buradaki deĵerlendirme tamamen denetimsizdir. 

Yapēlan ­alēĸmalarda bu deĵerlendirme ĸekli tercih edildiĵinde d¿zensizlik, saflēk ve 

F-ºl­¿t¿ olmak ¿zere ¿­ farklē ºl­¿t kullanēlmaktadēr (Agirre ve diĵ, 2006; Zhao ve 

diĵ, 2005). D¿zensizlik ­eĸitli nesne sēnēflarēnēn k¿melere gºre daĵēlēmēnē 

yorumlamaktadēr. Genellikle, d¿zensizlik deĵerinin k¿­¿k olmasē k¿meleme 

algoritmasē baĸarēmēnēn daha iyi olduĵunu gºstermektedir.  Saflēk ºl­¿t¿, genel 
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olarak bir sēnēfa iliĸkin ºrnekleri toplayan k¿melerin derecesini ºl­mektedir. Saflēk 

deĵerinin b¿y¿k olmasē, k¿meleme algoritmasē baĸarēmēnēn daha iyi olduĵunu 

gºstermektedir. F-ºl­¿t¿ ise tutturma ve bulma deĵerlerinden elde edilmektedir. 

Tutturma deĵeri, bir k¿me i­in doĵru olarak getirilmiĸ ºrnekleri, bulma ise bir k¿me 

i­in doĵru olarak dºnd¿r¿lm¿ĸ ºrnek y¿zdesini vermektedir. 

4.4.2 Merkez d¿ĵ¿mler ve sºzl¿k anlamlarēnēn eĸleĸtirilmesi ile deĵerlendirme 

Eĸleĸtirme ile deĵerlendirme ­izge yapēsēndan bulunmuĸ sºzc¿k anlamlarē ile sºzl¿k 

anlamlarēnēn eĸleĸtirilmesi i­in ortaya koyulan bir ­ºz¿md¿r (Agirre ve diĵ, 2006). 

SABG sistemi ºnce eĵitim verisini yeni elde edilen anlam k¿meleri (merkez d¿ĵ¿m 

etiketleri) ile etiketlemektedir. Sºzl¿k anlam etiketleri ise anlam k¿meleri ve sēnēflarē 

arasē eĸleĸtirme i­in, basit­e ί anlamēnēn Ὤ merkez d¿ĵ¿m¿ ile ka­ defa eĸleĸtiĵi 

bilgisini tutan bir matris oluĸturulmak ¿zere kullanēlmaktadēr. Sēnama aĸamasēnda 

SABG algoritmasē sēnama k¿mesine uygulanmakta, merkez d¿ĵ¿m-sºzl¿k anlamē 

matrisi ise en y¿ksek aĵērlēĵa sahip anlamēn se­ilmesinde kullanēlmaktadēr.  

4.5 ¢izge Tabanlē Algoritmanēn Ger­ekleĸtirilmesi 

¢izge tabanlē algoritmamēzēn ger­ekleĸtirilmesinde ayrēntēlarē daha ºnce verilen ara 

aĸamalardan oluĸan genel algoritmaya iliĸkin adēmlar ķekil 4.6ôda gºsterilmektedir. 

¢alēĸmamēzda ºncelikle her hedef sºzc¿k i­in y¿z paragraftan oluĸan ºrnekler 

kullanēlarak ­izge yapēsē kurulmuĸtur. 

ķekil 4.6 : Algoritma genel adēmlarē. 

 

Adēm1:  Birliktelik ­izgesi Gônin oluĸturulmasē. 

Adēm2:  Merkez d¿ĵ¿mlerin belirlenmesi 

Adēm3:  Her d¿ĵ¿m noktasēnēn kendine yakēn merkez d¿ĵ¿me 

eklendikten sonra  hedef sºzc¿ĵ¿n ­izgeye 

eklenerek EKKA algoritmas ē uygulanmasē 

Adēm4: Sēnama: Verilen bir  baĵlamdaki t¿m sºzc¿klerin 

derece  vekt ºr¿ne eklenerek, en y¿ksek dereceyi 

alan bileĸenin anlam olarak se­ilmesi. 
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¥ncelikle t¿m veride toplam sēklēĵē belirli bir eĸik deĵerinin ¿zerinde olan sºzc¿kler 

deĵerlendirmeye alēnmēĸ, daha d¿ĸ¿k deĵerlere sahip sºzc¿kler gºz ardē edilmiĸ  ve 

­izge dēĸēnda bērakēlmēĸtēr. Bu sēklēk deĵeri i­in ­alēĸmamēzda 5 ï 10 aralēĵē 

kullanēlarak deneyler yapēlmēĸ ve etkin deĵer aralēĵēna ulaĸēlmēĸtēr. ¢alēĸmamēzda 

sºzc¿k ya da d¿ĵ¿m noktasē sēklēk deĵerleri 6-8 aralēĵēnda eĸiĵin daha d¿ĸ¿k veya 

daha y¿ksek olduĵu deĵerlere gºre etkin bulunmuĸtur. Sonraki adēmda gºreli olasēlēk 

deĵerleri birlikte gºzlenen sºzc¿k ­iftlerinden her biri i­in hesaplanmēĸ ve iki 

deĵerin de belirlenen eĸik deĵerinden b¿y¿k olduĵu kenarlar elenmiĸtir. Bu adēmda 

sºz¿ edilen deĵerin b¿y¿kl¿ĵ¿ sºzc¿k ­iftleri arasēndaki baĵēn zayēflēĵēnē 

gºstermektedir. Zayēf baĵlara sahip d¿ĵ¿m noktalarēnēn elenmesi merkez 

d¿ĵ¿mlerinin doĵru se­ilmesi a­ēsēndan ºnemlidir. ¥rneĵin merkez d¿ĵ¿m olmaya 

aday iki d¿ĵ¿m noktasē arasēndaki zayēf baĵ sºz¿ edilen eĸik deĵerinin doĵru 

se­ilmesiyle elendiĵinde ikinci d¿ĵ¿m merkez d¿ĵ¿m olma ĸansēnē 

kaybetmeyecektir. Aksi durumda sºzc¿kler ilk se­ilen merkez d¿ĵ¿me baĵlē 

olacaĵēndan ikinci d¿ĵ¿m noktasē gerekli kriterleri saĵlamasē durumunda bile sonraki 

merkez d¿ĵ¿m olarak bulunamayacaktēr. 

Merkez d¿ĵ¿mler belirlenirken d¿ĵ¿mler arasēndan en y¿ksek sēklēĵa sahip, derecesi 

ya da komĸuluk d¿zeyi belirli sayēda ve ortalama aĵērlēk olarak belirlenen eĸik 

deĵerinin ¿zerinde olan adaylar se­ilmiĸtir. Merkez d¿ĵ¿mler veri k¿mesindeki belli 

baĸlē anlamlarē temsil etmektedir. ¥rneĵin a­ēk hedef sºzc¿ĵ¿ i­in elde edilen 

merkez d¿ĵ¿mlerden bazēlarē; ºĵretmen, renk, milyar ve baĸ gibi sºzc¿klerden 

oluĸmaktadēr. Merkez d¿ĵ¿mler hedef sºzc¿ĵ¿n veri k¿mesindeki ºrneklerde 

bulunan óºĵretmen a­ēĵēô, óa­ēk renkô, ócari a­ēkô ve óbaĸē a­ēkô gibi kullanēmlarēna 

karĸēlēk gelmektedir. Bir diĵer ºrnek olan kºk hedef sºzc¿ĵ¿ i­in óbitkiô, ódiĸô, ósa­ô, 

ókelimeô vb. sºzc¿kler merkez d¿ĵ¿mler olarak bulunmaktadēr. 

Ķlerleyen aĸamada diĵer d¿ĵ¿mler kendine en yakēn merkez d¿ĵ¿me baĵlanmēĸtēr. 

Bu aĸamada anlamlarē temsil eden k¿meler birbirinden ayrē ancak k¿melerin i­indeki 

­izge baĵlantēlarē aktiftir. ¢izge yapēsēnē ¿zerinde arama yapabileceĵimiz bir aĵa­ 

yapēsēna dºn¿ĸt¿rmek i­in her merkez d¿ĵ¿m 0 uzaklēkla hedef sºzc¿ĵe baĵlanarak 

EKKA algoritmasē uygulanmēĸtēr. Bu ĸekilde elde edilen yapē, her sºzc¿ĵ¿n belirli 

merkez d¿ĵ¿m altēndaki dallardan birinde yer aldēĵē bir aĵa­ yapēsēna dºn¿ĸm¿ĸt¿r..  

Sēnama aĸamasēnda ise c¿mle ya da paragraf gibi bir sēnama ºrneĵindeki her sºzc¿k 

merkez d¿ĵ¿mler altēnda aranmakta, bulunduĵu yere olan uzaklēk ilgili anlam i­in 
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ayrēlan vektºr gºz¿ne eklenmektedir. T¿m paragraf i­in en y¿ksek deĵeri alan 

merkez d¿ĵ¿m, o baĵlamdaki doĵru anlamē vermektedir.  

¢izge algoritmamēzēn deĵerlendirme aĸamasē i­in farklē yaklaĸēmlar denenmiĸtir. Ķlk 

yapēlan ­alēĸmanēn deĵerlendirme aĸamasēnda TDK sºzl¿ĵ¿ndeki anlam tanēmlarē ile 

merkez d¿ĵ¿mler ve bu d¿ĵ¿mlere baĵlē ¿yeler arasēndaki ºrt¿ĸmeler dikkate 

alēnmēĸtēr. Sºzl¿k kapsamēnda sadece sºzc¿k anlam tanēmlamalarē deĵil, ºrnekler de 

kullanēlmēĸtēr. Sºzl¿k anlamē ve merkez d¿ĵ¿m d¿ĵ¿m ºrt¿ĸmelerinin bulunmasē 

i­in aĸaĵēda verilen yaklaĸēmlar sēnanmēĸtēr: 

¶ Sēnama verisindeki sºzc¿k en k¿­¿k kapsayan aĵa­ ¿zerinde aranērken 

gezdiĵi d¿ĵ¿mlerin sºzl¿k anlamlarē ile eĸleĸmesine bakēlmasē. 

¶ Bir merkez d¿ĵ¿m altēndaki t¿m sºzc¿klerin sºzl¿k anlamlarē ile ºrt¿ĸmesine 

bakēlmasē. 

¶ Merkez d¿ĵ¿m¿n kendisinin sºzl¿k anlamlarē arasēnda aranmasē. 

 Yapēlan ­alēĸmalarda merkez d¿ĵ¿m¿n kendisi ya da merkez d¿ĵ¿m¿ temsil eden az 

sayēdaki sºzc¿ĵ¿n doĵru anlamla ºrt¿ĸmede daha iyi sonu­ verdiĵi gºzlenmiĸtir. 

Bununla birlikte sºzl¿kte yer alan anlam tanēmlamalarēnēn ve ºrneklerin her sºzc¿k 

i­in yeterli d¿zeyde olmadēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r. ¥rneĵin bir sºzc¿ĵe iliĸkin anlamlarēn bir 

bºl¿m¿ i­in sºzl¿kte ºrnek mevcutken, bir ­ok anlam i­in ºrnek c¿mle 

saĵlanmamēĸtēr. Sºzl¿k kullanēmē ile anlam eĸleĸtirmesinde doĵru anlamēn 

yakalanmasēnda karĸēlaĸēlan temel zorluk sºz¿ edilen anlam ºrneklerinin azlēĵē 

olmuĸtur. 

4.5.1 Parametrelerin ayarlanmasē 

HyperLex algoritma davranēĸēnēn sezgisel bir parametre k¿mesinden etkilendiĵi 

d¿ĸ¿n¿lmektedir. ¢alēĸmamēzda bu parametre k¿mesine iliĸkin en iyi deĵerlerin 

bulunmasēna ­alēĸēlmēĸtēr. ¢izge tabanlē algoritmanēn parametreleri iki gruba 

ayrēlmaktadēr: ilk grup birliktelik ­izgesinin oluĸumunu etkileyenler (p1-p4 arasē), 

ikinci grup ise bu ­izgeden merkez d¿ĵ¿mlerin elde edilmesini etkileyen 

parametrelerdir (p5-p8 arasē). Bu parametrelerden bir bºl¿m¿ ºrneĵin, p1 ve p2 ­izge 

oluĸumundan ºnce dikkate alēnan parametrelerdir. Sºzc¿klere ve sºzc¿k birliktelik 

sēklēklarēna iliĸkin deĵeri vermektedir. P3 parametresi, ­izge yapēsēna iliĸkin aĵērlēk 

deĵerleri hesaplandēktan sonra ihmal edilecek olan kenarlarēn, diĵer deyiĸle 

aralarēndaki mesafenin uzak ve aĵērlēĵēn b¿y¿k olduĵu sºzc¿kleri birleĸtiren baĵlarēn 
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alt sēnērēnē vermektedir. P4 parametresi, ºrneklerin uzunluĵu ile ilgili olan 

parametredir. ¢alēĸmamēzda kullanēlan ºrnekler belirli bir standartta ve yakēn 

uzunlukta olduklarēndan bu parametre ihmal edilmiĸtir. 

¢izelge 4.2 : ¢izgeye iliĸkin parametreler. 

Pr A­ēklama 

p1 En k¿­¿k kenar sēklēĵē (sºzc¿k birliktelikleri) 

p2 En k¿­¿k d¿ĵ¿m noktasē sēklēĵē (sºzc¿kler) 

p3 Aĵērlēĵē eĸik deĵerinin ¿zerinde olan kenarlarēn elenmesi 

p4 Belli deĵerden daha az sºzc¿k i­eren baĵlamēn iĸlem gºrmemesi 

p5 Merkez d¿ĵ¿m i­in en az komĸu d¿ĵ¿m sayēsē 

p6 Merkez d¿ĵ¿m komĸularē i­in en b¿y¿k ortalama aĵērlēk 

p7 Merkez d¿ĵ¿mlere iliĸkin en k¿­¿k gºzlenme sēklēĵē 

p8 Se­ilen merkez d¿ĵ¿m sayēsē. 

 

¢alēĸmamēzda derlemdeki her d¿ĵ¿m noktasēna karĸēlēk gelen sºzc¿ĵ¿n en k¿­¿k 

sēklēk deĵeri i­in 5 ï 10 arasēndaki deĵerler sēnanmēĸ ve 6 ï 8 deĵer aralēĵēnēn daha 

iyi sonu­lar verdiĵi gºr¿lm¿ĸt¿r. Aynē zamanda iki d¿ĵ¿m noktasē arasēndaki 

aĵērlēĵēn 0,60 ï 0,70 deĵerleri arasēnda olduĵunda daha iyi sonu­ verdiĵi 

gºzlenmiĸtir. Kenarlara iliĸkin aĵērlēk deĵeri b¿y¿k tutulduĵunda zayēf baĵlara sahip 

bilgi deĵeri olmayan sºzc¿klerde ­izge yapēsēna katēlabilmekte ve ­izgedeki 

d¿ĵ¿mler arasē komĸuluĵu olumsuz yºnde etkilemektedir. Aynē zamanda d¿ĵ¿mler 

arasēndaki zayēf baĵlar merkez d¿ĵ¿m se­imini de etkileyebilmektedir. 

¢alēĸmamēzda merkez d¿ĵ¿m sayēsē beĸ anlamē i­ine alacak ĸekilde belirlenmiĸ, 

derlemin boyutu da gºz ºn¿nde bulundurularak bu deĵerin belirlenmesinde bir 

sonlandērma koĸulu kullanēlmamēĸtēr.  

4.5.2 HyperLex algoritmasē ile elde edilen sonu­lar ve deĵerlendirme 

¢alēĸmamēzda T¿rk­e HSD isim k¿mesi kullanēlarak ­izge yapēsē oluĸturulmuĸtur. 

Anlamlarēn iĸaretli olduĵu derlemde 10 katlē ­apraz doĵrulama kullanēlmēĸ, ºrnek 

k¿mesinin sēnama i­in ayrēlan bºl¿m¿ ­izge oluĸturmada kullanēlmamēĸtēr. Sºzc¿k 

birliktelikleri  saptanarak aĵērlēklar belirlenmiĸ, merkez d¿ĵ¿mler ortaya ­ēkarēlmēĸ ve 

hedef sºzc¿k ­izgeye eklenerek EKKA algoritmasē uygulanmēĸtēr. 

 Elde edilen merkez d¿ĵ¿mlerin sºzl¿k anlamē karĸēlēĵēnē bulmak i­in merkez 

d¿ĵ¿m/sºzl¿k anlamē matrisinden yararlanēlarak anlamlar arasē dºn¿ĸ¿m 
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saĵlanmēĸtēr. ¥nceki bºl¿mde sºz¿ edilen merkez d¿ĵ¿m sºzl¿k anlamē eĸleĸmeleri 

bulmada tercih edilebilecek farklē se­enekler denenmiĸ, matris kullanēmē dēĸēndaki 

yºntemlerin kullanēĸlē olmadēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r. ¥rneĵin, sºzl¿k anlamlarē ve aĵa­ 

yapēsēnda merkez d¿ĵ¿mlerin altēnda bulunan d¿ĵ¿m noktalarēnēn kesiĸimlerine 

bakēlmēĸ ancak ºrt¿ĸmelerin yetersiz olduĵu gºzlenmiĸtir. Bu durum, sºzl¿kteki 

anlam tanēmlarēnēn ­oĵu durumda kēsa ve yetersiz olmasēndan, t¿m tanēmlar i­in 

sºzl¿kte ºrnek bulunmamasēndan kaynaklanmaktadēr.  ķekil 4.7ôde TDK sºzl¿ĵ¿nde 

ñkºkò sºzc¿ĵ¿ i­in tanēmlē anlamlar ve karĸēlēk gelen ºrnekler gºr¿lmektedir. 

Sºzl¿kte kºk sºzc¿ĵ¿ne iliĸkin dºrt anlam i­in ºrnek verilmiĸtir. Anlam 

belirginleĸtirilmesi adayē diĵer sºzc¿kler i­in de benzer durum mevcut olup, sºzl¿k 

anlamē ï merkez d¿ĵ¿m eĸleĸmesine bakēldēĵēnda karĸēlaĸēlan temel zorluk olduĵu 

gºr¿lm¿ĸt¿r. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ķekil 4.7 : TDK sºzl¿ĵ¿ anlam ï ºrnek eĸleĸmeleri. 

 Sºzc¿k_ID:31717 (Anlamlar) 

1 

Bitkileri topraĵa baĵlayan ve onlarēn, 

topraktaki besi maddelerini emmesine 

yarayan klorofilsiz bºl¿m 

2 
S¿sende olduĵu gibi yer ¿st¿ne sap 

­ēkaran ­ok yēllēk yer altē gºvdesi 

3 Bazē ĸeylerde dip bºl¿m 

4 Sapēyla ­ēkarēlan bitkilerde tane 

5 Dip, temel, esas 

6 Kaynak, kºken 

7 
Bir kimseyi bir yere baĵlayan manevi 

temel g¿­lerin b¿t¿n¿ 

8 

Sºzc¿ĵ¿n her t¿rl¿ ek ­ēkarēldēktan sonra 

kalan anlamlē bºl¿m¿: Yaptērmak 

kelimesinde kºk, yap- bºl¿m¿d¿r 

9 

Olaĵan ĸartlarda ­evresinden 

yalētēlamayan ancak bir­ok tepkimede 

nitelik deĵiĸtirmeden ge­ebilen atom 

k¿mesi 

10 

Denklemde bilinmeyenin yerine 

konulduĵunda uygun d¿ĸen ger­ek veya 

birleĸik deĵer 

 Sºzc¿k_ID:31717 

(¥rnekler) 

3 Diĸ kºk¿. 

4 ¦­ kºk maydanoz. 

5 Ta gºlden baĸlayan 
tipi ve fērtēna 

ķebnem'in sēcak 

evini kºk¿nden 

sarsēyordu. 

6 ¥lenle, son 
zamanlarē gevĸeyen, 

azalan fakat kºkleri 

mazinin saĵlamlēĵē 

i­inde kalan eski bir 

aĸinalēĵēm vardē. 
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¢alēĸma kapsamēnda ºnceki bºl¿mde verilen farklē parametre deĵerleri sēnanmēĸtēr. 

Bu parametre deĵerlerinde ºncelikli olarak merkez d¿ĵ¿mlerin doĵru oluĸmasēnē 

etkileyen parametreler ¿zerinde durulmuĸtur.  ¥rneĵin iki d¿ĵ¿m noktasēnē baĵlayan 

bir kenar deĵeri 1ôe yakēnsa bu iki sºzc¿ĵ¿n iliĸkisinin zayēf olduĵunu 

gºstermektedir. Elenecek kenar aĵērlēklarē i­in b¿y¿k deĵerler se­mek baĵlantēsē 

zayēf iki d¿ĵ¿m noktasēnēn baĵlē kalmasēnē saĵlayacak ve ºnceki bºl¿mde deĵinilen 

nedenden ºt¿r¿ merkez d¿ĵ¿mlerin doĵru olarak elde edilmesini engelleyecektir. Bu 

doĵrultuda merkez d¿ĵ¿mler etrafēndaki d¿ĵ¿m noktalarēnēn iyi bir ĸekilde 

ayrēĸtērēlmasē ºnemlidir. Yapēlan deneyler doĵrultusunda se­ilen parametre deĵerleri 

¢izelge 4.3ôte verilmektedir. 

¢izelge 4.3 : ¢izge tabanlē yºntem parametre deĵerleri. 

 Sēnanan Aralēk Tercih Edilen Deĵer 

P1 - - 

P2 5 - 10 6 - 7 

P3 0,6 ï 0,9 0,7 

P4 - - 

P5 5 - 10 5 

P6 0,7 0,7 

P7 - - 

P8 5 5 

 

¢izge tabanlē benzer yºntemlerle yapēlan ­alēĸmalarda isim k¿meleri 

deĵerlendirmeye alēnmēĸtēr. Eylemler ¿zerinde elde edilen sonu­lara iliĸkin baĸarēm 

d¿zeyinin yeterli olmadēĵē kaydedilmiĸtir. ¢alēĸmamēzda ise eylem grubu anlam 

sayēlarēnēn fazlalēĵē ve bir anlama karĸēlēk gelen ºrnek sayēsēnēn isim k¿mesine gºre 

azlēĵē nedeniyle kapsam dēĸēnda bērakēlarak algoritmamēz T¿rk­e isim grubu 

¿zerinde sēnanmēĸtēr. Bununla birlikte derlemimizde isim grubu i­inde ºrnek 

sayēlarēnēn sēnērlē olduĵu anlamlar elenmiĸtir. Aynē zamanda T¿rk­e isim grubu 

¿zerinde yapēlan deneylerde derlemimizdeki aday sºzc¿klere iliĸkin anlam 

daĵēlēmlarēnēn deĵiĸken olmasē nedeniyle, daĵēlēmēn dengeli olduĵu sºzc¿kler 

deĵerlendirmeye alēnmēĸtēr. ¢alēĸma kapsamēnda ele alēnan sºzc¿kler i­in bulunan 

merkez d¿ĵ¿m anlamlarē ¢izelge 4.4óde gºr¿lmektedir. Ķkinci s¿tunda gºr¿len 

anlamlarēn her biri sºzc¿ĵ¿n bir kullanēmēna karĸēlēk gelmektedir. Merkez d¿ĵ¿m 
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se­imi i­in kullandēĵēmēz parametrelerin sºzc¿k anlamlarēnē iyi temsil eden d¿ĵ¿m 

noktalarēnē ortaya koyduĵu gºzlenmiĸtir.  

¢izelge 4.4 : ¢izge tabanlē yºntem sºzc¿k anlamlarē. 

Sºzc¿k Merkez D¿ĵ¿mler: 

A­ēk  Renk, ºĵretmen, b¿t­e, baĸ, deniz 

Baskē Kitap, insan, oyun, gazete, g¿n 

Baĸ Aĵrē,  devlet, yēl, a­ēk, sēĵēr 

Derece  Okul, sēcak, a­ē, baĸarē, gºr 

D¿nya Ķnsan, b¿y¿k, ­ocuk, gºr, ¿lke 

Gºz Gºr, ge­,  dolap, delik, ĸans 

Kºk Aile, diĸ, bitki, ek, sa­  

Kºr  Gºz, ēĸēk, siyaset, bē­ak, baĸbakan 

Ocak Yemek, yēl, maden, i­, ¿lk¿ 

Yaĸ  Doĵum, ēslak, zor, aĵla, zaman 

 

Deneylerde 10 katlē ­apraz doĵrulama kullanēlarak veri k¿mesinin farklē bºl¿mleri 

¿zerinden ­izge oluĸturulmuĸ ve sēnama k¿mesi ¿zerinden elde edilen doĵruluk 

deĵerlerinin ortalamasē elde edilmiĸtir. ¢izelge 4.5 sºzc¿kler i­in elde edilen 

doĵruluk deĵerlerini gºstermektedir. 

¢izelge 4.5 : ¢izge tabanlē yºntem baĸarēm oranlarē ï I (%). 

Sºzc¿k 
Baskēn 

Anlam 
Doĵruluk 

A­ēk 27 69 

Baskē 30 62 

Baĸ 30 66 

Derece  38 64 

D¿nya 18 60 

Gºz 51 79 

Kºk 28 71 

Kºr 53 68 

Ocak 26 65 

Yaĸ 52 73 
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¢izelge 4.6ôda ise sºzc¿klerin ortalama doĵruluk deĵeri, saflēk ve d¿zensizlik 

ºl­¿tleri ile birlikte verilmektedir. Ek Bôde detaylarē verilmekte olan saflēk ve 

d¿zensizlik ºl­¿tleri de ­alēĸmamēzda elde edilen k¿melerin kalitesinin ºl­¿lmesinde 

faydalanēlan ºl­¿tler olmuĸtur. Bir k¿meye iliĸkin saflēk derecesi verilen k¿mede 

elde edilen sēnēflarēn tek sēnēfa ait olma derecesini ºl­mektedir. Merkez d¿ĵ¿m 

etiketi olarak elde ettiĵimiz k¿melerin saflēĵēnē bulmada kullanēlmaktadēr. 

D¿zensizlik ºl­¿t¿ ise merkez d¿ĵ¿m etiketi ile etiketlediĵimiz ºrneklerin daĵēlēmēna 

gºre hesaplanmaktadēr. Bir k¿medeki farklē sēnēfa iliĸkin ºrnekler eĸit daĵēlēmda 

bulunduĵunda d¿zensizlik bir olarak bulunmakta, saflēk derecesinin y¿ksek olduĵu 

ve t¿m ºrneklerin aynē sēnēftan olduĵu durumda d¿zensizlik sēfēr olmaktadēr. 

¢izelge 4.6 : ¢izge tabanlē yºntem baĸarēm oranlarē - II . 

 HSD Ķsim K¿mesi 

D¿zensizlik 0,37 

Saflēk 0,71 

Doĵruluk 0,68 

4.6 Bºl¿m Sonucu 

Bu ­alēĸma kapsamēnda T¿rk­enin yapēsē ve mevcut kaynaklarē gºz ºn¿nde 

bulundurularak etkin bir denetimsiz yºntem geliĸtirilmesi hedeflenmiĸtir. ¢izelge 

2.1ôde ºzetlenen genel yºntem sēnēflarēna iliĸkin ¿st¿nl¿k ve eksik yºnler bize 

g¿n¿m¿ze dek yapēlan ­alēĸmalara iliĸkin bulgularē yºntem sēnēflarē temelinde 

yansētmaktadēr. Bununla birlikte yºntem temelinde deĵerlendirme yapēldēĵēnda 

denetimsiz yºntem sēnēfēna dahil olan ­izge tabanlē yºntemlerin diĵer denetimsiz 

yºntemlere kēyasla olduk­a tatmin edici ve denetimli yºntem sonu­larēyla 

karĸēlaĸtērēlabilir  sonu­lar ¿rettiĵi gºzlenmektedir.  

¢alēĸmamēzēn ºnceki bºl¿mlerinde de kullandēĵēmēz HSDônin denetimsiz ­izge 

tabanlē bir algoritma ile kullanēma elveriĸli olmasē, belirsizlik taĸēyan sºzc¿klere 

iliĸkin anlamlarēn dinamik olarak derlemden ­ēkarēlabilir olmasē, dolayēsēyla farklē 

alanlara uyarlanabilmesi yºntemi tercih edilir yapan etmenler olmuĸtur. Yºntemin 

temelinde aynē baĵlamda gºzlenen sºzc¿k bilgilerine dayanarak bir aĵ yapēsē 

oluĸturulmasē ve sºzc¿klerin ne derece sēkē iliĸki i­inde bulunduĵu ile ilgili ºl­¿tlerin 

­izge yapēsēnēn daha iyi temsilinde kullanēlmasē yatmaktadēr. Diĵer yºntemlerde 
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kullanēlan d¿zlemsel sºzc¿k vektºr temsillerine gºre hiyerarĸik bir temsil oluĸturan 

­izge yapēsēnēn sºzc¿kler arasēndaki iliĸkiyi daha iyi gºsterdiĵi d¿ĸ¿n¿lmektedir. 

Temel adēmlarēnda HyperLex yºnteminin esas alēndēĵē yºntemimizde ºncelikle 

komĸuluklar belirlenerek aĵērlēk hesaplamalarē yapēlmēĸ ve en iyi temsil g¿c¿ne 

sahip merkez d¿ĵ¿mlerin elde edilmesinde parametreler ¿zerinde deneyler 

yapēlmēĸtēr. ¢alēĸmamēz ve deneyler sonucunda elde ettiĵimiz bilgiler, ­izge tabanlē 

algoritmamēzda tanēmlanmēĸ olan sekiz parametrenin ilk dºrd¿n¿n ­izge oluĸumu ve 

performans a­ēsēndan olduk­a etkili olduĵunu gºstermiĸtir. Merkez d¿ĵ¿mlerin 

doĵru elde edilmesi baĸarēmda ºzellikle etkili olduĵu i­in p5-p8 arasē parametre 

deĵerlerinin de etkin aralēĵē sēnanmēĸtēr. Parametreler derlemimizin ºzellikleri ve 

boyutu gºz ºn¿nde bulundurularak deĵerlendirilmiĸtir. 

Yapēlan deneylerde derlem boyutu gºz ºn¿nde bulundurularak sabit merkez d¿ĵ¿m 

sayēsē kullanēlmēĸtēr. Ortalama doĵruluk ve saflēk derecesinin sērasēyla %68 ve %71 

d¿zeyinde, ortalama d¿zensizliĵin ise %37 olduĵu gºr¿lm¿ĸt¿r. Deĵerlendirme 

aĸamasēnda sºzl¿k anlam eĸleĸtirme matrisinden faydalanēlmasē yºntemi yarē 

denetimli olarak deĵerlendirilebilecek bir denetim seviyesine getirmekte ancak 

anlamlarē temsil eden merkez d¿ĵ¿mler tamamen denetimsiz olarak elde 

edilmektedir.  
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5.  DEĴERLENDĶRMELER VE SONU¢ 

Bu tez ­alēĸmasēnda DDĶ alanēnēn en ºnemli alt dallarēndan biri olan SABG konusu 

ele alēnmēĸtēr. Sºzc¿k anlam belirsizliĵinin giderilmesi konusunda g¿n¿m¿ze dek 

pek ­ok ­alēĸma yapēlmēĸtēr. Ancak T¿rk­e i­in yapēlmēĸ olanlarēn sayēsē azdēr. 

¢alēĸmalarēn hali hazērda devam etmesi SABG alanēnda kullanēlacak uygun 

kaynaklarēn se­ilmesi, anlamlarēn ­ēkarēlmasē veya iĸaretlenmesi ve deĵerlendirme 

yºntemleri gibi pek ­ok noktada yapēlan incelemelerin devam etmesinin bir 

sonucudur. Deĵerlendirme aĸamasēnda yapēlan ­alēĸmalar Senseval ve benzer 

­alēĸtaylar kapsamēnda sēnanmaktadēr. Bununla birlikte SABG, esasen bir ara adēm 

olduĵu i­in gereksinim duyulduĵu uygulamalarda da ne derece etkin olduĵunun 

belirlenmesi olduk­a ºnemli bir noktadēr.  

SABG alanēnda Ķngilizce ve sēnērlē sayēdaki diĵer diller i­in geliĸtirilen algoritma ve 

izlenen yaklaĸēmlar deĵerlendirildiĵinde ºnemli ilerleme kaydedilmiĸ olduĵu 

gºr¿lmektedir. Konu kapsamēnda geliĸtirilen yºntemler t¿m diller i­in yol gºsterici 

olsa da diller kendi aralarēnda ºnemli farklēlēklar gºstermektedir. T¿rk­ede 

sºzc¿klerin aldēklarē ekler gºz ºn¿nde bulundurulduĵunda olduk­a zengin bir dil 

olduĵu gºzlenmektedir. Diller arasēndaki yapēsal farklēlēklar benzer ºzellikteki dillere 

uygun yºntemler geliĸtirilmesini ve yºntemler kapsamēnda dile ºzg¿ ºzelliklerin 

kullanēlmasēnē zorunlu kēlmaktadēr. Bunun yanēnda diller arasē ­eviri ya da ºzet 

­ēkarma gibi kendi aralarēnda ­ok farklē ºzellik gºsteren uygulamalarda SABGôye 

gereksinim duyulmasē konuyu zorlaĸtēran unsurlardan bir tanesidir. Bu durum farklē 

uygulamalarēn farklē duyarlēlēk ve kapsamda anlam belirsizliĵi gidermeye gereksinim 

duymasēndan ve t¿m uygulamalar i­in kullanēlabilir ortak bir yºntem geliĸtirmedeki 

zorluktan kaynaklanmaktadēr.  

Bu ­alēĸma kapsamēnda ºncelikle dildeki kaynak kēsētlarē gºz ºn¿nde bulundurularak 

T¿rk­e i­in anlam iĸaretli bir derlem hazērlanmēĸtēr. Derlemimizin kullanēma a­ēlarak 

T¿rk­e i­in yapēlacak ileriki ­alēĸmalarda faydalē olacaĵē d¿ĸ¿n¿lmektedir. Bu ºzel 

derlem anlam belirsizliĵi y¿ksek 15 T¿rk­e isim ve eylemden oluĸmaktadēr. Derlem 

hazērlama aĸamasēnēn ardēndan ilk olarak denetimli yºntemler kapsamēndaki 
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algoritmalar derlemimiz ¿zerinde sēnanmēĸtēr. HSD derlemi aynē zamanda denetimsiz 

yºntemlerle yapēlan ­alēĸmalarda ­izge yapēsēnēn oluĸturulmasēnda da kullanēlmēĸtēr.  

5.1 Yºntemlerin Karĸēlaĸtērēlmasē 

Denetimli yºntemlerle yapēlan ­alēĸmalarda t¿m ºzellik gruplarē i­in aynē algoritma 

k¿mesi sēnanmēĸtēr. Bu algoritmalar NB, IBk, FT, J48 ve DVM yºntemlerinden 

oluĸmaktadēr. Tablo 5.1 algoritmalara iliĸkin sonu­larēn farklē ºzellik ve deneyler 

i­in ortalama doĵruluk deĵerlerini en baskēn anlamēn y¿zdesi ile birlikte 

gºstermektedir. 

¢izelge 5.1 : Algoritmalara iliĸkin ortalama baĸarēm (%). 

 EBA NB Ibk  J48 FT DVM  

Ķsim  33,47 65,61 58,18 63,51 71,49 68,70 

Eylem  23,60 52,11 48,41 60,58 63,06 58,86 
 

 

¢izelge 5.1ôdeki sonu­lardan aĵa­ yapēlē algoritmalarēn FT baĸta olmak ¿zere isim 

ve eylem gruplarē i­in daha iyi sonu­lar verdiĵi gºzlenmiĸtir. Yºntemler ayrē ayrē 

deĵerlendirildiĵinde de FT, J48 ve DVM sonu­larēna iliĸkin baĸarēmēn NB ve IBk 

yºntemine oranla daha y¿ksek olduĵu gºzlenmiĸtir. 

Deĵerlendirme ºl­¿tlerinde hata matrisleri ile doĵru sēnēflandērēlan ºrnek sayēsē 

yanēnda tutturma ve bulma deĵerleri de kullanēlmēĸtēr. Deneylerde 10 katlē ­apraz 

doĵrulama kullanēlmēĸtēr. Deneyler kapsamēnda sēnanan aday sºzc¿klerin anlam 

daĵēlēmlarē deĵiĸebilmektedir. ¥rnekler i­erisinde daĵēlēmē az olan anlamlarēn 

tutturma ve bulma deĵerleri daha d¿ĸ¿k olmaktadēr. Aynē zamanda anlam daĵēlēmlarē 

dengesiz olduĵunda sēnēr baĸarēm deĵeri y¿ksek ancak baĸarēmdaki artēĸ daha d¿ĸ¿k 

olmaktadēr. Daĵēlēmlarēn dengeli olmamasē ve anlamlardan birinin baskēn olmasēnēn 

diĵer anlamlarēn ºrnek sayēsēnē azaltmasē a­ēsēndan da olumsuz etkisi olduĵu 

d¿ĸ¿n¿lmektedir. 

5.2 ¥zelliklerin Karĸēlaĸtērēlmasē 

Denetimli yºntemlerle yapēlan ­alēĸmalarda farklē ºzellik gruplarē incelenmiĸtir. 

¢alēĸma sonu­larēndan konumsal ºzelliklerin sºzc¿k kesesi ºzelliklerine kēyasla 
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sºzc¿k anlamlarēnē daha iyi ayrēĸtērdēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r. Yapēlan dºrt farklē deney sēnēfē 

kapsamēnda konumsal ºzellikler, sºzc¿k kesesi ºzellikleri, konumsal ve sºzc¿k 

kesesi ºzellikleri derlemimiz ¿zerinde sēnanmēĸtēr. Son grupta ise iki ºzelliĵin 

birlikte kullanēlmasēnēn yanēnda CFS ile ºzellik azaltēmēna gidilmiĸtir. Elde ettiĵimiz 

sonu­lar, konumsal ºzelliklerin sºzc¿k kesesi ºzelliklerine gºre daha baĸarēlē 

sonu­lar ¿rettiĵini ortaya koymuĸtur. Ķki ºzellik birlikte kullanēldēĵēnda ise baĸarēm 

artmēĸtēr. ¢izelge 5.2ôde denetimli yºntemler ile edilen en y¿ksek doĵruluktaki 

sonu­lar (SK + K¥ ºzellikleri ve ºzellik azaltēmē) en baskēn anlam alt sēnērē (EBA) 

gºzetilerek hesaplanan performans artēĸē ile birlikte verilmektedir. 

 ¢izelge 5.2 : Denetimli yºntemlerde en y¿ksek baĸarēm (%). 

 EBA NB Ibk  J48 FT DVM  

Ķsim  33,47 
76,71  

(ŷ43,24) 

77,89 

(ŷ44,42) 

69,22 

(ŷ35,75) 

78,42 

(ŷ44,95) 

78,91 

(ŷ45,44) 

Eylem  23,60 
64,46 

(ŷ40,86) 

69,71 

(ŷ46,11) 

70,29 

(ŷ46,69) 

72,70 

(ŷ49,10) 

74,03 

(ŷ50,43) 

 

¢izelge 5.2ôdeki deney sonu­larē farklē yºntemlere iliĸkin artēĸ deĵerlerinin bir birine 

yakēn ve kabul edilebilir d¿zeyde olduĵunu gºstermektedir. Bununla birlikte, T¿rk­e 

isim ve eylem gruplarēnda en fazla artēĸēn DVM yºnteminde olduĵu gºzlenmektedir.  

5.3 ¢ok Anlamlēlēk 

T¿rk­e anlamsal belirsizlik derecesi y¿ksek bir dildir. ¢alēĸmamēzēn baĸēnda 

belirttiĵimiz gibi, T¿rk­e isim ve eylemler i­in ortalama ­ok anlamlēlēk derecesi 

sērasēyla 10,67 ve 26,53 olarak hesaplanmēĸtēr. Anlam sayēlarē da sonu­lar 

deĵerlendirilirken gºz ºn¿nde bulundurulmasē gereken ºnemli parametrelerdendir. 

ķekil 5.1 ve ķekil 5.2ôde FT algoritmasē i­in HSD anlam sayēlarē ve anlam sayēlarēna 

karĸēlēk elde edilen doĵruluk deĵerine gºre ­izilen grafikler, verinin uydurulduĵu 

ikinci dereceden denkleme iliĸkin katsayēlar ile birlikte gºr¿lmektedir. 
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ķekil 5.1 : Ķsim grubu i­in doĵruluk ï anlam sayēsē iliĸkisi. 

     f(x) = p1*x^2 + p2*x + p3 

     Katsayēlar (%95 g¿ven aralēĵē): 

       p1 =     -0.1691  (-1.354, 1.016) 

       p2 =       1.153  (-19.63, 21.94) 

       p3 =       80.53  (-5.762, 166.8) 

 
 

ķekil 5.2 : Eylem grubu i­in doĵruluk ï anlam sayēsē iliĸkisi. 
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     f(x) = p1*x^2 + p2*x + p3 

     Katsayēlar (%95 g¿ven aralēĵē): 

       p1 =     0.02629  (-0.4842, 0.5368) 

       p2 =      -1.419  (-15.3, 12.47) 

       p3 =       87.24  (-4.334, 178.8) 

5.4 Diĵer ¢alēĸmalar ve Karĸēlaĸtērmalar 

Denetimli yºntemler kapsamēnda yapēlan ­alēĸmalar sērasēnda ayrēca hedef sºzc¿ĵ¿ 

­evreleyen etkin pencere boyu SK ºzelliklerinde isim ve eylem gruplarē i­in 

araĸtērēlmēĸtēr. Ķsim ve eylem gruplarē i­in uygun pencere boyu Ñ5 olarak 

belirlenmiĸtir. Aynē zamanda SK ºzellikleri elde edilirken daha etkin olan ºzellik 

sayēsē saptanmēĸtēr. Bu deĵer isim grubunda en fazla bilgi taĸēyan ilk 100 sºzc¿k 

olarak bulunurken, eylem grubunda etkin SK ºzelliĵi sayēsē 75 olarak bulunmuĸtur. 

Denetimli yºntemler kapsamēnda bi­imbilimsel ºzellik gruplarēnēn anlam belirsizliĵi 

giderme ¿zerindeki etkisi incelenmiĸtir. Bu gruplar kiĸi ekleri, sahiplik ve durum 

eklerini i­ine almaktadēr.  

Elde ettiĵimiz sonu­lar T¿rk­e i­in yapēlan ºnceki ­alēĸmalarla karĸēlaĸtērēlmēĸtēr. 

Yapēlan karĸēlaĸtērmanēn g¿venilirliĵi i­in sºz¿ edilen ­alēĸmayla aynē derlem 

kullanēlmēĸ ve ºzelliklerimiz ODT¦-Sabancē aĵa­ yapēlē derleme uyarlanarak 

sēnanmēĸtēr. ¢alēĸmamēzdaki tutturma deĵeri ºnceki ­alēĸmaya gºre isim ve eylem 

gruplarē i­in sērasēyla %0,46 ve %0,54 oranēnda, bulma deĵerleri ise %0,07 ve %0,28 

oranēnda daha baĸarēlē bulunmuĸtur. Bu artēĸta kullanmēĸ olduĵumuz ºzelliklerin 

daha etkin ve pencere boyunun daha uygun olmasēnēn etkili olduĵu d¿ĸ¿n¿lmektedir. 

Denetimli yºntemler ve farklē ºzellik gruplarē ¿zerinde yapēlan ­alēĸmalardan sonraki  

aĸamada ise ­izge tabanlē ve denetimsiz bir yºntem geliĸtirilmiĸtir. Denetimsiz 

yºntem kapsamēnda geliĸtirilen algoritmada ­izge yapēsēnēn oluĸturulmasēnda 

hazērlamēĸ olduĵumuz T¿rk­e derlem kullanēlmēĸtēr. ¢izge yapēsēnēn ortaya 

­ēkarēlmasēnda kullandēĵēmēz HSD etiketli bir derlem olmakla birlikte yºntem ­izge 

yapēsēnē tamamen denetimsiz bir ĸekilde ortaya ­ēkarmaktadēr. ¢izge yapēsē her 

belirsiz sºzc¿k i­in oluĸturulmaktadēr. Belirsiz sºzc¿ĵe iliĸkin paragraflardan d¿ĵ¿m 

noktalarē ve kenarlara iliĸkin aĵērlēk deĵerleri elde edilmiĸ, parametre k¿mesi 

¿zerinde yaptēĵēmēz deneyler sonucu merkez d¿ĵ¿mlerin ­ēkarēlmasēnē da etkileyen 

bu parametre listesinin etkin deĵer aralēklarē araĸtērēlmēĸtēr. Sonu­larēn 

deĵerlendirilmesi i­in farklē yaklaĸēmlar ¿zerinde ­alēĸēlmēĸtēr. Kullandēĵēmēz derlem 
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anlam iĸaretli bir derlem olduĵu i­in etiketleme ve sonu­larēn deĵerlendirilmesinde 

merkez d¿ĵ¿m ve TDK sºzl¿ĵ¿ anlam eĸleĸme matrisinden faydalanēlmēĸtēr. Bu 

yºn¿yle yaklaĸēm yarē denetimli bir ºzellik kazanmēĸtēr. Bununla birlikte 

­alēĸmamēzdan elde ettiĵimiz deĵerler, denetimli yºntem sonu­larē ile 

karĸēlaĸtērēlabilir d¿zeyde bulunmuĸ ve baĸarēlē sonu­lar ¿rettiĵini gºstermiĸtir. 
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EK A   

 

Geliĸtirilen Uygulama 

Bu bºl¿mde ­izge tabanlē algoritmaya iliĸkin ­ēktē ve anlatēmlar yer almaktadēr. ķekil 

A.1ôde kºk sºzc¿ĵ¿ne iliĸkin  y¿z beĸ ºrnek ele alēnmaktadēr. Program merkez 

d¿ĵ¿m sayēsēnē kullanēcēnēn girebileceĵi ĸekilde tasarlanmēĸtēr. Test bºl¿m¿nde 

gºr¿len alan, sēnama i­in ayrēlacak ºrnekleri gºstermektedir. Ķlk ºrnekten son ºrneĵe 

kadar t¿m dok¿manlar i­inde ona bºl¿m¿nden kalanē dºrt olan sēralamadaki ºrnekler 

(dºrt, on dºrt, yirmi dºrt, otuz dºrtéy¿z dºrt numaralē ºrnekler) eĵitim aĸamasēnda 

atlanmakta ve sēnama i­in kullanēlmaktadēr. Birden ona kadar farklē test deĵerleri 

i­in program ­alēĸtērēlarak on katlē ­apraz doĵrulama uygulanmaktadēr.  

Uygulamaya sonradan eklenen bir mod¿l ise kullanēcē tarafēndan rastgele girilecek 

metinlerde kullanēlan sºzc¿k anlamēnē belirlenen merkez d¿ĵ¿mlere atamaktadēr. 

¥rneĵin, kullanēcē ñAĵacēn kºkleri aĸaĵēlara ­ok daha derinlere uzanēyorduò 

c¿mlesini yazdēĵēnda, belirlenen merkez d¿ĵ¿m 2 numaralē anlam olan bitki olarak 

bulunmaktadēr. Programēn esas iĸleyiĸinde bi­imbilimsel olarak analiz edilmiĸ ve 

belirsizlik giderimi yapēlmēĸ ºrnekler kullanēlmaktadēr. Bu nedenle metin kullanēcē 

tarafēndan girildiĵinde ºncelikle sºzc¿k gºvde bi­imlerinin elde edilmesi ve 

sonrasēnda EKKA ¿zerinde aranabilmesi i­in Zemberek mod¿l¿ kullanēlmēĸtēr. 

Programda ayrēca oluĸan aĵa­ yapēsē gºrsel olarak ta oluĸturulmaktadēr. Gºrsel 

bºl¿mle ilgili kodlama Matlabôda yapēlmēĸ, C# i­erisinden ­aĵrēlarak kullanēmē 

saĵlanmēĸtēr. ķekil A.2 kºk sºzc¿ĵ¿ i­in oluĸturulan ºrnek aĵa­ yapēsēnē 

gºstermektedir. 
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ķekil A.1 : Kºk sºzc¿ĵ¿ ºrnek ekran gºr¿nt¿s¿ ï 1. 
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ķekil A.2 : Kºk sºzc¿ĵ¿ ºrnek ekran gºr¿nt¿s¿ ï 2. 
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EK B 

B.1 Deĵerlendirme Yºntemleri 

¢alēĸmamēzda yapēlan deĵerlendirmelerde 10 katlē ­apraz doĵrulama kullanēlmēĸtēr. 

¢D bir modele iliĸkin doĵruluk deĵerinin sēnanmasēnda kullanēlan bir tekrar 

ºrnekleme tekniĵidir. ¢D veriyi eĸit b¿y¿kl¿kte olacak ĸekilde (F1, F2,é.Fk) gibi k 

par­aya ayērēr. Yapēlan her bir deneyde Fi k¿mesi sēnama k¿mesi olarak 

kullanēlērken, geriye kalan (k-1) k¿me eĵitim aĸamasēnda kullanēlmaktadēr. Deneyler 

tamamlandēktan sonra sonu­larēn ortalamasē ve standart sapmasē hesaplanēr. Yapēlan 

­alēĸmalarda k deĵerinin ­ok k¿­¿k ya da ­ok b¿y¿k olduĵu durumlarda ortaya 

­ēkabilecek olumsuzluklar olabileceĵi belirtilmiĸtir. ¥rneĵin k¿­¿k k deĵerlerinin, 

doĵruluk deĵerinin g¿venilirliĵini d¿ĸ¿rmesi sºz konusu olabileceĵi gibi, bu deĵer 

­ok b¿y¿k se­ildiĵinde varyans ve hesaplama zamanēnēn artmasēna yol 

a­abilmektedir. Deneysel ­alēĸmalar k = 10 olarak se­ildiĵinde sºz¿ edilen 

olumsuzluklara yok a­mayan uygun sonu­lar elde edildiĵini gºstermiĸtir. 

Elde edilen sonu­larēn analizinde kullanēlan hata matrisi bir sēnēflandērēcēnēn ne 

derece iyi tahmin edebileceĵini gºsteren bir tablodur. Hata matrisi ile ­ēkan hata 

oranēnēn basit ĸekilde sunulmasē yerine ayrēntēlē bilgi vermesi olumlu bir yºn¿d¿r. 

Elde edilen sonu­lar Doĵru Pozitif (DP), Doĵru Negatif (DN), Yanlēĸ Pozitif (YP) ve 

Yanlēĸ Negatif (YN) se­enekleri ile ifade edilmektedir. 

¢izelge B.1 : Hata matrisinde kullanēlan terimler. 

 

 

 

 

 

¢alēĸmamēzda hata matrisinden elde edilen doĵruluk, tutturma ve bulma gibi farklē 

deĵerlendirme ºl­¿tleri kullanēlmēĸtēr: 

Tutturma (T):  A sēnēfēna ait olan ºrneklerin A sēnēfē olarak se­ilen t¿m ºrneklere 

oranēdēr. 

                                       T = (DP) / (DP + YP)                                                (B.1) 

Bulma (B): A sēnēfēna ait olarak se­ilen ºrneklerin A sēnēfēndaki t¿m ºrneklere 

oranēdēr. 

DP : A sēnēfēna ait olup A sēnēfē olarak se­ilen ºrnekler 

DN : A sēnēfēna ait olmayan ve A sēnēfē olarak se­ilmeyen ºrnekler 

YP : A sēnēfēna ait olmayan, ancak A sēnēfē olarak se­ilen ºrnekler 

YN : A sēnēfēna ait olan, ancak A sēnēfē olarak se­ilmeyen ºrnekler 
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                                        B = (DP) / (DP + YN)                                         (B.2) 

 

Tutturma ve bulma deĵerlerinin her ikisinin de y¿ksek olmasē hem doĵruluk oranēnē 

hem de se­ilen ºrneklerin se­ilmesi gereken ºrneklerin ne kadarēnē kapsadēĵēnē 

gºstermesi a­ēsēndan ºnemlidir. 

Doĵruluk (D): A sēnēfēna ait olarak se­ilen ºrneklerin A sēnēfēndaki t¿m ºrneklere 

oranēdēr. 

                                     D = (DP+DN)/(DP+YN+DN+YP)                             (B.3) 

 

B.2 Denetimsiz Deĵerlendirme ¥l­¿tleri 

D¿zensizlik: K¿melerin bir sēnēftan ºrnek i­ermesine iliĸkin derece hesaplanēr. i 

k¿mesine iliĸkin d¿zensizlik aĸaĵēdaki gibi hesaplanmaktadēr. 

                                            ╔░   В
▪░▒

▪░

■
▒ ■▫▌

▪░▒

▪░
                                       (B.4) 

(B.4)ôte nij j k¿mesindeki i sēnēfēna ait noktalarēn sayēsēdēr. ni k¿me i­indeki ºrnek 

sayēsē l ise sēnēf sayēsēdēr. k toplam k¿me sayēsē ve n toplam ºrnek sayēsē olmak 

¿zere, toplam d¿zensizlik (B.5) ile verilmektedir. 

                                             Ὁ  В Ὁ                                                (B.5) 

Saflēk: Oluĸturulan bir k¿menin tek sēnēftan ºrnek i­erme derecesini, diĵer deyiĸle 

saflēk derecesini verir. i k¿mesi i­in saflēk deĵeri aĸaĵēdaki gibi bulunmaktadēr. 

                                                      ╟◊►░ ἵἩὀ
▒

▪░▒

▪░
                                              (B.6) 

Toplam saflēk deĵerini veren baĵēntē: 

                                                  ╟◊►В
▪░

▪

▓
░ ╟◊►░                                          (B.7) 

olarak bulunacaktēr. 
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EK C 

Bu bºl¿mde tez kapsamēnda kullanēlan T¿rk­e terimlerin literat¿rde yer alan 

Ķngilizce karĸēlēklarē verilmektedir. 

  

 

10 Katlē ¢apraz Doĵrulama   10 Fold Cross Validation 

Aĵērlēklē Oylama    Weighted Voting 

Alt Sēnēf ¢ēkarēmē    Subcategorization Acquisition  

Anlamsal Ķĸaretleme    Semantic Annotation 

Anlamsal Rollerin Tanēmlanmasē  Identification of Semantic Roles 

Ayrēĸtērma     Parsing 

Baĵlam K¿meleme    Context Clustering 

Beklenti Maksimizasyonu   Expectation Maximization 

Belirtici Sºzc¿kler    Indicative Words 

Bellek Tabanlē ¥ĵrenme   Memory Based Learning 

Benzetilmiĸ Tavlama    Simulated Annealing 

Bi­imbilim     Morphology 

Bilgi Edinim Darboĵazē   Knowledge Acquisition Bottleneck 

Bilgi Tabanlē Yºntemler   Knowledge Based Methods 

Bilgisayarla Okunabilir Sºzl¿kler  Machine Readable Dictionaries 

Bilgisayarlē ¢eviri    Machine Translation 

Bilgisayarlē Dilbilim    Computational Linguistics 

Bilgiye Eriĸim     Information Retrieval 

Birliktelik Yºntemleri   Ensemble Methods 

Birlikte Eĵitme    Co-training 

Birliktelik ¢izgesi    Cooccurance Graph 

Bºlgesel ¥zellikler    Local Features 

Bulma      Recall 

¢ekirdek K¿me    Seed Set 

¢oĵunluk Oylamasē    Majority Voting 

¢ok Dilli Ķĸaretleme    Multilingual Annotation 

Denetimli ¥ĵrenme    Supervised Learning 

Denetimsiz ¥ĵrenme    Unsupervised Learning 

Destek Vektºr Makineleri   Support Vector Machines 

Doĵal Dil Ķĸleme    Natural Language Processing 

Doĵruluk     Accuracy 

D¿zensizlik     Entropy 

En Baskēn Anlam    Most Frequent Sense 

En Fazla Olabilirlik    Maximum Likelihood 

En Fazla D¿zensizlik Birleĸimi  Maximum Entropy Combination 

En K¿­¿k Kapsayan Aĵa­   Minimum Spanning Tree 

Etiketli      Labeled 

Etiketsiz     Unlabeled 

Evrensel ¥zellikler    Global Features 

Gizli Anlamsal Ķndeksleme   Latent Semantic Analysis 

Gºr¿n¿m Bilgisi    Lexical 

G¿r¿lt¿     Noise 
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Bir Sºz ¥beĵi Ķ­in Bir Anlam  One sense per collocation 

Ķ­erik Sºzc¿k     Content Word 

Ķĸlev Sºzc¿k     Stop Word 

Ķĸlevsel Aĵa­     Functional Tree 

Karakteristik Yol Uzunluĵu   Characteristic Path Length 

Karar Aĵacē     Decision Tree 

Kaynak Kēsētlē Diller    Resource Poor Languages 

Kendiliĵinden Eĵitme   Self-training 

K¿­¿k D¿nya     Small World 

K¿meleme Katsayēsē    Clustering Coefficient 

Makine ¥ĵrenmesi    Machine Learning 

Mantēksal Bi­imler    Logic Forms 

Olasēlēk Karēĸēmē    Probability Mixture 

¥ny¿kleme     Bootstrapping 

¥rnek Tabanlē ¥ĵrenme   Exemplar Based Learning 

Saflēk      Purity 

Sēnēr Baĸarēm     Baseline 

Sēralama Tabanlē Birleĸtirme   Rank-based Combination 

Sºz ¥beĵi     Collocation 

Sºzc¿k Anlam Ayrēĸtērma   Word Sense Discrimination 

Sºzc¿k Anlam Belirsizliĵi Giderme  Word Sense Disambiguation 

Sºzc¿k Etiketleyici    POS tagger 

Sºzc¿k Kesesi     Bag of Words 

Sºzc¿k K¿meleme    Word Clustering 

Sºzc¿ksel ¥rnek    Lexical Sample 

Tek Anlamlē Yakēn Sºzc¿kler  Monesemous Relatives 

Tekil Deĵer Ayrēĸēmē    Singular Value Decomposition 

T¿m Sºzc¿kler    All Words 

Tutturma     Precision 

U­tan Uca Uygulama    End to End Application 

Veri Seyrekliĵi    Data Sparseness 

Yapēsal Anlamsal Baĵlantēlar  Structural Semantic Interconnections 

Yarē Denetimli ¥ĵrenme   Semi Supervised Learning 

Y¿ksek Yoĵunluklu Bileĸen   High Density Component 
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